
        
            
                
            
        

    
	МАРИЕ МАЕРОВА

	ХӨГЖӨӨНТ ҮЛГЭРИЙН НОМ

	 

	“АРДЫН БОЛОВСРОЛЫН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ” Улаанбаатар хотноо 1979 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Чех хэлнээс орчуулсан Д. Алтангэрэл

	Редактор Ц. Сандаг

	 


ЗОХИОГЧИЙН ТУХАЙ ХЭДЭН ҮГ

	Бяцхан уншигчдад толилуулж байгаа «Хөгжөөнт үлгэрийн ном» гэдэг энэхүү үлгэрийн цоморлогийг эмхэтгэн бичсэн зохиолч бол Чехословакийн соёл урлагийн алдарт, ахмад зүтгэлтний нэг, Бүгд Найрамдах Социалист Чехословак улсын ардын жүжигчин, зохиолч эмэгтэй Марие Маерова юм. 

	БНСЧСУ-ын ардын жүжигчин, соёл урлагийн ахмад зүтгэлтэн Марие Маерова (1878—1971) бол Социалист Чехословак Улсын уран зохиолын санд чухал хувь нэмрээ оруулсан хүний нэг юм. 

	Дэлхийн нэгдүгээр дайнаас хойших үед уран бүтээлээ туурвиж эхэлсэн энэ хүн уран бүтээлээрээ хөдөлмөрчин ард түмнийг хувьсгалт, социалист шинэ амьдралд үргэлж уриалан дуудаж байсан бөгөөд Чехословакийн Коммунист Намын үүсэн байгуулагдсан цагаас эхлэн түүний тэргүүний эгнээнд бат зогсож, ард түмнийхээ гэрэлт ирээдүй, Чехословак-Зөвлөлтийн ах дүүгийн найрамдлын бэхжил батжилын төлөө үр бүтээлтэй, насан туршаа тууштай тэмцэж байсан хүн юм. 

	Чехословакийн ард түмний хувьсгалт үзэл санааг бүрдүүлэх, дэлхийн хоёрдугаар дайны дараа социалист нийгмийг бэхжүүлэхэд чухал хувь нэмрээ оруулсан энэ хүний бүтээл нь чехийн ард түмний сонгодог зохиолуудын тоонд орж, үндэснийхээ эрх чөлөө, тусгаар тогтнол, хожим социалист нийгмийг байгуулахын төлөө тэмцэлд залуу сэхээтэн нарыг уриалан дуудаж, тэдний уран бүтээлийн зориг эрмэлзлийг хөгжүүлэхэд их нэмэр хандиваа оруулжээ. 

	Тийм ч учраас чехийн ард түмэн, ялангуяа Чехословакийн Коммунист Намын өлгий нутаг - Прагын дэргэдэх уурхайн хотхон Кладногийн ажилчид, улмаар чех нутаг даяар түүнийг «Манай Марие», «Манай Маерова гуай» гэж хүндлэн нэрлэж байсан билээ. 

	Түүний зохиосон «Дива Бара», «Экстазе», «Сирена» болон олон тооны бусад зохиол нь хувьсгалын өмнөх Чехословакийн эмэгтэйчүүдийн хүнд хахир аж байдлыг яруу сайхан дүрслэн үзүүлснээс гадна Чехословакийн хөдөлмөрч ард түмэн яруу алдарт дайчин манлай - коммунист намынхаа удирдлагын дор дарлагч нийгмийг нураан устгаж, шинэ амьдралаа цогцлон байгуулах аварга их тэмцэл явуулж байсан түүхийг тод томруун харуулжээ. 

	Марие Маерова гуай зохиол бүтээлээ туурвиж байхын зэрэгцээгээр ард түмнийхээ соёл урлагийн баялаг уламжлалыг гүнээ хүндэтгэн сонирхож, түүнийг цаашид гүнзгийрүүлэн хөгжүүлэхэд ихээхэн нэмэр хандив оруулсан хүн юм. Тэрээр ардын аман зохиолд тулгуурлан олон тооны үлгэр домгийг цэгцлэн бичсэн нь хэдий эртний үлгэр домгийн хэлбэртэй боловч агуулгаараа шинэ зүйл, дэвшлийн төлөө хөдөлмөрчин ард түмэн хэчнээн их эрмэлзэж байдгийг сайхан харуулжээ. 

	М. Маеровагийн эмхэтгэн бичсэн «Хөгжөөнтэй үлгэрийн ном» гэдэг энэ номыг Чехословакийн «Детска книга» гэдэг хэвлэлийн газар 1958 онд анх эмхэтгэн хэвлүүлжээ. 

	Улс улсын үлгэр домгоос санаа авч, тэдгээр сэдвийг чехийн үлгэр, чехийн ардын аман зохиолын хэлбэрт оруулж бичсэнээрээ энэ ном ихээхэн онцлог бөгөөд энэ бяцхан ном чехийн ардын аман зохиол, ялангуяа үлгэрийн хэлбэрийг монголын бяцхан уншигч, сонсогчдод ойлгуулж, ах дүү чехословакийн ард түмний соёлын өв уламжлалтай танилцуулахад эрхбиш тус дөхөм болно гэж найдаж байна. 

	 

	Орчуулагч Д. Алтангэрэл 
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	САЙН ЭХНЭР ЭРИЙН ТҮШИГ

	Эрт урьд цагт ах дүү гурав аж төрөн суудаг байжээ. Ах дүүс хоорондоо эв найртай, бие биедээ хайр халамжтай байсны дээр гурвуулаа азай буурал ааваа бүхнээс илүү хайрлан хүндэтгэдэг байжээ. Эцэг нь их ядуу хүн байсан боловч хүүхдүүд нь түүнийг ядуу гэж боддоггүй байжээ. Эцэг нь тун сайн санаатай өвгөн байсан болохоор хүүхдүүд нь түүнийг тийнхүү хайрлан хүндэтгэдэг байжээ. Нэг өдөр эцэг нь ертөнцөөс хальж оджээ. Гурван хүү нь эцгээ оршуулчхаад булшин дээр нь уйлаад л сууж гэнэ. Муу ядуу эцэг нь амьд ахуйдаа гурван хүүдээ ямар ч хөрөнгө зоорь базааж өгч чадаагүй, тэдэндээ юу ч үлдээлгүй нас эцэслэсэн боловч хүүхдүүд нь эцэгтээ талархаж байгаагаа илтгэн өдөржин булшин дээр нь уйлцгааж гэнэ. Харанхуй шөнө болсон хойно л гурван хүү сая гэртээ харьжээ. 

	Тэр нутагт бүхнийг мэддэг, бүхнийг чаддаг илбэч өвгөн байдаг юм санжээ. Тэр өвгөн ямар ч юмыг үзэж харалгүйгээр мэдэж чаддаг мэргэн хүн байжээ. Гурван хүү эцэгтээ үнэхээр зүрхнийхээ угаас хайртай юм байна гэдгийг өвгөн мэдэж байжээ. 

	Маргааш нь нөгөө илбэч өвгөн гурван хүүгийнд ирж гэнэ. 

	— За, та гурав ертөнцөд хосгүй үнэнч хайраар эцгээ хайрлаж байсан юм байна. Тийм учраас би та гуравт тус хүргэхээр ирлээ. Та гуравт хэзээ ч биелшгүй тийм хүсэл байдаг байх. Харин би бүхнийг мэддэг, бүхнийг чаддаг илбэч болохоор тэр хүслийг тань чухам би л биелүүлж чадна. Харин та гурав тэр хүслээ чанга дуугаар надад хэл! Би хэдийгээр та нарын хүсэж байгаа зүйлийг сайн мэдэж байгаа боловч та нар тэр хүслээ чанга дуугаар хэлэхээс нааш би ч биелүүлж чадахгүй. За, та нар одоо хүслээ хэл дээ! гэж гурван хүүд хэлжээ. 

	Ууган хүү талархлаа илэрхийлэн мэхийн ёслоод ийн өгүүлэв:

	— Хүний хэрэгцээт бүх бараагаар дүүрэн дэлгүүртэй болох сон гэж би хүсдэг. Тэр барааг өглөөнөөс орой хүртэл худалдаад л байхад огт хорогддоггүй байгаасай гэж хүсдэг гэв. 

	— За тэр дэлгүүр чинь энэ хажууд байна. Чи харин хүн мэхэлж болохгүй шүү! Тэгвэл чи сайнаа үзэхгүй шүү! Бас өгүүлэл тавьж болохгүй! гэж илбэч өвгөн хэллээ. 

	Ууган хүү дүүрэн бараатай дэлгүүрээ үзэж ихэд гайхширан баярлаж:

	— Ийм их сайхан эд бараатай болчхоод би юундаа өгүүлэл тавих вэ? Би ч насны эцэст хүртэл хангалуун амьдрах боломжтой боллоо шүү дээ гэж хэлэв.

	Дунд хүү хүслээ ийнхүү илэрхийлэв. 

	— Би сүрэг хоньтой болох сон. Тэр хонин сүрэг маань нядалгаанд ч хорогддоггүй, худалдаад ч цөөрдөггүй, тахалд ч үрэгддэггүй байгаасай! гэв. 

	Хүү дөнгөж хүслээ хэлтэл дэргэд нь томоо гэгч малын хороо тодорч түүний дотор хонь хурга майлалдан, басхүү нөгөө хонин сүрэг нь хашаа хороондоо багтахгүй хажуугийн нугаар нэг таран бэлчиж ярайн цайрч байжээ. 

	Илбэч өвгөн хүүд хандаж:

	— За, чи улам шунаглаж, байгаа сүргээ бага хэмээн голж чамлаж болохгүй шүү! Тэгвэл чи сайнаа үзэхгүй! гэв. 

	— Яалаа гэж дээ! Энэ их хонь малыг чинь би үхэн үхтлээ идэж эдэлж барахгүй шүү дээ! гэж дунд хүү ам өчгөө өгч гэнэ. 

	Отгон хүү ингэж хэлж гэнэ:

	— Би сүү шиг цайлган сэтгэлтэй, сар шиг тунгалаг царайтай, ажилсаг шалмаг эхнэртэй болох сон гэж хүсдэг. Сайн эхнэр эрийн түшиг гэж эртний үгэнд ч байдаг. Би эхнэртэйгээ хоёулаа амьжиргаагаа бүтээж чадна. Бие биеэ хайрлан сэтгэл хангалуун ч сууж чадна гэжээ. 

	Чиний хүсэл харин үнэхээр ухаантай хүний хүсэл байна. Гэхдээ гоо үзэсгэлэн, сайн санаа, ажилсаг зан чанарыг хослуулсан тийм хүүхэн ховор л байдаг юм даа. Гэвч би хүслийг чинь биелүүлж чамайг нэг хүүхэнтэй танилцуулъя. Чухам амьдралаа яаж зохиохоо та хоёр л өөрсдөө мэднэ биз гэж өвгөн хэлээд жирийн тариачин өвгөн болон хувирчээ. 

	Тэгээд отгон хүүг дагуулан тосгон руу явж гэнэ. Нэг айлын хашаанд ортол нэгэн залуу эр хижээл насны тариачинтай ярилцаж байна гэнэ. Яриаг нь сонсвол мөн л эхнэр эрэлхийлж яваа бололтой. Тэгэхдээ тэр залуу хүүхний зан араншин, ажилч хичээнгүй гэдгийг нь огт сонирхсонгүй, гол нь тэр хүүхнийг эхнэрээ болгож авбал хэр их сүй бэлэгтэй ирэх бол гэдгийг сонирхож байлаа.
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	Нөгөө тариачин:

	— За, хүү минь, чи бид хоёрын яриа таарахгүй нь. Чи ер нь эхнэр биш хөрөнгө зоорь хайж яваа хүн байна. Чи ирсэн замаараа буцаж үз! гэжээ. Чингээд тэр тариачин илбэч өвгөн рүү хандаж:

	— За, таны хэт зориг хаана вэ? гэж асууж гэнэ. 

	— Би энэ хүүдээ нэг сайн эхнэр олж өгөх гэж явна гэж илбэч өвгөн хэлээд отгон хүүг заажээ. 

	Нөгөө тариачин, түүний охин хоёр отгон хүүг сайтар ажиглан харав. Отгон хүү тэр хоёрт даруй тоогджээ. Тун удалгүй хурим хийцгээж гэнэ. Илбэч өвгөн ч хүүгийн хуримд уригджээ. Илбэч өвгөн тэндээс явахдаа хүүд бяцхан байшин, хэсэгхэн газар бэлэг болгож гэнэ. Тэр цагаас эхлэн хүү эхнэрийнхээ хамт газар юугаа боловсруулж, тариа тарьж, мал маллаж, энх амгалан сайхан аж төрөх болжээ. 

	Илбэч өвгөн гурван хүүг бодож саналгүй нэлээд удаан явж гэнэ. Хааяа санаанд нь ороход гурвуулаа сайн сайхан амьдарч байгаа биз ээ л гэж боддог байж гэнэ. Гэвч нэгэн өдөр нөгөө гурван хүүгийнд айлчилж очъё байз гэж боджээ. Тэрээр хэрмэл гуйлгачин болж хувираад зээл хүрэх зам дээр ууган хүүг амдаад байж гэнэ. Түдэлгүй ууган хүү баахан бараа үүрчихсэн зээл рүү явж харагдаж гэнэ. 

	— За, худалдаачин гуай, арилжаа наймаа сайн, олз омог арвин биз ээ? гэж өвгөн асууж гэнэ. 

	Нөгөө хүү өвгөнийг гайхширан нэг харснаа, амандаа нэг юм үглэж, ууттай бараагаа мөр сэлж үүрээд их л ундууцсан шинжтэй:

	— Олз омгоо ч алд даа! Зүтгээд л байдаг, мөнгө төгрөг ч олдоно гэж байдаггүй! Ямар буг нь намайг наймаачин бол гэж хатгав аа? Тэрийг чөтгөр аваасай! гэж хариулж гэнэ. 

	Тэрхэн зуур нөгөө хүүгийн үүрч явсан бараа нь ч алга болж, нөгөө гуйлгачин өвгөн ч алга болчхож гэнэ. Харин ч эцгийгээ оршуулахад өмсөж явсан нөгөө муу хуучирсан уранхай хувцастайгаа зогсож байна гэнэ. Хүү ч илбэч өвгөнтэй дайралдсанаа мэдэж гэнэ. Нөгөө өвгөнийг гуйж, буруугаа хүлээх гэж хашхирч гэнэ. Гууглаж гэнэ. Өвгөн эргэж ирсэнгүй. 

	Өвгөн цаашаагаа аянчин болж хувираад явж гэнэ. Дунд хүүгийнд очиж гэнэ. Дунд хүү томоо гэгч хашааны дунд зогсож байна. Тууварчид өдий төдий хонь мал туун авчирч тушааж байна. Бас сүү цагаа, ноос ноолуур, ааруул бяслаг авчирцгааж байгааг нь хурааж аваад цааш нь далд хийж байна гэнэ. 

	— Мал тарган тавтай юу? гэж өвгөн мэндэлж гэнэ. 

	Хүү дуугарсангүй, царай барайлгажээ. Тэр хүү их ховдог харамч болсон юм санж. Энэ муу тэнүүлийн аянчинд үгүй ядаж аяга сүү, зүсэм бяслаг өгч гарз болох нь ээ гэж бодсон ажээ. Тэр хүү баяжих тусмаа бусдаас харамлах нь их болж тэр ч байтугай тэр их хонин сүрэг рүү нь том харсан хүнд ч дургүйцдэг болсон ажээ. Тийм ч учраас илүү үгтэй өвгөнд эгдүү нь хүрч:

	— Тэнгэр ниргэх болтугай! Энэ муу хэдэн адасгаас болж бүр зүдэрч гүйцэж байна. Намайг малчин болгосон тэр өөдгүй амьтныг чөтгөр алгадаасай бил ээ! гэж ууртай гэгч хэлж гэнэ. 

	Дөнгөж ингэж хэлтэл нөгөө хонь мал нь ор сураггүй алга болж, малчид тууварчид нь ч харагдахаа больж, өвгөн аянчин ч үгүй болоод гон бие гозон толгой ханхай хашаан дунд үлджээ. 

	Ийнхүү ууган хүү, дунд хүү хэлсэн үгнээсээ няцаж, өөд нь шидсэн чулуу өөрийн толгой дээр буудаг гэгчийн үлгэрээр хамаг эд хогшил, мал баялгаасаа хагацаж, ядуу зүдүү, хүнд хахир амьжиргаандаа эргэн оржээ. 

	Илбэч өвгөн одоо бүр улцан нүдтэй, хазгар хөлтэй, татанги гартай, адгийн муу гуйлгачин өвгөн болж хувираад отгон хүүгийнд ирж гэнэ. 

	Гэвч отгон хүү ядуу гуйлгачин өвгөнийг муу муухай гэж голсонгүй. Байшиндаа урьж оруулаад суулгаж гэнэ. Халуун төмс, бүлээн сүүгээр дайлж гэнэ. 

	Өвгөн ч үг өдөж хүүтэй энэ тэрийг ярилцаж гэнэ. 

	— Таны ажил үйлс өөдрөг, авгай хүүхэд тань энх тунх биз ээ? гэж өвгөн асууж гэнэ. 

	— Авгай бид хоёр ч бурхны авралаар эрүүл энх л байна. Харин хүү минь өвчинд нэрвэгдээд муу байгаа даа гэж хүү хэлжээ. 

	— Яасан юм бол доо? гэж өвгөн асуужээ. 

	— За, бүү мэд! Нарт ертөнцтэй мэндэлсээр таван жилийн нүүр үзэж байгаа боловч үг хэлж, алхаж гишгэж чадахгүй юм гэж хүү хариулав. 

	— Эмч домчид үзүүлэв үү? гэж өвгөн лавлав. 

	— За, нэр мэдэх мэдэхгүй олон эмчид үзүүллээ. Эмнэх байтугай өвчнийг нь ч танихгүй юм гэж хүү хэлэв. 

	— Та тэгээд нөгөө танил илбэч өвгөндөө хэл хүргүүлсэнгүй юу? гэж өвгөн асууж,

	— Санаа их л байсан юм. Гэвч бидэнд их ач тус хүргэсэн болохоор дахин гуйж чилээж зүрхэлсэнгүй. Уг нь ч бүхнийг мэддэг, бүхнийг чаддаг, илбийн их шидтэй л хүн юм сан. Илбэч өвгөн маань хүрээд ирдэг сэн бол муу үр минь ч хүн болох л байх даа! гэж хүү санаа алдав. 

	«За, тэр харав уу? Хүний төлөө санаа зовох ёстой гэдийг энэ хүү надад сануулж байна. Би энэ хүүг амьжиргаатай болгож өгсөн нь үнэн. Тэгэхдээ би түүнийг мартах ёсгүй байжээ. Гэтэл энэ хүү намайг мартаагүй байж. Надад итгэсээр л байж. Ийм хүнд чинь туслахаас өөр зам байхгүй!» гэж өвгөн дотроо боджээ. Тэгээд:

	— Би та нарт тусалж болох л юм. Харин нэг зүйлийн нөхцөл бүрдсэн цагт л тусална даа гэжээ. 

	Хүү эхнэр хоёр үрдээ хамгаас илүү хайртай байсан болохоор:

	— Ямар нөхцөл хангах ёстой юм бол? гэж зэрэг асуужээ. 

	— Хэрэв та нар үрээ хүн болгож авъя гэж бодож байгаа бол болох л юм. Гэхдээ эхнэр чинь над шиг дэвэн дэлхийгээр хэсүүчилж гуйлга гуйж амьдрах болно доо гэжээ. 

	Эхнэр нь дуу алдан уйлж гэнэ. Нөхрөө харж гэнэ. Нөхөр нь ч их л зовсон шинжтэй тэргүүнээ мэхийлгэн сууна. Хүүхэн даруй зориг шулуудан босож уранхай банзал гаргаж өмсөөд, хуучирсан муу алчуураар толгойгоо боогоод, баадангийн тасархайд хэсэгхэн талхны өөдөс боож аваад гуйлгачлахаар гарахыг завджээ. 

	— Байз! Хүүгээ үнсээд яв! гэж гуйлгачин болж хувирсан илбэч өвгөн хэлж гэнэ. 

	Хүүхний зүрхийг хэн нэгэн хүн хатуу гараар базлах мэт болсон боловч тэрээр хүүгийнхээ өрөө рүү алхжээ. Нөгөө өвчтэй хүү нь тэр өрөөнд хэвтэж байдаг юм санж. Хүүхэн сүүлчийн удаа хүүгийнхээ үг хэлж чаддаггүй хошууг нь үнсэж, явж чаддаггүй хөлийг нь илсүгэй гэж тийш алхжээ. 

	Хаалга түлхэн онгойлготол хүүхний дотор наран мандах мэт болж, баярласандаа чулуужсан мэт дуу ч гарч чадалгүй гөлрөн зогсжээ. Нөгөө хүү нь өрөөндөө дуу аялан дэвхцэж, өөдөөс нь гүйж ирээд:

	— Ээж ээ! Аав аа! гэж дуудаж гэнэ. 

	Хүүхэн хүүгээ шүүрэн тэвэрч чанга чанга үнсээд нөхөртөө өгөөд эргэж нөгөө гуйлгачин өвгөнд баярлаж талархсанаа илэрхийлэх гэтэл нөгөө гуйлгачин өвгөн нь алга болчихсон байна гэнэ. 

	Харин нөгөө бүхнийг мэддэг, бүхнийг чаддаг илбэч өвгөн гэрт нь сууж байна гэнэ. Өвгөн:

	— За, охин минь! Би чамайг туршсан юм. Чи одоо хаашаа ч явалтгүй ээ! Нөхөр хүү хоёртойгоо сайхан аж төрөн суу! Нөхөр чинь эцгийгээ оршуулж байхдаа «Сайн эхнэр эрийн түшиг» гэж бодож явдгаа надад ярьж байсан юм. Тэр үнэн гэдэг нь нотлогдлоо. Ингээд амар жаргалтай сууцгаа даа! гэж хэлээд гараад оджээ. 

	Ингээд отгон хүү эхнэр хүүхэдтэйгээ амар сайхандаа жаргасан гэдэг. 
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	МОДОН ХАЛБАГА

	Эрт урьд цагт Кник гэдэг нэртэй өвгөн аж төрөн суужээ. Тэр өвгөн бол ёстой л үлгэрт гардаг өвгөн. Тэр цагт ядуучууд сүрэл дээвэртэй шавар саравчинд толгой хоргодож, модон таваг, халбагаар хоол ундаа идэж уудаг байжээ. Харин баян язгууртнуудын хад чулуун ханатай харш ордны хэрмэн дээр тэдний сүр хүчин, эрх мэдлийг илэрхийлсэн өнгө бүрийн туг хиур намирч байдаг байжээ. Хөвчийн ой ч чоно, баавгай, шилүүс мэтийн зэрлэг ангаар дүүрэн байсан цаг аа.

	Энэ бүхнийг Кник өвгөн сайн мэддэг байжээ. Тэр өвгөн эгц цохион дээр байх нэгэн балгасын нөмөрт босгосон сүрэл дээвэртэй шавар саравчинд суудаг байж. Ойгоор явж мод бэлтгэдэг байж. Тэр өвгөн ойгоор явж хөрөөдөж авах модоо сонгож, ялангуяа агч модыг дуртай сонгон авч, ойн харуулын ажилтай хүү Матейгаараа туслалцуулж хөрөөдөж унагаад, унагасан модоо тайрдас болгож, тайрдсаа зүсэм болгож тэр зүсмээрээ модон халбага сийлдэг байжээ. 

	Кник өвгөний эрүү сахал нь өвдгөө хүрч, хууз сахал нь чихээ тултал багсайн ургажээ. Харин өтгөн буурал хөмсгөн доорх ойн нэрс шиг хөх нүд нь хүү, ач хүүгээ эелдэг зөөлөн харцаар энхрийлэн харж байдаг байжээ. Тэр өвгөний өмсөж зүүсэн нь ч ойн модны өнгөтэй адил байдаг болохоор түүнтэй шууд нүүр тулан уулзахаас нааш ойгоор яваа хүмүүс түүнийг олж хардаггүй байжээ. 

	Өвгөний хүү Матей ноёны ой модыг харж хамгаалдаг харуулын ажилтай юм санж. Ач хүү Шурка нь айхтар сэргэлэн, авхаалж самбаатай боловч эрдэм номгүй хүүхэд байжээ. Тэдний амьдарч байсан тосгонд сургууль номын газар байхгүй бусад хот суурин газраас алслагдсаны дээр басхүү зам муу, зуны цагт бол ойг нэвтлэн хад чулуу давах, өвлийн цагт бол цасан хунгар туулахаас эхлүүлээд явах аялахад тун бэрх бөглүү газар байжээ. Харин ч Матей хүүдээ үсэглэж байж уншдаг, эвлүүлж байж бичдэг, ойр зуурын тоо бодчихдог төдий л эрдэм зааж өгчээ. Өвгөн эцэг Кник нь Шурка хүүд өөр эрдэм зааж өгдөг байжээ. Тэдний амьдарч байсан тосгонд сургууль номын хэл яриа, салхины чимээний учир утгыг ач хүүдээ ойлгуулж сургасны дээр бас жилийн дөрвөн улирлын онцлог өвөрмөц шинж тэмдгийг нарийвчлан тайлбарлаж өгдөг байжээ. Бяцхан хүү өвгөн аавынхаа ярьж тайлбарлаж байгаа зүйлийг туйлын анхааралтай сонсдог байжээ. Хэдэн цагийн турш дэргэд нь сууж, модоор тайрдас хийж, тайрдсыг зүсэм болгохыг нь ажиглана. Тэр зүсмээ сүүлд нь морин тах шиг тахийлгасан иртэй, хоёр үзүүртээ модон бариултай багажаар хусаж засаж, тэгж зассан модныхоо нэг үзүүрийг гуталчны мухар хутгаар хөнхийлгөж, нөгөө үзүүрийг нь дахин нөгөө морины тах шиг багажаараа хусаж цэвэрлэж бариул болгон засдаг байжээ. Бэлэн болсон халбагаа бөөнд нь хурааж тавиад бас дахиад л нэг зүсэм авч нөгөө ажлаа эхнээс нь дэс дараалан хийдэг байжээ. Шурка хүү өвгөн аавынхаа халбага хийж байгааг их анхааралтай харж суудаг байж. Өвгөн аав нь ийнхүү халбага зорж суухдаа:

	 

	Агч модон халбагаараа 

	Амтат агшаамал иднэ хө. 

	Амс будааг идэхэд 

	Аргагүй л халбага хэрэгтэй дээ. 

	 

	гэж амандаа намуухан дуу аялна. Шурка хүү ч гэсэн хэзээ язааны цээжилчихсэн энэ үгтэй дууг өвгөн аавыгаа даган аялж, нүдээ анивалзуулан биеэ зайчин ганхуулан суудаг байжээ. Нэг өдөр тэгж дуулж суугаад хажуу тийшээ налж агч модны хожуулд чихээ хүргэтэл нөгөө хожуул мөн л тэр дууг дуулж байгаа нь сонсогдож гэнэ. Лавлуулан чагнатал ойн бусад агч мод ч дуулж байна гэнэ. Анхааралтай чагнавал:

	 

	Шши шши шши -

	Сэрчигнэнхэн дуулах нь 

	Сэрүүн салхины аясаа хө. 

	Агч, царс модны 

	Аялан дуулах дуу нь юм аа хө. 

	Холтосны цаана хоргодож 

	Харанхуйд суух хэцүүеэ, 

	Халбага болон хувираад 

	Хорвоотой золгоход сайхан аа. 

	Тагш дүүрэн сүүнд 

	Тааваараа умбаж тоглох сон! 

	Шурка хүү чи минь

	Шивгэнэх үгийг минь сонсооч! 

	Шши шши шши

	 

	гэж дуулж байна гэнэ шүү! Хүү ихэд гайхаж нөгөө хожуулаасаа чихээ холдуулж өөдөө харлаа. Модны навчис яахын аргагүй сэрчигнэн дуулж байна. Баахан лавлуулж хартал бүр ч гайхмаар юм болжээ. Тэр модны навчны оронд мөчрөөс нь үй түмэн модон халбага өлгөөстэй байгаа харагджээ. Модон халбаганууд хүүг уриалан дуудаж:

	— Шурка, нааш бидэн дээр ир! Тоглоцгооё! гэж байна гэнэ. 

	— Би тэгээд та нар дээр яаж очих юм бэ? гэж хүү асуув. 

	— Чи энэ модны ёроолд байгаа бөөн хөвдийг харж байна уу? Түүнийг зайлуултал нүх байх вий. Түүгээр ороод ир! гэж нөгөө халбаганууд нь зааж өгчээ. 

	Хүү нөгөө хөвдийг зайлуултал үнэхээр нүх хонхойж харагдана гэнэ. Тэр нүх рүү хөлөө хийтэл бүр өөр нэг ертөнцөд ороод явчих шиг болж гэнэ. Харин ч тэр нүхэн дотор харанхуй биш, гэгээтэй байжээ. Дотроо, Шурка хүүгийн суудаг шавар саравчнаас ч илүү зайтай бөгөөд холтсон дээр нь байдаг нүх сүвнүүд гэгээвч болон, гэрэл оруулж байжээ. 

	— Ашгүй ороод ирлээ. Бидэн дээр хүрээд ирлээ! Бидний найз боллоо! гэж халбаганууд баяр хөөр болцгоож гэнэ. 

	Шурка нөгөө модны дотоод байдлыг ажиглан харсаар байжээ. Тэр нь гозгор цамхагтай адилхан харагдаж гэнэ. Доороосоо дээшилсэн ороомог шаттай юм гэнэ. Хэсэг хэсэг газар тэгшхэн тавцантай байна гэнэ. Тэр тавцангууд дээр нөгөө халбаганууд ногоон навчаар хормогч хийгээд өмсчихсөн, ганц хөл дээрээ бүжиглэн хөөрөлдөж, ийш тийш гуйван ганхан тоглоцгоож байна гэнэ. Харин цөмөөрөө гаргүй ажээ. 

	Хананд нь зөндөө ховил гаргачихсан байх ба түүгээр нь тунгалаг шар өнгөтэй ундаа урсах нь нимбэгийн шүүстэй адил харагдана. Доор нь бас хаалттай гоожуур байна гэнэ. Тоглож байгаа халбагануудын аль нэг нь цангахлаараа ердөө л очоод тэр цоргоны дор тосож байгаад хаалтыг нь онгойлгоно. Тэгээд л ханатлаа нөгөө ундаанаас ууж байгаа харагдаж гэнэ. 

	— Өө, та нар чинь сүүний оронд нимбэгийн ундаа л ууж байдаг юм вий? гэж хүү хэлэв. 

	— Нимбэгийн ундаа биш ээ? Наадах чинь модны шүүс байгаа юм. Их амттай шүү! Чи амсаж үзээч! гэж халбаганууд тайлбарлан хэлжээ. 
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	Шурка нөгөө нарийхан онгоц шиг ховил руу нь тонгойж булгаас ус уудаг шигээ модны шүүснээс уух гэтэл халбаганууд түүнийг татан барьж авчээ.

	— Хүүе, чи яаж байгаа юм бэ? Шүүс булингартуулчих нь үү? Тэгж яаж болдог юм бэ? Бид нар шиг тэр цоргоны хаалтыг онгойлгоод доороос нь тосож уугаач! гэжээ.

	Шурка амаа тосож байгаад цоргыг онгойлготол нөгөө шүүс нүүр амаар нь нэг цоргодож бас шалаар нэг урсчихжээ.

	— Ай, харла аа! Яасан ч бүтэлгүй юм бэ дээ! Шалаар нэг асгачихлаа! гэж халбаганууд дургүйцжээ.

	Халбаганууд ингэж шуугилдах нь Шуркад их л хачин санагджээ. Ер нь өөрөө ч нэг л ер бусын байдалд орж байгаа нь өөрт нь мэдэгдэж эхлэв. Толгой нь мод шиг хөндий оргин, гар нь бадайрч, хоёр хөл нь хоорондоо салахаа больж байх шиг санагджээ. Нөгөө халбаганууд ч түүнийг түрүүчийнх шигээ анхаарч анзаарахаа больж байх шиг. Модны гадна ямар нэгэн явдал болов бололтой. Тэд цонхон дээр шавааралдаж ам амандаа шуугилдан:

	— Хүүе яадаг бил ээ? Нөгөө Кник өвгөн чинь хөрөөгөө барьчихсан ирж явна. Одоо энэ цамхаг-модыг маань унагаах нь! Тэгээд бас зүсэм болгох биз. Бид одоо яана аа? гэцгээнэ.

	Үнэхээр ч яах ийхийн зуургүй Кник өвгөн хөрөөгөө модонд зуулган хөрөөдөж эхэллээ. Хөрөөгөө татаж байгаа нь ч эрчтэй гэдэг нь яахын аргагүй. Модны үртэс тал тал тийшээ үсчин унана. Нөгөө том мод ч удалгүй чичгэнэж эхэлсэн тул халбаганууд хана налан зогсож унахгүйн тулд толгой, хөлөөрөө хүчлэн тулцгаалаа. Нөгөө амтат шүүс нь ч ховилоосоо халин асгарч эхэлж гэнэ.

	Түс! гэсэн чимээ гарч нөгөө том мод уналаа. Шурка ч бусдынхаа адил унажээ. Халбаганууд хана налан, толгой хөлөөрөө хүчтэй тулчихсан байсан болохоор мод унахад бараг бэртсэнгүй. Харин аль ч учрыг нь олохгүй цамхгийн гол дунд алмайран зогсож байсан Шурка унахдаа хана очиж мөргөсөн тул энд тэнд нь хөхрөн хавджээ. Кник өвгөн нөгөө том агч модныхоо мөчрүүдийг хурц сүхээр цавчин цэвэрлэж, модоо тайрдас болгон хөрөөдөж гарч гэнэ. Шурка өвөөгийнхөө чадмагийг их л гайхаж байжээ. Шуркагийн аав энэ удаа дэргэд нь байгаагүй болохоор өвөө нь тэр том модыг ганцаараа хөрөөдөж байна гэхэд тун шалмаг хөдөлж байжээ. Тайрдасны хэмжээ нь бараг хэмжчихсэн юм шиг жигд тул нөгөө модон цамхаг дотор байгаа өрөө тасалгааг бараг гэмтээхгүй хөрөөдөж байна гэнэ.

	Халбаганууд ч өвгөний чадмагийг гайхан шагширцгааж:

	— Энэ өвгөн, үгүй мөн, сүрхий чадмаг байна аа! гэцгээнэ.

	Түдэлгүй өвгөн нөгөө модоо тайрдас болгон хөрөөдөж гүйцлээ. Тайрдас болгонд дөрвөн тасалгаа багтжээ. Өвгөн нөгөө тайрдаснуудаа өрж эхэлжээ. Халбаганууд Шуркад хандаж;

	— Шурка, чи ер нь эндээс зайлсан нь дээр биз ээ! Чи биднийг дуурайх чинь ч яах вэ. Гэхдээ чи хэмжээгээрээ биднээс хамаагүй том болохоор их зай эзэлж байна. Чамтай шахцалдаад амьсгаа ч олигтой авч болохгүй байна шүү дээ! гэцгээжээ.

	— Би тэгээд хаа очих юм бэ? гэж хүү гайхширан асуув . 

	— Эндээс гараад л явахгүй юу?!

	— Гараад яв гэнэ шүү! Одоо харин ч тоглоом хөгжөөнтэй болж байхад намайг хөөдөг чинь ч бүтэхгүй хэрэг байх аа!

	— Тэгээд бид чамайг яах юм бэ? Чи эсвэл бүр агшиж жижигхэн халбага бол! Тэгвэл дээд давхрын тасалгаанд багтана. Тэнд хэн ч байхгүй шүү дээ!

	— Жижигхэн халбага болохын тулд би яах ёстой болж байна?

	— Хоёр хөлөө нэг шуумагт хийчих! Тэгээд гараа бүсэндээ хавчуулчих!

	Шурка халбагануудын зөвлөмжийг ёсчлон гүйцэтгэлээ. Одоо Шурка ёстой халбага болсон тул өөрт нь их л хөгжөөнтэй санагдаж байжээ. Энэ зуур зүүдэлж байна гэнэ:

	Кник өвөөгийн сагсан дотроос аав нь Шурка-халбагыг шилж гэртээ авчраад амандаа хийж долоосноо:

	— Пээ, яасан ч хэл урах шахсан бэржгэр халбага вэ дээ? гэж гэнэ.

	— Аргагүй шүү дээ! Хоосон халбага юм чинь бэржгэр байлгүй яах вэ? Амтат будаа утгавал тэгж хэлийг чинь урахгүй байлгүй дээ! гэж ээж нь инээж байна гэнэ.

	Шурка зүүднээсээ сэртэл бас дахиад л Кник өвгөний хажууд модон тайрдас дотор байгаагаар харагдаж байна гэнэ. Өвөө нь маш шалмаг хөдөлж халбага үйлдвэрлэсээр л байна гэнэ. Ой мод сэрчигнэнхэн сүрчигнэнхэн дуугаа аялсаар байна гэнэ. 

	Өвгөний гар нь жирэлзэн тун их шалмаг хөдөлж байна гэнэ. Тайрдсаа зүсэм болгож, зүсмээ хэд хусахад л халбага болно. Гараар нь дүүрэн модны үртэс болжээ. Тэгээд нөгөө Шуркагийн сууж байгаа тайрдсыг хагалж зүсэм болгохоор шийдэв бололтой сүх далайж байна гэнэ. 

	— Гэгээн минь! Өвөө намайг алах нь ээ! Би одоо яана аа? Энэ муу өгөр модноос түрүүнд л гарч байхгүй юүгээ хийж хоргодож байв аа? гэж Шурка бодож гэнэ. 

	Одоо модноос гардаг нь ч өнгөрчээ. Өвгөний сүх тас няс бууж нөгөө тайрдсыг зүсэм болгоно. Одоо сүхний буулт нь Шурка хүүд улам ойртох болжээ. Одоо ч ёстой л халбага болж таарах нь дээ!

	Кник өвгөн нөгөө тайрдсаа эвтэйхэн тавилаа. Нөгөө халбага хийдэг багажаа авч жаахан зорж үзлээ. Шурка ч бүр халбага болох нь лавтай боллоо. Шурка их айж гэнэ. 

	— Өвөө, өвөө! Битгий зорооч! Би ач хүү Шурка чинь байна шүү дээ! гэж хашхирмаар санагдаж гэнэ. 

	Өвгөн буцаж сүхээ аваад нөгөө тайрдсыг цавчжээ. Зүсэм зүсмээр цавчиж гарч гэнэ. Шурка хүүгийн байсан тасалгаа улам л багассаар байж. Хүү улам ч сандарчээ. 

	Аргаа барагдахад өвөөгийнхөө гараас үсрэн мултарчээ. 

	— Үгүй ээ, энэ муу тайрдасын гараас мултарч байгааг хараач! гэж өвөө нь үглэж байна гэнэ. Өвгөн нөгөө хэсэг тайрдсаа газраас авч томоохон тайрдас дээр босгож тавиад л цавчих гэж гэнэ. Шурка ч толгой руугаа цавчуулчих вий гэж айгаад сүхний нь цохилтоос зайлчхаж гэнэ. 

	Гэвч сүх тасхийн бууж Шуркагийн нэг чихийг тас цавччихжээ. 

	— Энэ муу золигийн мод чинь яасан тогтворгүй эд вэ? Золтой л хуруу цавчуулчихсангүй! гэж өвөө нь үглэж гэнэ. 

	Өвгөн нөгөө хэсэг модоо нэг гараараа тайрдас дээр тогтоон барьж байгаад нөгөө гараараа сүхээ далайжээ. 

	— Өвөө өө! Намайгаа тавиач дээ! Гуйя л даа! Намайг битгий халбага болгооч! Би дахин ач хүү Шурка чинь болж хувирах сан! гэж хүү гуйж гэнэ. 

	Харин өвөө нь тэр гуйлтыг сонссонгүй гэнэ. Ажилдаа улайран бүр дуугаа ч аялахаа больжээ. Нөгөө сонин багажаараа халбаганы толгойг бөмбийлгөж, хонхойлгож, хутгаар хөлийг нь тэгшлэн засаад л сагс руугаа шидээд байна гэнэ. 

	Өвгөний сагс дотор орж ирж байгаа халбаганы тоо улам олширсоор байжээ. Тэд нар Шуркаг шоолон хөхрөлдөж байна гэнэ. 

	— Тэрийг хараач! Тахийж махийчхаад! Бас өөрийгөө халбага гэж бодож байгаа байх шүү! гэцгээнэ. 

	Шурка эргэн тойрноо ажиглатал үнэхээр ч сагсан дотор хэвтэж байгаа халбаганууд цөм сайхан тэгшхэн. Мань хүү сүхний цохилтоос зайлах гэж муриганасан тул үнэхээр махир иштэй халбага болжээ. 

	Кник өвгөн модон халбагаар сагсаа дүүргээд түр амсхийжээ. Хэсэг амарч суугаад хутгаа барьж аван Шурка-халбагыг бариад авчээ. 

	— За, нааш ир! Тахир халбага минь! Чамаас эхэлж засъя даа! Ийм тахир юмыг хугалчихсан ч хохирох юм алга гэж амандаа үглэв. 

	Өвгөн нөгөө халбагыг толгойн дорхноос засаж эхэлсэн нь яг л Шуркагийн эрүүн дороос нь хусаж эхэлжээ. Шурка айж ч гэнэ, өвдөж ч гэнэ. Бас л зайлсхийхийг оролдож гэнэ. Гэтэл бусад халбага:

	— Чи битгий хөдлөөд бай гэм! Байн байн хөдлөөд байвал чамайг бүр тахир дутуу юм болгоод хаячихна шүү гэж анхааруулжээ. 

	Шурка тэдний зөвлөснөөр огт хөдлөлгүй хэвтжээ. 

	Кник өвгөн хурц хутгаар нүүрийг нь илж байна. Жаахан ч гэмтээсэнгүй. Түдэлгүй Шурка мөлчийсөн бондгор хацартай цэвэрхэн сайхан модон халбага болжээ. Өөрөө ч баярлаж гэнэ. 

	— Өвөө минь, хайрт өвөө минь! Одоо би хэчнээн чөлөөтэй сайхан амьсгалж байна гэж бодно?! гэжээ. 

	Кник өвгөн түүний хэлж байгааг бас л сонссонгүй. Амандаа:

	— Одоо дагзыг чинь сайхан засна даа! гэж гэнэ. 

	Тэгээд халбаганы ар талыг сайхан хусаж янзлаад, бариулыг нь тэгшилж цэвэрлэжээ. Нөгөө халбагаа эргүүлэн тойруулан харж:

	— Аятайхан халбага болчихлоо. Одоо нарийн зүлгүүрээр жаахан зүлгэчихвэл бүр ч цэвэрхэн болчихно доо! гэж бувтнаж байна гэнэ. 

	Тэгээд халбагаа нарийн зүлгүүрээр зүлгэж цэвэрлээд Шурка-халбагыг нөгөө сагс руугаа хийжээ. 

	— Яарах юмгүй ээ, удахгүй эзэнтэй болох вий! гэж хэлэв. 

	Үнэхээр ч удалгүй Шурка-халбага эзэнтэй болжээ. 

	Ойн дотроос нэг хүүхэн гарч ирсэн нь мөөг түүж яваа тогооч хүүхэн Розина байжээ. Тэр хүүхэн Кник өвгөнтэй мэнд усаа мэдэлцэж, энэхэн тэрхнийг ярилцаж, өвгөний хийсэн халбагануудын сайхныг магтаж байснаа:

	— Өвөө, та халбаганаасаа надад хэдийг өгөөч! Манай үтрэм дээр ажилладаг хүмүүс бүр хоол идэх халбагагүй болчхоод байна. Таны тусыг бодож би танд үдийн хоол өгч баймз! гэжээ. 

	Кник өвгөн сагсандаа гараа хийж арван халбага атган гаргаж ирээд Розинад өгчээ. Түүн дотор Шурка-халбага явж байжээ. 

	— Яасан сайхан шинэ халбаганууд вэ? гэж Розина баярлажээ. 

	Үтрэм дээрээ эргэж ирээд шинэ халбагаа тараахад цаадуул нь баяр хөөр болон хувааж авчээ. Шурка-халбага хар Янек гэдэг нэртэй залууд ноогджээ. 

	Үдийн хоол болоход Янек хамгийн түрүүнд гүйж ширээний дэргэд ирж суугаад халуун шөл рүү шинэ халбагаа дүрчихжээ. Энэ бол халбаганд хамгийн бэрх шалгалт байдаг юм байна гэдгийг Шурка мэдэж дээ. Халуун шөлөнд түлэгдсэн халбага тэр дорхноо л хүрэн бор өнгөтэй болчхож гэнэ. Янек шинэ халбагатай болсондоо баярлаж бусдаас өрсөн халбагаа байн байн халуун шөлөнд дүрж хөөрөн шуугин байж хоолоо иднэ. 

	Хоолоо идчихээд халбагаа долоож сайхан цэвэрлээд бүсэндээ хавчуулжээ. 

	Тогооч хүүхэн Розина хоолны дараа халбагаа тоолж үзсэн чинь нэг нь дутаж байна гэнэ. 

	Хэзээнээсээ юмандаа цэгцтэй, нямбай хүүхэн тул:

	— Хэн бас нэг халбагыг минь аваад алга болчих оо вэ? гэж үглэж гэнэ. Нэхэл дагал болж гэнэ. 

	Янек юу ч хэлсэнгүй гэнэ. Шинэ халбагатай болчихсон хүн чинь түүнээс хагацъя гэж яалаа гэж бодох вэ дээ! Гэвч Розина бүсэнд нь хавчуулаастай байгаа халбагаа олчихжээ. 

	— Энэ халбага чамд тийм л их сайхан санагдаад байгаа юм бол би хоол болгон дээр чамд өгч байя л даа. Танихаа больчихно гэж айгаад байгаа бол тэмдэг тавьчих. Харин одоо наадахыг чинь угаахгүй бол болохгүй гэж Розина хэлжээ. 

	— Би өөрөө угаачихъя! гэж Янек хэлээд нөгөө халбагаа бариад худаг руу гүйж оджээ. Халбагаа сайхан угааж цэвэрлээд шөнө унтахдаа цамцандаа боогоод дэрэн дороо хийжээ. 

	Янек ч яах вэ, сайхан унтаад өгч. Харин Шурка-халбага дэрэн дор дарагдаад бүгчимдэж багтарч байжээ. Хэр удаан ингэж халбага болж явах юм бол доо гэж сэтгэл нь зовж гэнэ. Өвөөтэйгөө хэзээ ч дахин уулзахгүй, ой модоор зугаалахгүй, бас:

	 

	Агч модон халбагаараа 

	Амтат агшаамал иднэ хө... 

	 

	гэж хөгжилтэй дуугаа дуулах хувьгүй боллоо гэж үү хэмээн сэтгэл шимшрэн боджээ. 

	Гэтэл өвөө нь дуу аялж байгаа сонсогдож байна гэнэ. Анхандаа намуухан сүүлдээ нэлээд чанга дуулж байна гэнэ. 

	— Иш, энэ хүүхэд чинь сэрэхгүй нь үү дээ?! гэх нь эцгийн нь дуу мөн ажээ. 

	— Энүүхэнд л байсан юм сан. Ойгоор гүйж ядраад тэр том хожуул түшээд унтаж байгааг нь хараач, хөөрхий! гэж өвөө нь хэлж байгаа нь бас сонсогджээ. 

	Тэгээд ойн харуул Матей өмхөрч унасан том агч модны хожуул дэрлээд унтаж байгаа Шурка хүүгээ сэрээжээ. 

	Хүү годхийн босон харайгаад өвөө, аав, ой мод, өвөөгийнхөө сүх, багаж зэргийг сүрхий тойруулан харснаа инээж гарчээ. 

	Баяр хөөр болон эцгийнхээ хүзүүнээс дүүжигнэн тэвэрч эрхэлж гэнэ. 

	Тэгээд өвөө, эцэг хоёрыгоо дагаж гэртээ харьсан хойноо л сая модон халбага болж балрах шахсан паянгаа цаадуулдаа ярьж инээлгэсэн гэдэг. 
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	ЗУЗАНКА ОХИН ДАГИНА БОЛСОН НЬ

	Зузанка гэдэг охиныг бага балчир байхад нь жижигхэн онгоцонд суулгаж угаадаг байжээ. Охин усанд орох бүрдээ хамгийн хайртай тоглоомынхоо хүүхэлдэйг хамт авч ороод өөрөө угаадаг байжээ. Тэр хүүхэлдэй нь маш хөнгөн бодисоор хийгдсэн болохоор усанд огт живдэггүй, үргэлж хөвж байдаг байжээ. Тэгээд ч Плавушка нэртэй болжээ. Тэр ер нь Зузанкагийн хамгийн анхны нь тоглоомын хүүхэлдэй байсан болохоор охин түүнийгээ их л хайрлан өхөөрдөнө. Зузанка өөрөө ч тэр үед бага балчир байсан болохоор мөрөөдөл гэж юу байдгийг мэддэггүй байлаа. Усанд орж байгаа нь тэр гэж баахан ус балбаж байгаад дараа нь уснаас гарч хамаг биеэ хуурай болтол зүлгүүлсэндээ ядарч усаа ч мартаж, хүүхэлдэйгээ ч мартаж төдхөн зуур нойрондоо дарагдаж нам унтдаг байжээ. 

	Зузанка өсөх тутам өндөр болж өөрийнхөө суудаг байсан тэргээ түрээд гүйдэг болжээ. Тэгээд нөгөө Плавушка гэдэг хүүхэлдэйдээ таарсан жижиг тэрэгтэй болох сон гэж мөрөөдөх болжээ. Ер нь Плавушкагийнхаа ээж нь болох сон ч гэж мөрөөддөг болж гэнэ. Нөгөө хүүхэлдэйнхээ хувцсыг байн байн тайлж, өмсүүлж тоглоно. Түүнийгээ хайрлан өхөөрдөнө. Заримдаа үгэнд орсонгүй гэж хүүхэлдэйнхээ бөгсөн дээр алгадаад ч авдаг байжээ. 

	Түдэлгүй Зузанка бас нэг хөөрхөн жижигхэн хүүхэлдэйтэй болжээ. Тэр хүүхэлдэй нь шаазангаар хийсэн болохоор бүх юм нь шаазан. Үс нь ч шаазангаас бүтжээ. Харин нүдийг нь тод цэнхэр өнгөөр буджээ. Охин бяцхан хүүхэлдэйдээ сүлжмэл хувцас өмсүүлж, Азалаида гэж нэр өгчээ. Зузанка ээж болж тоглох их дуртай. Тэгэхдээ гэртээ ганцаараа тоглож байхдаа л ээж болно. Харин цэцэрлэгтээ бол бусад хүүхэдтэй хамт тоглож наадна. Яхимек гэдэг хүүтэй тоглох их дуртай. Том болоод Яхимекийн эхнэр болно гэж ч ярьдаг байжээ. Тэгээд хурим хийж тоглодог байжээ. Хурим хийхийн тулд цэцэрлэгтээ байдаг хүүхэлдэйгээ бэр болгон гоёно. Тэр хүүхэлдэй нь Бланка гэдэг нэртэй гэнэ. Зузанка тэр хүүхэлдэйгээ яг бэр маягаар гоёж толгойд нь цэцгийн хүрээ тавьж, нарийн шаа унжуулна. Харин Яхимект хүргэн болгочих хүүхэлдэй байхгүй тул хүүхдүүд өөрсдөө иддэг хатаасан жимсээрээ нэг хүүхэлдэй хийжээ. Хатсан алимаар толгой хийж дор нь хатаасан лийр залгаад хар чавга сүлбэж хөл хийжээ. Гарын оронд модтой чихэр хатгасан нь дэвүүр барьсан хүн шиг дэрвийн харагдана. Түүндээ Карабач гэдэг нэр өгчээ. 

	Тэгээд Бланка гэдэг хүүхэлдэй, Карабач гэдэг жимсэн хүн хоёрын хуримыг хийж гэнэ. Түүнд цэцэрлэгийн бүх хүүхэд оролцжээ. Тун ч их хөлтэй хөгжөөнтэй найр болж, хүүхдүүд дуу дуулж бүжиг хийж гэнэ. Хуримын дараа нөгөө Яхимек гэдэг хүү харин Бланка гэдэг хүүхэлдэйг тэргэнд түрж бүүвэйлэн унтуулахаасаа татгалзаж гэнэ. Тэгэхлээр нь хүүхдүүд Яхимекийн хиймэл хүүхдийг хуваагаад идчихэж гэнэ. Гэвч тэр хурим тун наргиан цуугиантай болсныг хүүхдүүд мартсангүй ээ. 

	Гэвч тэр жилийн намар Яхимек зэргийн хүүхэд цэцэрлэгтээ очиж бүртгүүлэхэд нь Зузанка сургуульд бүртгүүлжээ. 

	Зузанка нэгэнт сургуулийн сурагч болсон учраас хүүхэлдэйнүүдээрээ тоглох зав тэр бүр гарахгүй байх гэж боджээ. Тийм учраас хүүхэлдэйнүүдтэйгээ салах ёс хийжээ. Та нар намайг санах уу? гэж асууж гэнэ. Гэвч хүүхэлдэйнүүд огт хариу хэлэлгүй таг чимээгүй сууцгаана. Тэд чимээгүй сууцгааж Зузанкагийн дэвтрийг гөлийн ширтэнэ. Зузанка үсэг бичиж байна. 

	— Би чинь нэрээ бичиж чаддаг болсон шүү дээ! гэж Зузанка өөрийгөө магтангуй хэлэв. 

	Хэдэн зураас хөндлөн гудас тавьсныг нь харвал ЗУЗА гэсэн үг болжээ. 

	— Плавушка, Азалаида, Бланка та нар бичиг бичиж сурмаар байна уу? Би тэгвэл бичиг зааж өгье. Би багш болох сон гэж хүсдэг юм гэж охин амандаа үглэнэ. 

	Охин хүүхэлдэйнүүдээ тэрэгнээс гарган ширээн дээр эгнүүлэн суулгаад:
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	гэж бичиж үзүүлэв. 

	Хүүхэлдэйнүүд их л гайхан байгаа бололтой нүдээ мэлтийлгэн ширтэнэ. 

	— Манай сургуульд бас хонх байдаг. Тэр хонх дуугарахад хичээл эхэлдэг юм. Тэгээд багш ирж ном заана. Номоо зааж дуустал нь дахиад л хонх дуугарна. Тэгээд хичээл тарна гэж ярилаа. 

	Ингээд Зузанка ээж, бэр, багш болжээ. Тэгснээ гэнэт ээж, бэр, багш болж тоглохоо бүр больжээ. Бас л мөрөөдөж эхэлжээ. Одоо юу больё гэж бодож байгаа бол? Зузанка одоо дагина болох сон гэж мөрөөдөх болжээ. 

	Дагина гэдэг чинь ер нь юу вэ? Яагаад Зузанка дагина болох гэж мөрөөдсөн юм бол?

	Энэ ийм учиртай. Нэгэн өдөр аав ээж хоёр нь Зузанкаг театрт дагуулан очиж дуурь үзүүлжээ. Тэр дуурийн нэрийг Лусын дагина гэнэ. Энэ дуурийг үлгэрийн дагуу бичжээ. Тэр дуурьд нэг сайхан лусын дагина гарна. Түүний олон найз охид нь ч цөм дагина. Тэд сарны мөнгөн туяанд, ойн цоорхойд, моддын сүүдэрт шөнөжин дуулан бүжиглэн, наадан цэнгэлдэнэ. Найган ганхах цэцгээс ч уян налархай биетэй, гоо үзэсгэлэн тэдгээр дагинасын үсчин бүжиглэх хөдөлгөөн нь эрвээхэйн хөдөлгөөнтэй зүйрлүүлэм хөнгөн, аялга сайхан дуу нь хүний сэтгэлийг уяруулна. Тэр дуурийг дуусахад нь Зузанкад яасан богино дуурь вэ гэж санагдаж билээ. 

	Тэгээд л Зузанка дагина болох сон гэж мөрөөдөх болсон юм даа. 

	Гэвч гэртээ суугаад, хичээл сургуульдаа яваад дагина болж чадахгүй, дагина гэдэг бол гагцхүү үлгэрт байдаг гэдгийг тэр охин сайн ойлгож байжээ. 

	Тэгээд Зузанка тэр мөрөөдлийнхөө тухай нөгөө хүүхэлдэйнүүддээ ярьж гэнэ. Хүүхэлдэйнүүд ч яах вэ, Зузанкагийн өөдөөс үл цавчлах нүдээрээ ширтэн аниргүй сууцгаана.

	«Та нар надтай хамт үлгэрт очиж дагина болцгоох уу?» гэж охин асуужээ. Хүүхэлдэйнүүд огт хариу хэлээгүй боловч Зузанка тэдний зөвшөөрч байгааг сайн мэдэж байжээ. 

	«Та нар ийм томоотой, үгэнд ордог хүүхэлдэйнүүд болохоор би та нарыг үлгэрийн оронд дагуулж очъё. Та нар харин нүдээ сайн аниарай!» гэж охин захижээ. 

	Азалаида хамгийн түрүүнд нүдээ аниад унтсан тул Зузанка түүнийг өвөртөө авч хонохоор шийджээ. Тэгээд өөрөө ч орондоо орж нүдээ аньжээ. 

	Нэг харахад нь дэргэд нь гурван хөөрхөн дагина инээмсэглээд зогсож байна гэнэ. 

	«Би бол одойнуудын дагина» гэж нэг нь хэлэв. 

	«Би нуурын дагина» гэж нөгөөдөх нь өгүүлэв. 

	«Би цас, мөсний дагина» гэж гурав дахь нь өөрийгөө танилцуулж гэнэ. 

	Тэр гурван дагина дуу хоолой нийлүүлэн:

	«Зузанка чи ямар дагина болох хүсэлтэй байгаа юм бэ?» гэж асууж гэнэ. 

	«Би алтан үстэй дагина болмоор байна» гэж охин хэлж гэнэ. 

	Зузанка дөнгөж ингэж хэлтэл орноосоо нисэн босжээ. Түүний бие нь өд адил хөнгөн, гоо үзэсгэлэн нь зуны дэлгэр цаг шиг болж гэнэ. Эргэн тойронд нь үлгэрийн орон харагдана. Харин тэртээгээс нөгөө Карабач гэдэг муухай илбэчин нь ирж яваа харагдаж. Алтан үст дагинад мэхийн ёсолж гэнэ. Гэхдээ Карабачийн нүдэнд уур занал харагдаж байна. 

	Дагинасын эх Алтан үст дагинад ингэж хэлж гэнэ. 

	«Энэ Карабач үлгэрийн орны манаачийн үгэнд орохгүй дур зоргоороо загнаад байгаа юм. Өнөө шөнө тэнгэрт байгаа сар, оддыг хариулах ёстой байснаа залхуураад хоцорчихсон юм. Тийм учраас өнөө шөнө ийм харанхуй байгаа юм. Үүний төлөө Карабач шийтгэл хүлээх ёстой» гэж Дар эх тайлбарлажээ. 

	Тэгтэл Карабач харин:

	«Би харанхуйгаас айхгүй ээ. Харанхуйд би хэнд ч харагддаггүй болохоор аятайхан байдаг юм» гэжээ. 

	«Тэгээд энэ харанхуйд чинь энэ олон дагина яаж дуулж бүжиглэж цэнгэлдэх юм бэ» гэж Дар эх асуув. 

	«Бүжиглэх хэрэг ер нь юу байна? Би тэр бүжигт чинь дургүй!» гэж Карабач үглэж гэнэ. 

	Алтан үст дагина Карабачийг хараад таних шиг ч болж гэнэ. Тэгээд:

	«Чи тэгээд юунд дуртай хүн бэ?» гэж асуужээ. 

	«Хүүхдүүд хоорондоо бие биеэ шоглож, зодолдож байвал надад хөгжилтэй санагддаг. Хоорондоо тоглоомоо булаацалдаж, бие биеэ эх эцэгтээ ховлож байх нь зугаатай санагддаг» гэж Карабач хэлжээ. 

	«Ёстой л шийтгүүлж байвал таарсан амьтан байгаа юм даа!» гэж тоглоомуудын дагина хэлж гэнэ. 

	«Би харин чамайг шийтгэнэ. Надад болор хонх бий. Тэр хонхыг нэг дуугаргахад ямар ч охиныг дагина болгодог. Харин хоёр дараалан дуугаргах юм бол ямар ч охиныг ямаа болгоно. Хэрэв чи олон юм хэлээд байх юм бол би хонхоо чам руу чиглүүлж байгаад дараалан хоёр дуугаргачихна шүү!» гэж Карабач сүрдүүлжээ. 

	«Карабач чи үнэхээр муу хүн юм даа. Тэр хонх чинь чинийх биш, харин үлгэрийн орны манаачийн шидэт хонх шүү дээ!» гэж Алтан үст дагина хэлэв. 

	Тэгэхэд нь Карабач:

	«Би тэр хонхыг хэн ч олохгүй газар далд хийчихсэн дээ!» гэж гэнэ. 

	Гэтэл тэнгэр нүргэж, цахилгаан цахилжээ. Тэр нүргээн дунд хонхны дуун жингэнэн сонсогдов. Алтан үст дагина нүдээ нээж хартал нөгөө олон дагинас нь алга болчихсон байна гэнэ. Нөгөө хар санаат Карабач ч алга болжээ. Алтан үст дагина ганцаараа гүн ойн дотор байна гэнэ. Хоёр гараараа нэг юмнаас чанга атган дүүжигнэжээ. Сайтар харвал томоо гэгч ямааны эврээс зууран барьжээ. Нөгөө муу санаат Карабач тоглоомуудын дагиныг ямаа болгон хувиргаж амжсан юм байжээ. 

	Алтан үст дагина тэр цагаан ямаагаа дагуулаад толгой өөд өгсжээ. Ойгоор хэсэг явтал цаана нь томоо гэгч асга хад харагдаж байв. Тэр хадны нөмөр, хөндийгөөс ногоон гэрэл гялтганан харагдах нь чононы нүд харанхуйд гэрэлтсэн байжээ. 

	«Ямаа минь, одоо чи бид хоёр яадаг бил ээ?» гэж Алтан үст дагина айсандаа хоолой чичирхийлүүлэн асуув. 

	«Айх явдалгүй. Харин надаас гар салгалгүй барьж яваарай!» гэж ямаа хариулжээ.

	Гэвч Алтан үст дагина айхгүй байж чадсангүй. Тэрээр нүдээ тас анилаа. Хар хурдаараа гүйж байгаа нь л мэдэгдэж байв. Гүйх тутам бие нь сулран, хөл нь удааширч байгаа мэт санагдана. Бас нөгөө олон чоно нь улам дөхөж ирсээр байгаа мэт санагджээ. Түүнээс гадна нөгөө ямааны эврээс тас атгасан гар нь халж алга нь төөнөгдөж байгаа ч юм шиг санагдаад байх тул нүдээ нээж харвал цагаан ямааны алтан эвэр нь хурдан давхисны үрээр салхинд үрэгдэж халсан байжээ. 
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	Алтан үст дагинын гар өөрийн эрхгүй тавигджээ. Тэр ёроолгүй гүн рүү унаж, чононд баригдаж байна гэж боджээ. Айсандаа болоод эргэж ч харж чадахгүй байлаа. Хэсэг зогссоноо зориг гарган нүдээ нээн эргэж хартал эргэн тойронд нь юу ч байсангүй. Харин цагаан ямаа хажууд нь зогсож байжээ. 

	«Чононы аюулаас зугтаах гэж алтан эврээ халтал нь давхилаа. Гэвч чи бид хоёр аюулаас бүрэн ангижирч чадаагүй л байна. Чи энэ асга хаднуудыг харж байна уу? Хад чулууны завсраас гал дүрэлзэж байгааг харж байна уу? Дарханы алх дөшний чимээ, ая дууг нь сонсож байна уу?» гэж Ямаа асуув. 

	«Сонсож байна. Бид хаана хүрээд ирсэн нь энэ юм бэ?» гэж Алтан үст дагина асуув. 

	«Хаана ирэх юу байх вэ, бид одойнуудын оронд ирээд байна» гэж Ямаа хариулав. 

	«Одойнууд тэгээд хаана байгаа юм бэ?» гэж Алтан үст асуув. 

	«Энэ харагдаж байгаа асга хадан дотор л байдаг юм даа. Тэд энэ аварга том хадыг хагалж, жижиглэж, түүнийгээ бүр хайрга, элс болгодог юм даа» гэж Ямаа хэллээ. 

	«Ямаа минь, бушуухан шиг шидэт хонхоо олоод чамайг буцааж дагина болгох юм сан. Болор хонхны тухай одойнууд мэдэх болов уу?» гэж Алтан үст дагина асуужээ. 

	«Мэдэж магадгүй. Харин хэлэхгүй байж магадгүй юм» гэж Ямаа эргэлзжээ. 

	Энэ завсар баахан одой цугларч тэр хоёрыг тойрон зогсоод сонирхон харж байжээ. Одойнуудын оронд юу эрж хайж явааг нь ч сонирхож байж гэнэ. 

	Тэнгэрийн сахиулд нэг болор хонх байдаг бөгөөд тэр нь охидыг дагина болгодог шидтэй. Тэр хонх алга болчихсон тул түүнийг эрэлхийлж явна гэж Алтан үст дагина одойнуудад учраа хэлжээ. 

	Одойнууд толгой дохин сонсож байснаа тэр хоёрыг хаандаа дагуулан очиж гэнэ. 

	Одойн хаан хамгийн жижигхэн биетэй бөгөөд өндөр хар асган хадан дээр суужээ. Ард нь түүний сүлд тэмдэг зөрүүлсэн хоёр алх дүрсэлсэн хиур байна. Алтан үст дагина ба Ямааг хараад сүрхий хилэгнэж:

	«Энэ хоёр юу гэж манай үүгээр хэсүүчилж яваа амьтад вэ? Нэг нь алтан үстэй, нөгөө нь алтан эвэртэй байгааг бодвол лав манай эрдэнэс баялгаас хулгайлсан биз ээ. Энэ хоёрыг түргэн хадан хавцал руу түлхэж унагаа!» гэж тушаажээ. 

	Одойнууд ихээхэн шуугиан дэгдээж тэр хоёрыг хавцал руу унагах гэж түрж түлхэж эхэлжээ. Гэвч тэдний дотроос зарим нь өрөвдөх сэтгэл гаргах шинжтэй гар хүрэхгүй зогсож байгааг ажаад Ямаа охинд ингэж шивгэнэжээ:

	«Зарим одой чи бид хоёрыг хавцал руу түлхэх гэж сүйд болохгүй байгааг чи харав уу? Чи тоолж чадах уу?!» гэв. 

	«Арав хүртэл тоолж чадна аа» гэж охин хариулав. 

	«За тэгвэл тоол! Хэрэв биднийг өрөвдөгсдийн тоо долоо хүрвэл чи бид хоёр аврагдана гэсэн үг» гэж Ямаа хэллээ. 

	«Тоолоод л байгаа боловч зургаагаас хэтрэхгүй байна» гэж охин сандрав. 

	«Долоо л хүрэхгүй бол шидэт хүрээ болж чадахгүй. Чи сайн тоол!» гэж Ямаа хэллээ. 

	Охин дахин дахин тоолоод л байжээ. Сайн санаат одойнуудын тоо зургаагаас хэтэрч өгөхгүй байлаа. Тэр хоёр хавцалд ойчихгүйн тулд чадлаараа оролдох боловч түдэлгүй хавцлын ирмэг хүрчээ. 

	«Долоо дахь одой чи хаа байна. Ирээч! Авраач» гэж Алтан үст дагина охин сандран дууджээ. 

	«Би энд байна. Би Азалаида байна. Би чинь хүүхэлдэйнүүдийн дотроос хамгийн бага одой нь шүү дээ. Би одоохон очлоо» гэсэн жингэнэсэн дуу сонсогдож бяцхан шаазан хүүхэлдэй Азалаида нөгөө зургаан одой нартай гар гараасаа барилцан охин ба Ямааг хамгаалсан шидэт хүрээг бий болголоо. Одойнуудын хаан ихэд хилэгнэж байсан боловч нэгэнт сайн санаат одойн тоо долоо хүрсэн болохоор хавцал руу хэн ч унах учиргүй боллоо. 

	Гэвч Алтан үст дагина эндээс болор хонхоо олсонгүй. 

	Нэгэнт өнгөрдөг шөнө Зузанка болор хонхоо олоогүй болохоор маргааш нь дахин өөр дагина болохоор шийджээ. Энэ тухай Зузанка хүүхэлдэйнүүддээ өөр үлгэр ярьж өгчээ. Харин энэ шөнө Зузанка Плавушкаг орондоо авч унтахаар болж гэнэ. 

	«Чи чимээгүй унтаарай! Удахгүй дагинас хүрээд ирнэ шүү!» гэж охин Плавушкадаа захижээ. 

	Зузанка дөнгөж нүдээ аньтал дэргэд нь баахан дагина ирчихсэн зогсож байна гэнэ. Тэгээд Зузанкаг ямар дагина болох хүсэлтэй байна вэ гэж асууцгааж гэнэ. 

	— Би нуурын дагина болмоор байна гэж охин хэлжээ. 

	— Чи тэгээд усанд сэлж чадах юм уу? гэж нэг дагина асуужээ. 

	— Живж чадах юм уу? гэж удаах нь асууж. 

	— Усны дор амьсгалж чадах юм уу? гэж гурав дахь нь лавлаж гэнэ. 

	— Чадахгүй ээ! гэж Зузанка үнэнээ хэлжээ. 

	— Ямар ч гэсэн чи нөгөө Карабачтайгаа бас л тэмцэлдэж болор хонхоо олж авах хэрэгтэй болно шүү дээ. Бид чамайг нуурын дагина болгочхож болох л юм. Харин Тоглоомуудын дагина чинь Ямаа болчхоод байгаа шүү дээ. Эсвэл тэр чигээр нь байлгах юм уу? гэж тэд Зузанкатай ярилцлаа. 

	— Тэр хэвээрээ байж болохгүй ээ! Хүүхдүүд яаж тоглоомгүй амьдрах юм бэ? гэж Зузанка хэлжээ. 

	— За чи тэгвэл нуурын эзний оронд очиж хонхоо эрээрэй! Тэнд уначихсан байж магадгүй! гэж дагинас зөвлөв. 

	Зузанкаг эргэж хартал дэргэд нь Карабач сүрхий ууртай зогсож байлаа. 

	— Чи нуурын дагина болчхоод намайг шийтгэнэ гэж бодож байна уу? Тэгвэл би хонх хаашаа далд хийснээ чамд хэлэхгүй дээ! Би ерөөсөө хонхонд дургүй. Ялангуяа сургуулийн хонхыг бүр ч үзэж чадахгүй. Сургуулийн хонх бол хүүхдүүдийг журамтай байлгадаг. Би бол хүүхдүүдийг аль болох замбараагүй байлгахад л сонирхолтой гэжээ. 

	— Би одоохондоо чамайг яаж шийтгэхээ бодож тогтоогүй л байна гэж хэлтэл Нуурын дагина өөрөө сайхан жимсний усны үнэр ханхлуулсан нуурын усанд живжээ. Нуурын ёроолд хүрээд дээш хартал нөгөө муу санаат Карабач сүүдэр шиг сүүмгэнэн харагдаж байжээ. 

	Лусын охид Нуурын дагиныг баярлалдан угтацгаалаа. Тэдний дуу хоолой нь хүртэл усны дөлгөөн цалгилт шиг соньхон ажээ. Тэд Нуурын дагинад гайхам хар өнгөтэй атлаа час улаан нүдтэй загас, час улаан өнгөтэй байтлаа мойл шиг тас хар нүдтэй хавч зэрэг зүсэн бүрийн сонин хачин амьтдыг үзүүлэв. Тэгээд тунгалаг шил, болроор бүрдсэн мэт том танхимд дагуулан орж Нуурын дагиныг нуурын эзэн хатанд танилцуулжээ. Тэр хатан далайн шүрээр бүтсэн өнгө туяаруулсан сайхан суудал дээр заларчээ. Түүний үс нь мөнгөлөг өнгөтэй бөгөөд гадуур нь нүдэнд бараг үл үзэгдэм нарийн шаагаар ороожээ. Түүний эргэн тойронд лусын охид, загас тэргүүтэн хөгжилдөн бүжиглэх нь усны түвшнийг намуухан долгиолуулна. Нуурын хатан Нуурын дагинад сувдаар хийсэн толгой бүтээх алчуур бэлэглэв. Тэр алчуураар толгойгоо ороосон цагт л сая жинхэнэ нуурын дагина болдог юм байжээ. Тэр гоёл чимэглэл Нуурын дагинад маш их таалагдаж байсан болохоор тэрээр өөрийгөө нуурын эзний ордны болор толинд байн байн тольдон харсаар байв. 

	Гэвч Нуурын дагина охин зорьсон гол зорилтоо мартсангүй. 

	— Би болор хонхыг эрж яваа юм. Муу санаат Карабач түүнийг хааш нь хаяснаа хэлэхгүй байгаа юм. Дагинасын эх ч түүнийг олохгүй байгаа юм. Энэ бүхнээс болж хөөрхий Тоглоомын дагина цагаан ямаа болон хувирчхаад одоо хэр нь өөрийнхөө төрх дүрсийг эргэж олж чадахгүй байгаа юм гэж тэрээр намуун дуугаар өчлөө. 

	Нуурын хатан инээмсэглэн:

	— Болор хонх нуурын ёроолд байхгүй ээ. Энд түүнийг эрж хайхын ч хэрэггүй юм. Харин тэр хонх хүн аж төрөн суудаг, цэцэг ногоо дэлгэрсэн тэр сайхан нутагт л байгаа байх гэжээ. 

	Энэ бүхнийг сонссон Нуурын дагина болор хонхыг өөр газар явж эрэлхийлэх хэрэгтэй юм байна гэж ойлголоо. Тийм учраас нуурын уснаас гаргаж өгнө үү гэж Нуурын хатнаас хүсжээ. 

	— Манай энэ сайхан орон чамд таашаагдахгүй байна гэж үү? Чи жинхэнэ лусын охин биш, хүн болохоор тэр биз ээ. Гэвч лусын орны нууцыг нэгэнт мэдсэн болохоор чи манай эндээс явж болохгүй дээ. Хэрэв явбал... 

	— Хэрэв явбал яах вэ?

	— Хэрэв эндээс явбал чи амь гарахгүй гэж Нуурын хатан анхааруулжээ. 

	Гэвч Нуурын дагина лусын орноос зайлан одож хуурай газраа очих сон гэсэн цорын ганц мөрөөдөлд автагджээ. 

	Нэг удаа бүр усны түвшин рүү гарах гэж сэлж үзэж гэнэ. Бараг дээшээ гарч иртэл нь лусын охид түүнийг татан доош оруулжээ. Нэг удаа бүр сэлсээр бараг эрэг хүрчхээд байсан боловч усны ургамалд орооцолдоод цааш гарч чадсангүй. Сандрахдаа чанга чанга хашхирч үзлээ. Дар эх түүнийг нь сонсоод ирэх вий гэж найджээ. Гэвч тэр дуун нь лусын охидын хөгжөөнт дууны аяд дарагдан замхарчээ. Бас нэг удаа лусын ордны хаалгыг сэмхэн нээснээс болж амиа алдах шахжээ. Яах ийхийн завдал болоогүй байтал нүд, ам, чихээр нь ус орж хахаж үхэх дөхжээ. 

	— Авраарай! гээд хашхирах гэж оролдсон чинь улам ч их ус залгилж хахаж сүйд болжээ.

	— Бүү сандар! Надаас бариарай! гэж усны түвшин дээрээс булбарай шингэн дуун гарахыг сонсоод хартал харин нөгөө Плавушка гэгч хүүхэлдэй нь хөвж яваа харагджээ. Түргэн гэгч түүнийгээ тэвэрч авсны хүчинд л усанд живэлгүй аврагджээ. 

	Баярлан нүдээ нээтэл харин орондоо нөгөө Плавушка гэдэг хүүхэлдэйгээ тэврээд унтаж байжээ. Дахиад л Зузанка охин хэвээр байгаагаа ч ойлгожээ. Харин энэ удаагийн үлгэрт ч нөгөө хүсэл мөрөөдөл болсон болор хонхоо олж авч чадаагүйдээ сэтгэл нэлээд дундуур байлаа. 

	Дараагийн шөнө Зузанка орондоо Бланка гэдэг хүүхэлдэйгээ авч унтахаар шийджээ. Бланка гэдэг хүүхэлдэй шөнө ч хувцсаа тайлдаггүй байжээ. Харин толгойны чимэг нь нэлээд хуучирчээ. Зузанка түүний толгойд чихрийн хайрцгийн мөнгөн тууз уяж өглөө. 

	— Бланка минь, би чамдаа л хамгийн их найдаж байна шүү! Чи Карабачийн бэр байсан болохоор эрхбиш тэр муу санаат амьтныг шийтгэх аргаа олох биз ээ гэж Зузанка хүүхэлдэйдээ шивнэв. 

	Бланка хүүхэлдэй хариу огт хэлэлгүй чимээгүй байна. Зузанка түүнийгээ гоёж чимсээр байлаа. 

	— Чи ер нь өнөөдрийн миний зүүдлэх үлгэрт хамгийн үзэсгэлэн төгөлдөр байх ёстой шүү! гэж охин захилаа. 

	Зузанка хүүхэлдэйдээ нимгэн шаагаар толгойн бүтээлэг хийж зүүлгэлээ. Хүүхэлдэйн нүүр цасан хөшигний цаана байгаа юм шиг цайран бүдэгхэн харагдана. Зузанка хүүхэлдэйгээ тэврээд хэвтэж, түдэлгүй унтжээ. Нэг мэдэхэд нөгөө зүүд бүрд нь үзэгдэж байдаг дагинас дэргэд нь ирчихсэн байна гэнэ. Тэд:

	— Чи өнөөдөр ямар дагина болох вэ? гэж асуув. 

	— Би цасан охин болмоор байна гэж охин хариулжээ. 

	— Чи гулгаж чадах юм уу? гэж нэг нь асуув. 

	— Чи тэшүүрдэж чадах уу? гэж дараах нь лавлав. 

	— Чи чаргадаж чадах юм биз дээ? гэж гурав дахь нь асуув. 

	Тэдний асуултад хариулж амжаагүй байтал Зузанка цасан охин болон хувирчээ. Тэрээр агаарт хөвж яваа бөөн цагаан үүлэн дунд цагаан чандаган дээлтэй, үстэй малгайтай, эсгий гуталтай, цагаан ноосон бээлийтэй зогсож байх бөгөөд гартаа хөөрхөн сагс барьж түүнийгээ цасан ширхгээр дүүргэжээ. Тэр үүлэн дээр явсаар нэгэн шовх оройтой мөсөн уулын үзүүрт буужээ. Доошоо буух зам огт харагдахгүй байна. 

	Түдэлгүй цасан шуурга боллоо. Цасны ширхэг хуйлран хийсэж ертөнцийг битүү бүрхэн үе үе юу ч харагдахгүй болгож байв. Тэр цасан шуурган дунд харин Мөсөн дагинас хөгжилдөн хөөцөлдөн явцгааж харагдана. Гэвч тэд шуурган дунд нисэж явахдаа Цасан охинд хандаж:

	— Цасан охин минь, дүү минь, сагстай цасан ширхгүүдээ доош нь асгаад дээрээс нь үсэрч буу! Хөвөн шиг зөөлөн байх вий! гэж хашхирч байгаа нь сонсогджээ. 

	Үнэхээр ч Цасан охин нөгөө сагстай цасан ширхгээ асгаад түүгээрээ дамжин мөсөн уулын оройгоос зөөлөн бууж ирлээ. Мөсөн уулын бэлд хөөрхөн цагаан чарга байх ба түүнд цагаан баавгай хөллөжээ. 

	Цасан хунгараар дүүрсэн талаар чарга нь хурдлан явсаар мөсөн өнгөрөг суусан нуурын хажууд ирэхэд Мөсөн дагинас түүнд мөсөн тэшүүр бэлэглэжээ. Түүнийгээ зүүж тэшүүрдэн хөгжилдсөөр Мөсөн хатныд иржээ. 

	Үзэсгэлэн гоо Мөсөн хатан цангаар бүрхсэн хөвсгөр гоё дээл өмсөж толгойдоо мөсөн магнаг зүүсэн нь нарны гэрэлд эрдэнэсийн чулуу шиг өнгө булаан гялалзана. 

	Мөсөн хатны суугаа ордны дотор талын тавил ч гэсэн өвлийн нарны туяанд ягаан туяа татуулан гялалзана. 

	Цасан охины нүд гялбаад нэг хэсэгтээ юу ч харсангүй. Харин аажмаар нүд нь эргэн тойрондоо дасаж, Мөсөн хатныг ажиглатал тэр нь огтхон ч инээмсэглэхгүй өөдөөс нь гөлрөн ширтэн суужээ. Хэдийгээр мөсөн ордонд юм бүхэн нь хонх шиг жингэнэн цуурайтан дуулдаж байсан боловч цасан охин нөгөө болор хонхныхоо тухай асууж зүрхэлсэнгүй. 

	«Мөсөн хатан лав миний хүслийг тааварлаж байгаа биз ээ. Гэвч над руу хэн нь ч инээмсэглэсэнгүй. Эндэхийн юм бүхэн нь хүйтэн жин татсан яасан ч зэврүүн, эвгүй юм бэ дээ!» гэж цасан охин боджээ.

	Цасан охины нүднээс өөрийн эрхгүй нулимс дусалжээ. Тэр нь газар унах зуураа хөлдөж сувдын ширхэг шиг болсон тул шалан дээр жингэнэн унажээ. Энэ ордонд яагаад хонхны дуу чимээ үргэлж гарч байдгийн учрыг охин одоо л ойлголоо. Энд байгаа Мөсөн дагинас үргэлж уйлцгааж байдаг тул тэдний нулимс нь хөлдөн сувд шиг газар жингэнэн унаж байдгаас тэр ажээ. 

	Хоёр хөл нь өөрийн эрхгүй энэхүү баяр баясгалангүй, цэвдэг зэврүүн танхимаас гарахыг эрмэлзэн хаалга руу чиглэн алхаж эхэлснийг ч Цасан охин мэдсэнгүй. Гэвч хаалганы хоёр талд сахин зогсож байгаа цагаан баавгайнууд Цасан охины зүг аймаар хүрхэрсэн тул Цасан охин аргагүй эргэж танхимд орж ирлээ. Түүний харц дахин Мөсөн хатны хүйтэн харцтай тулгарчээ. Мөсөн хатан түүн рүү хандаж ингэж өгүүлэв:

	— Болор хонх манайд байдаг гэж Цасан охин чи зөв таажээ. Харин тэр хорон санаат Карабачийг устгахаас нааш би чамд тэр хонхоо өгөхгүй. Карабач бол зөвхөн чиний төдий биш бас бидний дайсан байгаа юм. Карабачийг яаж шийтгэх аргыг чи л сайн мэдэх ёстой. Харин чи тэр аргыг мартсан байж болно. Тэгвэл сайн сана! Бид харин чамд тусламз! гэжээ. 

	Цасан охин:

	— Эрхэм хүндэт хатан минь! Тоглоомын дагиныг хараалаас чөлөөлөх цаг үнэхээр болжээ. Хүүхдүүд тоглоомгүй их уйдацгааж байна. Ялангуяа одоо өвлийн үдэш урт тул цагаа яаж өнгөрөөхөө бүр мэдэхээ болиод байна. Би Карабачийг яаж шийтгэх аргаа ер санахгүй байна... гэж хэлэв. Гэтэл Цасан охин руу нэгэн дагина эргэн харжээ. Тэр дагиныг хаа нэгэн газар үзсэн мэт харагджээ. Тэр дагина нүүрэндээ нарийн шаа унжуулсны дээр бэлгийн хайрцгийн боолтын Мөнгөн туузаар нэмж чимэглэжээ. 

	— Карабач хурим хийснийг Цасан охин чи санахгүй байна уу? Түүний амь насанд аюултай нэгэн сул тал байдгийг чи сайн мэднэ шүү дээ! гэж тэр дагина хэлжээ. 

	— Тийм, тийм! Карабачийг анхандаа хуурай жимсээр бүтээсэн болохоор түүнийг идчихэж болдог. Одоо л би санаж байна! Эрхэм хатан минь! Та Карабачийг дуудуулаач! Би энэ олон мөсөн дагинастай хамтарч түүнийг шийтгэж орхиё! гэж охин хэллээ. 

	Карабачийг дуудуулах хэрэгцээ гарсангүй. Тэрээр өөрөө гүйгээд иржээ. Нэгэнт түүний амь насанд аюултай сул тал нь илэрсэн тул тэрээр өршөөл гуйхаар иржээ. 

	Мөсөн хатан Карабачийг нэгэн хэсэг мөс болгон хөлдөөжээ. Ингээд Карабач хэнд ч хор хүргэж чадахаа больсон байна. Мөсөн хатан Цасан охинд нөгөө шидэт болор хонхоо аваад өгчээ. Охин тэр хонхыг нэг дуугаргатал цагаан Ямаа нь дэргэд нь хүрээд ирж гэнэ. Дахин дуугаргатал цагаан ямаа нь Тоглоомын дагина болон хувирав. Цасан охин тэр хонхоо Дар эхэд эгүүлэн өгч гэнэ. Дар эх тэр хонхыг Тэнгэрийн сахиулд эргүүлэн өгч хадгалуулжээ. 

	Тэнгэрийн сахиул баярласандаа тэнгэр дүүрэн од мичид бэлчээжээ. Хүмүүст баяр баясгалан авчирдаг шинэ жилийн баяр болтол тэр болор хонхоо далд хийх ёстой байжээ. Гэвч түүнээсээ өмнө Тэнгэрийн сахиул нөгөө хонхоо бас нэг удаа дуугаргаж Цасан охин болоод байгаа Зузанкаг буцааж ерийн Зузанка болгон хувиргав. 

	Охин нүдээ нээж хартал Бланка гэдэг хүүхэлдэйгээ тэврээд орондоо хэвтэж байжээ. Тэгээд Зузанка охин олон тоглоомоороо тоглож, хичээл номоо хийсээр байгаад дагина болно гэж мөрөөддөг байснаа ч мартсан гэдэг.
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	УХААНТ ГҮНЖИЙН ҮЛГЭР

	Баатар эрчүүд ган төмрөөр хийсэн хөө хуяг өмсөж, мориндоо хүртэл хүнд шир, хивсээр хамгаалалт хийж углан явдаг байсан цаг ажээ. Тэр үед хаад ноёд өндөр уулын оройд нүсэр том хад чулуугаар шилтгээн барьж байгуулан түүн дотроо суудаг байжээ. Чухам тийм үед л Ухаант гүнжийн тухай энэ үлгэр гарсан юм даг. 

	Тэр үеийн шилтгээний хэрэм өндөр бөгөөд том том чулуугаар бүтсэн байдаг байжээ. Хэрмийн гадуур гүнзгий гуу ухаж түүнд ус урсгасан байна. Хэрмийн булан тохойд нарийхан өндөр цамхаг сүндэрлүүлэн барьсан байх ба тэр цамхгуудад өдөр шөнийн турш харуул сууж алсыг ширтэн сэргийлнэ. Хэрмийн хаалга тусад томоо гэгч төмөр гинжээр татуулсан өндийдөг гүүр тавьсан байна. Тэр гүүрийг дээш нь татмагц хэрмийн хаалга хаагдах тул хэн ч орж гарч чадахаа больдог байжээ. Тэр гүүрийг шөнийн цагт дээш нь татдаг заншилтай байсан боловч хэрэв атаатан дайсан халдвал өдрийн цагаар ч дээш нь татчихдаг байжээ. 

	Тэр хэрмийн дотор байгаа шилтгээнд хаад ноёд, тэдний гэргий хүүхэд, зарц шивэгчин, цэрэг эрс, хамжлага зэрэг нь хамт суудаг байжээ. 

	Харин хэрмийн гадна талд уулын бэлээр шавааралдсан муу шавар орцуудад ядуу тариачид амьдардаг байжээ. Тэднийг хамжлагын тариачид гэж нэрлэдэг бөгөөд тэд газар тариалан эрхэлж ургуулсан ургацаасаа хаад ноёдод хураалгадаг байжээ.

	Гэвч тэр шилтгээнд амьдардаг хаад ноёд зөвхөн өөрсдийнхөө хамжлагын тариачдын хөдөлмөрийг шулаад ханахгүй бас бусдын газар нутаг, эд баялгийг булааж авах гэж шунадаг байжээ. Үүний тулд тэд олон тооны цэрэг эр цуглуулж бусдын нутгийг дайлан довтолж, тэндхийн хүн ардыг олзлон, эд баялгийг нь булаадаг байжээ. 

	Нэгэн хаан бас л бусдын нутгийг дайтан булаахаар цэрэг эрээ цуглуулж аян дайнд явахаар бэлтгэжээ. Шилтгээнийхээ бүх хэргийг түшмэддээ хүлээлгэн хариуцуулж гэнэ. Харин хатан нь саяхан нас барсан тул гурван охин нь өнчрөн үлдсэнд тэр хаан их сэтгэл зовж байжээ. 

	Тэр цагт хааны гүнжүүд ч гэсэн энгийн хүмүүсийн нэгэн адил өөрийнхөө шинж чанарын дагуу нэр авдаг байжээ. Ер нь тэр цагийн хүмүүс хэдийд яагаад тийм тийм нэртэй болчихсоноо ч сайн мэддэггүй байж л дээ. Хүүхдийн ямар нэгэн зан авирыг ажигласан хүн түүнд ямар нэгэн нэр хоч өгөхөд тэр нь сүүлдээ нэр болоод үлддэг байжээ. 

	Энэ заншлынхаа дагуу ордныхон хааны гурван охинд зан чанарт тохируулан нэр өгсөн юм санжээ. Хамгийн том охин нь айхтар залхуу, ямар ч ажилд гар хүрдэггүй байсан болохоор Хойрго гүнж гэж нэрлэжээ. Хоёр дахь охин нь айхтар хэл амтай, хүний хэлсэн зүйлийг зүгээр өнгөрөөнө гэж ер байхгүй, бас тэгээд амандаа үргэлж л нэг юм үглэж явдаг байсан болохоор Үглээ гүнж гэж нэрлэжээ. Хамгийн отгон охин нь ухаан сэргэлэн, ажилд чадмаг, юу ч хийсэн шалмаг охин байсан учраас Билигт гүнж гэж нэр өгчээ. 

	Ер нь тэр гурван гүнжийн нэр нь яг тохирсон юм байжээ. Хойрго гүнжийг өглөө эрт босоод явж байхыг нь харсан хүн нэг ч байдаггүй гэнэ. Тэр гүнж үд болтол унтаж, сэрсэн ч босохгүй, орондоо хөрвөөсөөр байдаг гэнэ. Босож нүүр гараа угаах байтугай, үдийнхээ хоолыг ч идэхгүй залхуурч хэвтдэг гэнэ. Дэргэдийн хатагтай нар түүнийг хүчээр чирэн босгож хоолыг нь идүүлдэг гэнэ. Үдээс хойш нүүр гарыг нь угаалгах гэж бөөн явдал болдог байж. Тэр охиныг хувцас хунараа бүрэн өмсчихсөн явахыг нь хэн ч үзээгүй гэнэ. Үдийнхээ хоолыг идчихээд хувцсаа өмсөж байгаа нь тэр гэж салганасаар байтал нь бараг шөнө дунд болчихдог гэнэ. Тэгээд л оройн хоол идээд л унтах болдог гэнэ. Өөрөө тийм залхуу, салан байж бас тоглох зав ердөө гарахгүй юм гэж гомдол хэлж явдаг гэнэ. Унтах гэж хөдөлж ядсаар байтал нь бараг үүр цайчихдаг байжээ. Ингээд л өдөр шөнийн тойронд залхуурч салганасаар байтал нь хамаг цаг нь өнгөрчихдөг байжээ. 

	Харин Үглээ гүнж бол өглөө эрт босож, хурдан гэгч хувцаслаад, хоол ундаа ч яаруу сандруу иддэг байжээ. Хаана юу болж байна түүнд заавал оччихсон, үзчихсэн, харчихсан, хошуу нэмэрлэчихсэн явна. Түүнд дуулаагүй сонсоогүй, үзээгүй хараагүй, мэдээгүй өнгөрсөн зүйл гэж ердөө байхгүй. Юу ч хийж байсан ам хамхихгүй ярьж байна. Ер нь өглөө сэрэхээсээ эхлүүлээд шөнө унтталаа ам хамхихгүй ярина, үглэнэ. Бас дэргэдийнхээ хатагтай нарын тухай юу л болбол бүгдийг нь мэднэ. Хэн ямар хувцас хунар өмсөж, юу идэж ууж байна, авдар саванд нь юу юу байна, хэн хэнтэй ам зөрсөн, хэн нь хэнтэй найзалсан гэдгийг цөмийг мэднэ. Тэр ч байтугай хаалттай хаалганы цаана юу болж байгааг ч мэднэ. Тэгээд дуулсан сонссон, үзсэн харсан бүхнээ дайралдсан хүн бүхэнд ярьж хөөрч явна. Тэгж ярьж байгаа зүйлийнхээ үнэн худлыг ч ялгана гэх юмгүй. Ямар ноёны гэргий хэчнээн мөнгөөр ямар хувцас хийлгэсэн, ямар ноён нөгөөдөө хэчнээн мөнгөний хахууль өгсөн, хэний гарт байгаа бөгж хэчнээн мөнгөний үнэтэй зэргийг цөмийг нь мэднэ. Тэр элдэв яриаг чухам хэнээс сонссоноо ч мэддэггүй, сонирхдоггүй. Ингэж элдэв дэмий юм ярьж явдгийг нь аав нь сайн мэдэх боловч түүнийг зэмлэдэггүй байжээ. Хэрэв ямар нэгэн зэмлэсэн үг хэлбэл Үглээ гүнж өөдөөс нь элдэв юм ярьж хэдэн хоногийн турш амар заяа үзүүлдэггүй тул аав нь түүнээс нь айдаг ч байжээ. 

	Ер нь Хойрго, Үглээ хоёр ингэж дэмий цаг үрэхээс өөр ямар ч ашигтай зүйл хийдэггүй байжээ. Ордны номын санд олон сайхан ном зохиол байх боловч тэд ер уншдаггүй байв. Аж ахуйгаа ч анхаарч үздэггүй байжээ. Тийм учраас тэр хоёр гүнж ухаан санааны хувьд ч гэсэн хоцронгуй байдаг байжээ. 

	Харин хамгийн бага охин нь хоёр эгчээсээ огт өөр, маш авьяас билигтэй, ажилсаг чадмаг охин байжээ. Гартаа маш их уртай. Үргэлж ажил явдлаар хөөцөлдөнө. Чөлөө завтай цагтаа шатар тоглож сууна. Тийм учраас ухаан бодол нь ч туйлын сэргэлэн байдаг байжээ. Ямар ч будилаантай асуудлыг тунгаан тайлж чадна. Тийм учраас хаан аав нь хүртэл зарим зүйл дээр зөвлөгөө авдаг байжээ. Хэнээс ч илүү бүжиглэх бөгөөд янз бүрийн хөгжмөөр хөгжимдөж чадна. Цээлхэн сайхан хоолойг нь сонссон хүн бүхэн амьсгаа даран бишрэн сонсоно. Гэрийн ажилд чадахгүй зүйл байхгүй. Тэрчлэн өглөө эртлэн босож ордныг эргэж явдаг учраас хаа ямар явдал болж байгааг сайн мэднэ. Тэр ч байтугай ордны аж ахуйн эрхлэгч, торгон цэргийн дарга нар ч тэр охины хурц хараанаас эмээдэг байжээ. Зэргэлдээ орд харшид амьдардаг хаад ноёдын гэргий, охид ч Билигт гүнжээс зөвлөгөө авдаг байжээ. 

	Билигт гүнж сэргэлэн ухаанаараа эцгийгээ ч бусдын заль мэхнээс аварч байсан удаатай ажээ. Нэг удаа харь орны элчин төлөөлөгч хаан эцгийг нь хохироосон гэрээ бичиг үйлдэж эцгээр нь гарын үсэг зуруулахаар завдаж байхад Билигт гүнж уг гэрээ бичгийг нарийвчлан уншиж, харь орны элчин төлөөлөгчийн хар санаат бодлогыг илчлэн эцэгтээ анхааруулан хэлсний улмаас эцэг нь уг гэрээ бичгийг өөртөө ашигтай зүйл болгон өөрчилсөн ажээ. Тийм учраас ч эцэг нь Билигт гүнжид хамгийн их хайртай байдаг байжээ. 

	Ингээд хаан эцэг нь харийн нутгийг байлдахаар мордох болж гэнэ. Хамгийн отгон охин Билигт нь ямар ч хэрэг төвөг удахгүй, иртэл нь зүй зохистой амьдраад байж чадна гэдэгт эцэг нь эргэлзэхгүй байжээ. Харин хоёр том охиныхоо тухайд ихээхэн сэтгэл нь зовж байжээ. 

	Тэр хаанд нэг мэргэн зөвлөгч удган байдаг байжээ. Тэр удган нь хадны агуйд амьдардаг байжээ. Хаан ямарваа бэрх байдалд тулгарахаараа тэр удгантай зөвлөж ярилцдаг байжээ. Энэ удаа ч нөгөө агуйд очиж мэргэн удгантайгаа уулзаж охидынхоо тухай зөвлөн ярилцжээ. 

	— Би хоёр том охиныгоо эрх үүргээ мартаад элдэвлэн загнана гэж бодохгүй байна. Харин бодол санаа богино, гэнэн томоогүй нь их тул эцгийнхээ алсын замд мордсоныг мартаж ямарваа нэгэн хэрэг төвөг удаж болзошгүй гэж эмээж байна. Тэр хоёр цэнгэл зугаанд автагдан бусад үүргээ мартах вий гэж эмээж байна. Хамгийн отгон охин маань уг нь ухаантай, болгоомжтой хүн. Гэвч хоёр эгчийг нь чангалан цагдуулж, түүнийг чөлөөтэй байлгавал гурван охиндоо адил бус харьцаж байна гэх сэтгэгдэл төрүүлэх вий гэж эмээж байна гэж ярилаа. 

	Мэргэн удган ийн хариулжээ: 

	— Эрхэм баатар та зөв айлдаж байна. Таны охид таны эзгүй хойгуур эрх үүргээ үл мартан, үнэн шударгаар эцгийнхээ захиа даалгаврыг биелүүлж байсан гэдгийг гэрчлэх нэгэн шидэт зүйлийг би танд өгье. Болор чулууг билүүдэж хийсэн энэ гурван шидэт бөмбөгийг гурван охиндоо нэг нэгээр нь бэлэглэж өгөгтүн. Харин шидэт бөмбөг гэдгийг тэдэнд бүү хэлээрэй! Энэ бөмбөгийг тэд таныг эргэж иртэл хадгалж байх ёстой. Хэрэв охид тань үнэнч шударга, нэр хүндээ хадгалж чадсаар л байх бол энэ болор бөмбөгийг газар унагасан ч хагарахгүй. Харин нэр хүнддээ халтай ямар нэгэн хэрэг хийсэн байвал энэ болор бөмбөг өөрөө хагаран бутарна. Ийнхүү та охидынхоо үнэнч шударга байсан эсэхийг илрүүлэн мэдэх болно гэж хэлжээ. 

	Хаан эцэг нь мэргэн удганы зөвлөмжөөр гурван охиндоо нэг нэг болор бөмбөг оноож өгсөн боловч түүнд бас сэтгэл бүрэн найдаж чадсангүй. Тийм учраас гурван охиноо ордны хамгийн өндөр харуулын цамхагт дагуулан оруулж хаалгыг нь цоожилжээ. Ийнхүү гурван гүнж гэрийн гянданд хоригджээ. Хаан эцэг нь ингэснээрээ охидынхоо аюулгүй байдлыг баттай хангалаа гэж боджээ. Гаднын хэнийг ч болов оруулж болохгүй гэдгийг охиддоо чандлан захиж гэнэ. Охид нь ч хэнийг ч оруулахгүй гэж амлаж гэнэ. Хаан эцэг нь бүх хиа зарц нараа цуглуулж гурван гүнж хамгийн өндөр цамхагт амьдрах болсныг мэдэгдэж, тэдгээрийн хоол хүнс, бусад хэрэгцээний бүх зүйлийг тусгай дүүжлүүр сагсаар дээш нь хүргэж байх журам тогтоож өгөв. 

	Ийнхүү хаан эцэг нь гурван охиноо ордны хамгийн өндөр цамхагт цоожлоод хүнд цэрэг хөдөлгөн алсын орны эсрэг дайлахаар морджээ. Эргэж харахад ордны хамгийн өндөр цамхгийн цонхноос гурван охин нь алчуураараа даллан эцгийнхээ аян замыг барцадгүй бүтээл ялалтаар дүүрсүгэй хэмээн даллан үдэж байлаа. 

	Хоёр эгч нь тэр цонхоор гадагш тонголзон алсад тоос хуйлруулан одож байгаа их цэргийн хойноос их л удаан ширтэж гэнэ. Тэр их цэрэг тэнгэрийн хаяаны цаагуур далд орон харагдахаа болиход тэдний нүдэнд гагцхүү хээрийн алаг цэцэг бүрхсэн сайхан хөндий харагдах болжээ. Тэд хөндийг ширтсээр залхуурчээ. Гэвч цамхгийн дотор ч хийгээд байх юм алга. Хойрго ч огт хөдөлгөөнгүй хэвтээд л байх сан гэж бодож байгаа бололтой. Үглээгийн бие ч их чилж байжээ. Яагаад гэвэл түүний үглээ хов яриаг нь сонсох хүн энд байсангүй. Эгч нь залхуураад хэвтэж байна. Дүү Билигт нь нэг бол зүү ороож үйл үйлдэнэ. Эсвэл хөгжим эгшиглүүлж дуу дуулна. Гурван охин ордны захирагчаас тэдэнд өдөр бүр хүнсний зүйл сагсаар ирүүлэхдээ дотор нь ордны дотно гадна болж байгаа бүх үйл явдлыг бичиж сагсанд хийдэг байсныг маш их сонирхон уншдаг байлаа. Тэр мэдээнээс эцгийнхээ аян дайны тухай, ордны хэрэг явдлын тухай, тэрчлэн бас бусад үйл хэргийн тухай олж мэддэг байжээ.
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	Хэд хоногийн дараа хоёр эгч нь тэр мэдээг ч сонирхохоо больж өдөржин л цонхоор гадагш гөлрөн ширтэх болжээ. Ингэж уйтгарлаж суудаг гүнж байхын оронд жаргалаараа байж, аль дуртайгаа хийж байдаг ядуу охид байх минь яалаа гэж өгүүлэг тавина. Тэгтэл цамхгийн дор нэгэн бүсгүй тун ч их ядарч зүдэрсэн бололтой, тэдний зүг хандаж ямар нэгэн зүйл гуйж байгаа бололтой амандаа нэг юм үглэн харагджээ. Хоёр гүнж бушуухан цонхоо онгойлгон чагнавал тэр эмэгтэйн ярьж байгаа зүйл сонсогдлоо. Тэр эмэгтэй бол харь орны иргэн бөгөөд хүний нутаг бусдын орноор удаан хугацаагаар төөрөн хэсүүчилж, өлсөх ядрахын туйлд хүрсэн ажээ. Ордондоо оруулж хоол унд өгч, хөл амрааж хайрлаач гэж гуйж байгаа юм санжээ. 

	Гүнж нар анхандаа ордонд ямар ч хүн битгий оруулаарай гэсэн эцгийнхээ захиа үгийг санаж хариу өгсөнгүй. Гэвч Хойрго сүүлийн үед өөрөө хувцаслах болсондоо их л залхуу нь хүрч байсны дээр Үглээ ч хов жив хэлэлцэх хүнгүй байгаадаа их зүдэрч байсан тул тэр эмэгтэйг оруулах нь зүйтэй гэж бодоцгоожээ. Энэ эмэгтэй намайг хувцаслаж, миний үс гэзгийг сайхан янзлах биз гэж Хойрго боджээ. Ертөнцийн элдвийг хэлэлцэж байх ханьтай болох нь гэж Үглээ боджээ. Үглээ эгчдээ хандаж:

	— Аав гаднын хүн битгий оруулаарай гэсэн боловч ийм ядарч зүдэрсэн амьтанд тусалж болохгүй гэж хэлээгүй биз дээ? Энэ муу хөөрхий амьтныг оруулж бага зэрэг тэтгэхэд бидэнд буруутах юу байх бил ээ? гэж хэлжээ. 

	— Миний дүү үүнийг өөрөө шийд л дээ! гэж Хойрго хэлжээ. Ингээд Үглээ нөгөө хоол хүнс татаж авдаг сагсаа даруй доош буулган нөгөө эмэгтэйг татан дээш гаргаж иржээ. Гэтэл тэр нь үнэхээр муухай царайтай, тун олиггүй амьтан байжээ. Толгойноос нь авхуулаад хөлийг нь хүртэл харахад түүнд нүдэнд дулаан гэх зүйл огт үгүй. Толгойгоо уранхай алчуураар битүү боосноос гагцхүү улаан хамар нь ёрдойн харагдана. Хувцас хунар нь уранхай салбархай. Гүнж нар түүнд нүүр гараа угааж цэвэрлэн, хувцас хунараа сольж өмсөөч гэж хэлсэн боловч нөгөө муухай эмэгтэй орой л больё гээд үгэнд нь орсонгүй. Харин энэ байр сууцыг чинь одоохон цэвэрлээд өгье гэж идэвх гаргажээ. 

	Ингэж тэднийг үг хэлэлцэн шуугилдаж байтал нь Билигт ороод иржээ. Тасалгаанд нэгэн муухай эмэгтэй байхыг хараад Билигт гүнж их л гайхжээ. Хоёр эгч нь болсон явдлын тухай дүүдээ хэлж гэнэ. Хэрэг бишиджээ гэдгийг Билигт ойлгож байсан боловч нэгэнт хожимдож орж ирсэн тул яахын ч аргагүй байжээ.

	Тэр хооронд нөгөө муухай эмэгтэй гүнжүүдийн сууж байгаа цамхгийг маш түргэн шаламгай цэвэрлэж, байгаа өрөө тасалгаа бүхнээр орж гарч хаа юу байгааг бүгдийг нь нүдлэн авчээ. Ингэж өрөө тасалгаа бүрээр орж, өнцөг булан бүхнийг шагайж байсан нь эгч дүү гүнж нарт сэжигтэй санагдсан боловч нэгэнт хожимджээ. 

	Энэ муухай эмэгтэй үнэхээр ч тун аюултай этгээд байжээ. Тэр эмэгтэй ч биш харин эрэгтэй хүн байсан юм санжээ. Тэр хүн ямар учраас ингэж зүсээ хувирган гүнж нарын сууж байгаа ордны цамхагт зальт арга зохиож орж ирэх болов оо?

	Үүнд бас шалтгаан бий. 

	Энэ ордны хөрш эзэмшил газрын эзэн нэгэн ноён байдаг байжээ. Тэр ноён шударга зан ааштай, цайлган цагаан санаатай хүн байсан тул хавийнхан нь түүнийг Цагаандай гэж нэрлэдэг байжээ. Цагаандай ноён хоёр хүүтэй юм санжээ. Ахмад нэг нь Зальхай, отгон хүү нь Үзэмжит гэдэг нэртэй байжээ. Цагаандай ноёны ууган хүү Зальхай бол тун муу санаатай, хорон дотортой, бас элдэв заль мэхээр эцгийгээ хуурч мэхэлж сурсан өөдгүй хүү байжээ. Зальхай тун ч их өширхөг хүн байжээ. 

	Дээр үед Цагаандай ноён Зальхайгийнхаа үгийг дагаж Билигт гүнжийн хаан эцэгт шударга бус гэрээ бичиг тулгасныг Билигт гүнж илрүүлэн өөртөө ашигтайгаар засаж өөрчилсний улмаас Зальхай үргэлж өш хонзон санаж, Билигт гүнжээс хонзонгоо авах сан гэж үргэлж хар санаа өвөрлөж явдаг байсан юм байжээ. Хаан эцэг нь цэрэг дайнд морджээ гэдгийг сонссон Зальхай Билигт гүнжийг ямар нэгэн аргаар чадъя гэж бодоод орон нутгаар явж онолч мэргэдтэй уулзаж, мэдлэг боловсролоо нэмэгдүүлье гэж эцэгтээ худал хэлж зөвшөөрөл аваад ордноос гарч зүсээ хувиргаад Билигт гүнжийн гэнэн эгч нарыг хууран мэхэлж цамхагт нь орж ирсэн нь энэ байжээ.

	Цагаандай ноён, Үзэмжит хоёр Зальхайгийн энэ явдлын тухай огтхон ч мэдээгүй юм санжээ. Цагаандай ноён хэзээнээсээ хар бор санаагүй, хүч түрэмгийлэх явдалд дургүй хүн байжээ. Отгон хүү Үзэмжит нь гоолиг сайхан нуруутай царайлаг сайхан залуу байсны дээр шударга ёсыг нэн их баримталдаг байжээ. Харин Зальхай бол ийм удам угсааны биш гэмээр муу санаатай, хорон сэтгэлтэй хүн байжээ. 

	Зальхай цамхагт орж ирээд яавал эгч дүү гурвыг 

	чадах вэ гэдэг аргаа бодож боловсруулсаар үдэш болгожээ.

	Тэрээр үдэш болсон хойно нүүр гараа угааж цэвэрлээд, ядуу эмэгтэйн уранхай хувцсыг тайлж хаяад алт сувдаар чимсэн тайж хувцсаа өмсөөд эгч дүүсийн хоолны тасалгаанд яваад оржээ. Цамхагт гэв гэнэт эр хүн, тэгэх тэгэхдээ бүр ноён хувцастай залуу хүн орж ирсэнд хирдхийн цочсон эгч дүүс хоолныхоо ширээг бараг унагачих шахан босон харайцгаажээ.

	Билигт, Үглээ хоёр түргэн шалмаг хөдөлгөөнтэй тул тэр дороо зайлан өөрсдийнхөө өрөө тасалгаанд зугтан орж хаалга үүдээ бэхлэн түгжжээ. Харин Хойрго хэзээнээсээ хөдөлгөөн удаан, хөдөлж ядсан залхуу амьтан байсан болохоор ширээнийхээ ард алмайран суугаад үлджээ. Зальхай энэ байдлыг айхтар овжин ашиглаж Хойрго гүнжид ойртон иржээ. Тэрээр хэзээнээсээ Хойрго гүнжийн алдар нэрийг сонсож, түүнд хайр дуртай болсон гэж олон зүйлээр худал хэлж хөөрхий охины толгойг баахан эргүүлжээ. Зальхай, Билигтийг элдвээр муулж, хэзээнээсээ Хойрго гүнжтэй гэрлэх хүсэлтэй байсан боловч Билигт гүнж саад болж байсан мэтээр гүтгэжээ. Хаан эцэг нь аян дайнд явж Хойрго гүнжид ихээхэн сүй бэлэг авчирч өгөхийг сайн мэдэх боловч түүний эд агуурсанд шунасандаа биш, Хойрго гүнжид үнэхээр хайрын сэтгэлтэй болсон учраас ийнхүү зүсээ хувирган, уран арга зохиож ирлээ гэх зэргээр охины толгойг бүр эргүүлж гарчээ. 

	Хойрго гүнж чухам юу гэж хариу хэлэхээ мэдэхгүй алмайран суусаар байжээ. Хойрго хэзээнээсээ залхуурахаас өөр юу ч хийдэггүй байсан болохоор юм бодож сэтгэх нь хүртэл маш удаан байдаг байжээ. Хэсэг сонсож суугаад, хэлсэн зүйлийг нь хэсэг эргэцүүлж бодсоны дараа сая ойлгосон тул удаж удаж Зальхай ноёны гэргий болохоосоо татгалзахгүй байна гэдгээ хэлжээ. 

	Хойрго бас нэг хэсэг бодож сууснаа дүү нар маань юу гэж хэлдэг бол, тэднийхээ саналыг сонсох сон гэж Зальхайд хэлжээ. Зальхай энэ тухай дүү нартай нь нэн даруй ярилцана гэж амлаад Хойргыг өрөөнд нь түгжээд явжээ. 

	Зальхай хоёр гүнжийн өрөө тасалгааг эрж нэлээд явжээ. Билигт, Үглээ хоёр өөр өөрсдийнхөө өрөөнд орж хаалга үүдээ айхтар түгжиж бэхэлсэн боловч дор дороо их л айцгааж байжээ. Тэдний өрөө тасалгаа хоорондоо зайтай байсан болохоор нэг нь нөгөөгийнхөө тухай огт мэдэхгүй байжээ. 

	Зальхай түдэлгүй Үглээгийн тасалгааг олоод авчээ. Үглээ ер нь чимээгүй байж чадахгүй, үргэлж өөрөө өөртэйгөө ярилцаж чалчиж суудаг болохоор түүнийг нь Зальхай гаднаас нь сонсчихжээ. Зальхай, 

	― Хаалгаа онгойлгооч, би чамд ертөнцийн элдэв сонины тухай ярьж өгье гэж Үглээгээс гуйжээ. 

	Үргэлж хов жив ярьж суудаг Үглээ тийм бололцоогүй болсоор нэлээд удсан болохоор тэсэлгүй хаалгаа нээж өгчээ. Зальхай орж ирмэгцээ Үглээгийн гоо үзэсгэлэн, ухаан билгийг гайхан магтаж эхэлжээ. Үглээ ч түүний заль мэхэнд автагдаж далан долоон үг дэлгэж гарчээ. Өөрийнхөө чалчаа үгэнд автагдсан Үглээ элдвийг хаман ярьж суусаар Зальхайгийн гэргий болохоор зөвшөөрснөө ч өөрөө мэдсэнгүй. Түүгээр ч үл барам Билигт гүнж аль өрөөнд байгааг ч Зальхайд хэлчихжээ. Зальхай түүнийг нь ашиглаж даруйхан явж Үглээгийн эгч дүү нартай ярилцан, Үглээг гэргийгээ болгон авахаар болсныг тэдэнд мэдэгдэнэ гэж хэлснийг ч Үглээ анзаарсангүй дэмий яриа дэлгэж суусан тул Зальхай түүний өрөөг гадна талаас нь түгжээд яваад өгчээ. 

	Зальхай явсаар Билигт гүнжийн өрөөний гадна очжээ. Тэрээр хаалганы гаднаас Билигт гүнжийн зүс царайны үзэсгэлэнт сайхан, ухаан билгийн нь тунгалаг сэргэлэнг баахан магтаж, түүнд үнэн голоосоо хайр сэтгэлтэй болсноо илэрхийлэн илтгэжээ. Зальхай энэ яриагаараа Хойрго, Үглээ хоёрыг ятгаж эрхшээлдээ оруулсан болохоор ингэж ярьсаар байгаад Билигтийг ч эрхэндээ оруулна гэж итгэж байжээ. Гэвч Билигт хэзээнээсээ ухаантай охин болохоор түүний уран үгэнд автагдсангүй. Тэрээр чимээгүй сууж, үгийг нь сонсож, хэлэх хариугаа сайтар тунгаагаад:

	— Эрхэмсэг ноёнтон минь, та үнэхээр л надад тийм их хайр сэтгэлтэй болсон юм бол цамхгаас бууж цэцэрлэгт очоод миний цонхон дор хүрээд ирээч! Би цонхоороо таныг харж, тантай ярилцмаар байна гэж хэлжээ. 

	Зальхай Билигтийн ухаантайг сайн мэдэх тул тэр саналыг нь хүлээж авсангүй. Билигт хаалгаа онгойлгож өгөхгүй гэдгийг мэдээд хаалгыг нь хүчээр онгойлгохоор шийджээ. Гал тогооны тасалгаанаас нэг тайрдас олж ирээд Билигтийн өрөөний хаалгыг хүчээр онгойлгохоор балбаж гарчээ. Билигт гүнж үүнийг сонсоод нэгэн том алх гартаа барьж довтлон ирэгчийг зэвсгээр угтахаар шийдэн хүлээжээ. Уур хилэн нь бадарснаас болж зүс нь хувирч, нүд нь гялалзаж байгаа нь Зальхайд улам ч үзэсгэлэнтэй харагджээ. Тэр гайхширахын зэрэгцээгээр бас ч охиныг залилах санаа өвөрлөж охины хөлд сөхрөн уналаа. Билигт гүнж алхаа далайж ийнхүү өгүүлжээ, 

	— Эрхэмсэг ноёнтон оо, хэрэв та надад дахин нэг алхам ойртвол би таны толгойг хага цохино шүү! гэжээ. 

	Зальхай, охинд ойртохоосоо айж тасалгааны холын буланд ухран очсон боловч гүнжийг гэргийгээ болгон авах хүслээр дүүрэн байгаа гэдгээ дахин дахин илэрхийлж байлаа. Гүнжийн гоо үзэсгэлэнд тэсвэрлэшгүй их дурласан болохоор арга буюу гуйлгачин эмэгтэй болон хувцаслаж орж ирсэн юм гэлээ. Харин хаалга эвдэж орж ирснийхээ бурууг хүлээсэн боловч чухамхүү гүнжид хязгааргүй хайр дуртай болсны улмаас ингэсэн юм гэж муу санаагаа далдлан нуухыг оролджээ. Эгч дүүс тань ирж сэтгэл санааг тань үймүүлэхээс өмнө миний гэргий болохоор зөвшөөрсөн нь зүйтэй биш үү ч гэж ятгаж үзжээ. Бас эгч нартай нь огт уулзаагүй тул тэд яахыг ч мэдэхгүй байна гэж худал хэлжээ. 

	Билигт гүнж ухаантай охин байсан болохоор Зальхайгийн мэхт санааг сайн ойлгож байжээ. Гэхдээ түүний хэлж байгаа үгэнд итгэж байгаа зүс үзүүлжээ. Нэгэнт эр нөхөрт гарч байгаа болохоор эгч нартайгаа салах ёс гүйцэтгэх нь зүйтэй гэж бодож байна гэж гэнэ. Зальхай түүнийг нь эсэргүүцэж, харин эгч нарын нь орж ирэхээс өмнө бушуухан гэрлэе гэж шаарджээ. 

	Билигт гүнж хэрэг нэгэнт биш болжээ гэдгийг ойлгож гэрлэлтийг хойшлуулах ямар нэгэн шалтгаан эрж, хэсэг зуур болсноо Зальхайд ингэж хэлжээ: 

	— Эрхэм хунтайж минь, үдэш гэрлэсэн хүмүүс жаргалын оронд зовлон эдэлдэг юм гэнэ билээ. Тийм учраас хоёул гэрлэлтийнхээ ёслолыг өглөө болтол хойшлуулъя. Харин хүндэт зочин таны бие чилж ядарч байгаа байх. Би танд амарч хэвтэх хэвтэр засаж өгье. Сүйт хүүхэн нь ор засаж байхад эр хүн харж байх ёсгүй тул та эндээс түр гарна уу? гэжээ. 

	Билигт гүнж энэ бүхнийг сэтгэл булаам сайхан инээмсэглэж байгаад хэлсний дээр бас ч гартаа том алх барьчихсан байсан болохоор нөгөө Зальхай арга буюу үгийг нь дагажээ. 

	Зальхайг гармагц Билигт гүнж түүний унтаж амрах орыг засах ажилдаа оржээ. Билигт муу ус асгах зоорины таглааг онгойлгон түүний дээр ороо байрлуулан тавьжээ. Бас орныхоо банзнаас хоёр ширхгийг сугалан авч голд нь зай гаргаад түүнийхээ дээр баавгайн арьс, өдөн хөнжил тэргүүтнийг дэлгэн засжээ. 

	Ороо дөнгөж засаж дуустал нь Зальхай яаран орж ирээд тэр сайхан орыг харж ихээхэн баярлажээ. Ийм сайхан орон дээр тухлан унтах болсондоо тэсгэлгүй баярласан Зальхай одоохон орныхоо зөөлөн эсэхийг шалгая гэж бодоод үсрэн суутал яг орны голын банзгүй хөндийд нь таарч доошоо нисэн, муу усны нүхэнд унав. Ингэж унахдаа ихээхэн дуу чимээ гаргаснаас гадна бас энд тэнд хөхөрч хавджээ. 

	Түүний ингэж хөглөхийг харсан Билигт гүнж инээдээ барьж ядан байжээ. Зальхай ноён хүнийг чадах гэж яваад «Өөд нь шидсэн чулуу өөрийн толгой дээр унав» гэгчийн үлгэрээр ухаантай гүнжид ийнхүү чадагджээ. Тэрээр муу усны нүхэнд унаад усны түвшин дээр тогтож байх гэж их л сандарч байжээ. Бас хажууд нь оготно түүнийг үнэртэж шиншилж айдсыг нь хүргэж байжээ. 

	Эгч нар нь яаж байгаа бол гэж сэтгэл нь зовсон охин тэр зальт этгээдийн тэвдэж байгааг харж суух завтай байсангүй. Эгч Үглээгийнхээ өрөөний гадна очтол цаадах нь нөхөрт гарснаа сайрхан ганцаараа чанга дуугаар ярьж байх нь сонсогджээ. Билигт өрөөнд нь орж Зальхайгийн тухай үнэн учрыг нь хэлж ойлгуулсны дараа л Үглээ сая нэг юм ам хамхижээ. Тэгээд хоёулаа ууган эгч Хойргынхоо өрөөний гадаа очиж дуудтал огт чимээ гарсангүй. Айх гайхах зэрэгцсэн хоёр охин хаалгыг нь онгойлгоод ортол харин Хойрго өлсөж айсандаа болоод дуу гарч чадахгүй хэвтэж байжээ. Хоёр гүнж эгчдээ идэж уух юм өгч түүнийг сэхээж аваад босгон суулгажээ. Билигт гүнж эгчээсээ болор бөмбөгөө хааш хийсэн бэ гэж асууж гэнэ. Хойрго гараараа тасалгааны булан руу заалаа. Тэнд утас ээрэх ээрүүл нь байсан ба түүний тавиур дээр байсан болор бөмбөг нь хэдийнээ үйрэн хагарч бөөн шил болон хувирсан байжээ. Үүнийг үзсэн Үглээгийн зүс нь хувхай цайж нөгөө өнцөгт тавьсан өөрийнхөө ээрүүл рүү гүйж очин хартал түүний болор бөмбөг нь мөн хагарсан байжээ. Харин Билигт гүнжийн болор бөмбөг нь бүтэн хэвээрээ гялалзаж байжээ. 

	— Та нар чухам ямар хэрэг тарьсан улс вэ? гэж эгч нараасаа асуужээ. 

	— Бид... бид... нар... эр нөхөрт гарчихсан юм гэж хоёр эгч нь зүсээ улайлган, ээрэн байж хэлжээ. 

	— Аавыг эргэж ирэхэд та нар юу гэж хэлнэ дээ? гэж асуужээ. 

	— Муу хар худалч! Газрын гүнд унаасай! гэж Үглээ хамгийн түрүүнд Зальхайг хараан зүхжээ. 

	Хойрго хүндээр санаа алдсан боловч залхуураад юм хэлсэнгүй.

	Тэр хооронд Зальхай үнэхээр ч газрын гүнд унаад амьдралынхаа хамгийн бэрх шөнийн нэгийг өнгөрөөн ядаж байжээ. Өглөө болсон хойно ихээхэн тэмтэрч мөлхөж явсны эцэст муу усны худгаас гол руу ус урсгасан гарцыг олж гарчээ. Голын усанд хөвж яваа Зальхай «Амь авар аа!» гэж хашхирч явжээ. Түүнийг нь хавийн загасчид сонсож тэр бүтэлгүй хунтайжийг уснаас татаж гаргаад орд харшид нь хүргэж өгчээ. Эцэг дүү хоёр нь түүнийг хараад өрөвдөж байсан боловч нөгөөтээгүүр түүнд зэвүүцэж байжээ. 

	Хэд хоногийн дараа Зальхай амарч бие нь засраад бас л Билигт гүнжийг яаж хорлох вэ гэж боддог боллоо. Ер нь Зальхай бол үнэхээр засаршгүй хорон санаатай хүн байсан ажээ. Өмхий усанд шөнийг өнгөрөөсөн боловч тэр явдал Зальхайд сургамж болсонгүй. Харин түүнээс илүү ухаантай, самбаатай хүн байдаг юм байна гэж бодохоос л хорсол занал нь буцалдаг байжээ. Тэгээд Билигт гүнжийг чадах шинэ арга бодож олжээ. 

	Билигт гүнж ч ордныхоо цамхагт сэтгэл амар сууж байж чадахгүй байлаа. Хоёр эгчийн нь болор бөмбөг хагарсан нь түүний сэтгэл санааг их л зовоож байжээ. Тэгээд ч хоёр эгчийнхээ сэтгэлийг сэргээх, зугаацуулах арга үргэлж сүвэгчилж байдаг байжээ. 

	Нэг өглөө гурван охин босоод цонхоороо гадагш хартал цонхны нь дор хэдэн сайхан жимсний мод ургачихсан байна гэнэ. Тэр моднууд дээр алим жимс улайран, жүрж тэргүүтэн алтан өнгөөр гялалзан харагдаж байна гэнэ. Хоёр эгч нь хэзээнээсээ чихэрсэг охид байсан болохоор тэр жимснээс идэх сэн гэж гуйж гувшаад амар заяа үзүүлэхээ больжээ. Гэвч Хойрго цонхоор бууж модноос жимс тасалж авах байтугай хувцсаа ч өмсөхөөс залхуурах тул тэр жимснээс хэн авчирч өгөх бол гэж л гөлөрч сууна. Харин Үглээ бол тэр жимснээс идэх юм сан, Хойрго эгч бид хоёр шиг хөдөлж ядсан амьтад тэр мод руу бууж, жимс авчирч яаж чадах вэ, чи л хэрэм шиг хөнгөн шингэн хөдөлгөөнтэйгөөрөө доошоо бууж жимс авчраач гэж өдөржин үглэж Билигт гүнжийг ятгана. Тэгсээр Билигт гүнж арга буюу тэр модноос жимс тасалж авчрахаар буужээ. Хөл нь дөнгөж модны мөчирт хүртэл нэгэн бугуйл мэт зүйлд ороогдон татагджээ. 

	Эдгээр жимсний мод бол чухамдаа аанай нөгөө Зальхай ноёны заль мэх байжээ. Тэр жимсний мод шөнөөр авчруулж гурван гүнжийн цонхон дор суулгуулсан юм байжээ. Модныхоо мөчирт бугуйл олс овжин байрлуулж, гол нь Билигт гүнжийг барьж авах арга зохиосон юм байжээ. Модны дор тун овжин нуугдсан хиа нар нь Билигт гүнжийн хөлийг модны хамгийн том мөчирт хүрмэгц олсоо татаж түүнийг барьж авсан нь тэр юм санжээ. 

	Хоёр эгч нь болсон явдлыг хараад хашхирч гууглаж бөөн шуугиан дэгдээсэн боловч ордноос тусламж иртэл Зальхай ноёны хиа нар Билигт гүнжийг баривчлаад ордон руугаа явчихжээ.

	Зальхай муу санаат төлөвлөгөөгөө санасанчлан бүтсэнд их л сэтгэл хангамжтай инээмсэглэж байлаа. Тэрээр эцэг, дүү хоёроосоо нууж Билигт гүнжийг шоронд хорьжээ. Тэр завсар том гэгчийн модон торх хийлгэж бэлтгүүлжээ. Нэгэн өдөр Билигт гүнжийг шоронгоос гаргуулаад торхны дэргэд авчруулаад хэрэв гэргийгээ болохыг зөвшөөрөхгүй бол Билигт гүнжийг тэр том торхонд хийж битүү таглаж хадаад гүн хавцал руу түлхэн өнхрүүлнэ гэж сүрдүүлжээ. 

	Билигт гүнж тэр торх руу нь нэг шагайж харснаа учиргүй хөхөрч инээж гарчээ. Зальхай бүр мэл гайхаж гэнэ. Ийм муухай шийтгэл хүлээлгэх гэж байхад юундаа инээгээд байгаа хүн юм бол гэж бодоод өөрөө бас тэр торх руу тонгойж харжээ. Юу ч харагдсангүй. Билигт гүнж улам л чанга инээсээр байжээ. Ер нь ямар учиртай инээгээд байгаа юм бол гэж бүр ч гайхсан Зальхай нөгөө торх руу бүр толгойгоо оруулан ёроолыг нь шиншлэн хартал Билигт гүнж хөлийг нь өргөөд хаячихсан чинь Зальхай ноён торхон дотор пид гээд орчихжээ. Билигт гүнж нөгөө торхыг түлхээд өнхрүүлчихжээ. Торх ч өнхрөөд явчхаж, Билигт гүнж ч ордныхоо зүг хурдлан зугтаж оджээ. 

	Зальхай ноёны хиа нар тэр торхноос нэлээд хол зогсож байсны дээр анхандаа юу болж байгааг нь ойлголгүй алмайран зогсоцгоожээ. Харин Билигт гүнж зугтаж, торх өнхрөхийг хараад сэхээ авч юуны өмнө ноёноо аварсугай гэж бодоод торхны хойноос нь гүйцгээжээ. Гэвч газрын уруу эрчээ аваад өнхөрч яваа торхыг тэд яаж тийм амархан зогсоох вэ дээ? Торх, бүр тэгш талд өнхөрч очоод зогссон хойно сая нэг юм гүйцэж очиж гэнэ. Ноёноо татаж гаргаад үзвэл тэр нь ухаан алдчихсан байсны дээр бас хамаг бие, нүүр ам нь модон торхонд цохигдон хөх няц болсон байжээ. 

	Зальхай ноён бас дахин тодорхой биш шалтгаанаар сүрхий шархадсан байхыг үзсэн эцэг, дүү хоёр нь бүр ч их гайхжээ. Харин ордны орчинд байдаг энгийн ардууд хар санаат Зальхай ноён бусдыг хорлох гэж байгаад өөрийгөө чадсан тухайд нь хөгжөөнтэй явдал болгон ярилцах болжээ. 

	Харин түүний дүү Үзэмжит ноён ахынхаа бие чилээтэй байгаад ихээхэн сэтгэл зовж, түүний биеийг засаж эмчлүүлэхийн тулд орчин нутагт сайн эмч домч байдаг эсэхийг сураглуулжээ. 

	Тэр мэдээг нь Билигт гүнж бас олоод сонсчихжээ. Билигт гүнжийн ар гэрт ч олигтой байсангүй. Зальхай ноёны мэхэнд орж түүний гэргий болсон хоёр эгч нь Билигт гүнжийг Зальхай ноёны шоронд байх хооронд нэг нэг хүү төрүүлчихсэн байжээ. Эцгийнхээ захиа үгийг зөрчсөний гэрч болсон энэ хоёр хүүхдийг хааш нь яаж далд оруулах вэ гэж эгч дүү гурав их л сэтгэл зовниж уйлаан унжаан болж суудаг байлаа. 

	Зальхай ноёны бие муудаж эмч эрүүлж байна гэсэн мэдээгээр Билигт гүнж хоёр хүүхдийг аятайхан хэвтүүлж багтахаар хөөрхөн хайрцаг хийлгэжээ. Түүндээ бас амьсгалах сүв хийлгэжээ. Тэгээд эмч хүн болон хувцаслаад нөгөө хайрцгаа үүрээд хөрш ноёны ордонд ирж шидэт эмч хүн тул ямар ч өвчин эмгэгийг эдгээж чадна гэж хэлжээ.

	Тэр үеийн хүмүүс ер нь их итгэмтгий, элдэв эмч домчийг их л биширдэг байжээ. Билигт гүнж уулаасаа ном судар их үздэг, эрдэм номд нэвтэрхий хүн байсан болохоор латин хэлээр сүрхий ярьдаг байж. Тэгээд Билигт гүнж ордныхны үл ойлгох хэлээр уншлага маани уншсаар ирсэн тул Зальхай ноёны хиа нар үнэхээр шидтэй домч ирлээ гэж бодоод тэр тухай Үзэмжит ноёнд мэдэгджээ. 

	Үзэмжит ноён бол хэзээнээсээ томоотой, хэн хүнийг хүндэтгэн, найрсаг сайхан уулздаг хүн байжээ. Үзэмжит ноён домчийг угтан уулзаж ахынхаа өвчин эмгэгийг эдгээж өгөөч гэж гуйж гэнэ. Угаасаа гоолиг сайхан төрсөн, найрсаг зөөлөн ааштай тэр ноёныг харсан Билигт гүнжид тэр залуу ноён их л таашаагджээ. Ийм сайхан цайлган тусч сэтгэлтэй хүнийг хуурч мэхлэх үнэхээр муухай явдал юм даа ч гэж бодож гэнэ. Гэвч өвчиндөө баригдаад хэвтэж байгаа боловч хар муу санаагаа орхиогүй шинжтэй байгаа Зальхай ноёныг хармагц сэтгэл чангарч, түүний судсыг барьж үзсэнээ даруйхан эм найруулж авчирна гэж хэлээд нөгөө хоёр хүүхэд хийж унтуулсан хайрцгаа орон дээр нь орхиод гарч оджээ. 

	Домч яваад эргэж ирэхгүй удсан тул Үзэмжит ноён түүний хойноос элч явуулж эрүүлэхээр шийдэж байтал ахын нь өрөөнөөс хүүхэд уйлах дуу сонсогдсонд ихэд гайхан даруй ахынхаа өрөөнд гүйж ортол тэр хүүхдийн уйлах чимээ ахын нь орон дээр байгаа хайрцгаас гарч байна гэнэ. Хайрцгийг нээж үзвэл сэргэлэн гэгч хоёр нялх хүүхэд уйлж байна гэнэ. Үзэмжит ноён учрыг нь ойлгож ядан гайхаж байсан боловч Зальхай ноён хийсэн хэрэг, тарьсан балгийнхаа үр уршгийг сайн ойлгож байжээ. 

	Гоо үзэсгэлэн төгөлдөр, ухаан бодол сэргэлэн Билигт гүнж түүнийг дахин чаджээ гэдгийг ойлгосон Зальхай ноёны занал хорсол улам буцалж багтраа өвчин нь улам хүндэрснийг ган төмрийг зэв идэж цоолдогтой зүйрлүүштэй.

	Зальхай ноёны бие улам муудаж, ер нь үхэх цаг ойртлоо гэдгийг ойлгоод нэгэн өдөр дүүгээ дуудуулжээ. 

	— За дүү минь, чи надад их хайртай байдгийг би сайн мэднэ. Би ер нь удахгүй үхэх нь байна. Харин эцсийн удаа надад тус хүргээч гэж чамаас хүсэх гэсэн юм. Чи харин миний хүсэлтийг заавал биелүүлнэ гэж тангарагла! гэжээ. 

	Үзэмжит ноён зөөлөн цайлган сэтгэлтэйгээс гадна ахдаа үнэхээр хайртай байсан болохоор түүний захиаг биелүүлнэ гэдгээ амлажээ. 

	Зальхай ноён хэлжээ: 

	— Чи нэгэнт надад амлалт өгсөн болохоор би сэтгэл тайван нүд аних боллоо. Намайг нас бармагц чи Билигт гүнжийг гэргийгээ болгож аваарай! Тэр гүнж чамайг их л найрсаг зөөлөн харцаар харж байсан. Тэр гүнж надаас хонзонгоо авах гэж домч болон зүсээ хувиргаж ирсэн гэдгийг ч би хожим ойлгосон. Харин тэр гүнжийг эрхэндээ оруулмагц энэ чичлүүр хутгаар алаарай! гэж дүүдээ нүд гялбам ирлэсэн мэс гардуулжээ. 

	Ахыгаа ийм хорон санаатай хүн юм гэж хэзээ ч бодож яваагүй Үзэмжит ноён энэ үгийг сонсоод хирдхийн цочжээ. Ахынхаа захиаг биелүүлнэ гэж юунд амлалт өглөө гэж өөрийгөө буруушаажээ. Зальхай ноён удалгүй нас баржээ. Эцэг, дүү хоёр нь туйлын их гашуудан уйтгарлаж гэнэ. Харин тэдний хамжлагат ардууд ноён хүү нас барсан сураг дуулаад нэг дусал нулимс ч гаргасангүй. 

	Энэ зуур гурван гүнжийн эцэг ноён ч аян дайнаасаа эргэж ирж гэнэ. 

	Гурван охиноо дуудаж уулзаад мэнд сайнаа мэдэлцээд нөгөө болор бөмбөгөө авчирч үзүүлэхийг шаарджээ. Хойрго бушуухан гүйж Билигт гүнжийн бөмбөгийг авчирч үзүүлээд буцааж байранд нь тавьж гэнэ. Үглээ ч мөн эгчийнхээ аргыг хэрэглэжээ. Хамгийн сүүлд нь Билигт болор бөмбөгөө авчирч үзүүлж гэнэ. Гурван охин нь ингэж ээлж дараалан гүйж одоод эргэж ирээд байхыг харсан хаан эцэг нь сэрдэн сэжиглэж болор бөмбөгөө нэгэн зэрэг авчирч үзүүл гэж гурван охиндоо тушаажээ. Гэтэл Билигт гүнжийн л болор бөмбөг бүтэн, нөгөө хоёрынх нь хагарсан гэдэг нь илэрчээ. 

	Эцгийнхээ захиа үгийг зөрчсөн гүнжүүдэд ихэд хилэгнэн уурласан эцэг нь хоёр охиноо нөгөө мэргэн удган руу явуулж тэр хоёрыг шийтгэж өгөөч гэж удганаас хүсжээ. 

	Удган тэр хүсэлтийг хүлээн авч Хойргоор газар тариалангийн ажил хийлгэж, угаах арчих, хоол унд хийх, түлээ ус зөөх бүх ажлыг Үглээд даалгажээ. Түүнээс гадна гаргасан хүүхдүүдээ арчлан өсгөх шаардлагатай болжээ. Хоёр гүнж хэзээнээсээ ямар ч ажилд гар хүрдэггүй бэлэн зэлэн юман дээр бөмбөрч өссөн болохоор ингэж ажил хийхдээ их л түүртэж зүдэрдэг байжээ. 

	Нэгэн өдөр хөрш ноёны хүү Үзэмжит ноён айлчлан иржээ. Тэр залуу ноён Билигт гүнжийг гэргийгээ болгон авах хүсэлтэй байгаагаа илэрхийлэн эцгийн нь зөвшөөрлийг эржээ. Хаан эцэг нь охиноо түүнд бэр болгон өгөхөөр зөвшөөрчээ. 

	Энэ сургийг дуулсан Билигт гүнж сэтгэлийн хямралд оржээ. Үзэмжит ноён түүний сэтгэлд үнэхээр таашаагдаж байсан боловч нөгөөтээгүүр Зальхайгийн төрсөн дүү болох тул зан аашаар ахтайгаа адил байж магадгүй гэж гүнж сэтгэл түгшүүрлэж байжээ. Тэгээд нөгөө мэргэн удганаасаа очиж зөвлөгөө авчээ. Удган инээмсэглэн:

	— Гүнж минь! Та бол маш ухаантай хүн. Юманд хянуур болгоомжтой хандах нь маш зүйтэй! Тийм учраас та өөрөө байдлыг хянаж, нөхцөлд нь тохируулан өөрөө шийдвэр гаргаж байвал дээр биз ээ гэж хэлжээ. 

	Ийнхүү Билигт гүнж Үзэмжит ноёны гэргий болжээ. Ноён эцэг нь ч их баярлаж байж гэнэ. Харин Үзэмжит ноён ийм сайхан гоо үзэсгэлэн, ухаан сэргэлэн гэргийтэй болсон атлаа яагаад үргэлж хөмсөг зангидан, зүсээ барайлган явна вэ гэж энгийн ардууд гайхан шивнэлдэнэ. Үзэмжит ноён ахдаа амлалт өгсөн гэдгийг тэд яаж мэдэх билээ дээ?!

	Ингээд хоёр залуугийн хурим болжээ. Хаан эцгүүд нь найр наадам хийлгэж их л хөл хөгжөөнтэй байцгааж гэнэ. Харин нөхрийнхөө сэтгэл тавгүй байгааг ажиглаж мэдсэн Билигт гүнж бас зохих бэлтгэл хийжээ.

	Тэр охин өвсөөр хүн хийгээд, түүнийхээ зүрх тушаа газарт гахайн давсагт цус цутгаж хийгээд орондоо хэвтүүлжээ. Тэгээд хөшигний араар нуугдаж нөхрийнхөө яахыг ажиглажээ. Түдэлгүй Үзэмжит ноён өрөөндөө орж иржээ. Тэр сэтгэлийн гүн хямралд автагдан, ямар нэгэн явдалд сэтгэл чангалан зориг шийдэж чадахгүй байгаа нь мэдэгдэж өрөөгөөрөө холхин явсаар байлаа. Тэгснээ гэнэт сэтгэл шулуудсан бололтой бүслэхээсээ чичлүүр хутга суга татан гаргаж ирээд нөгөө өвсөн хүний зүрх рүү зоож гэнэ. Тэнд байсан давсаг хагарч гахайн цус урсан гарахад Үзэмжит ноён ихэд гашуудсан шинжтэй хутгаа шидээд:

	— Ай халаг! Би юу хийж байгаа нь энэ вэ? Үзэсгэлэнт сайхан гэргийгээ, ухаантай Билигт хатнаа хутгалаад алчихлаа. Гэвч эр хүн амлалт тангаргаасаа няцах ёсгүй билээ. Би ахдаа амлалт өгсөн тул аргагүй сэтгэлтэй хатнаа алчихлаа. Ийм учраас би өөрөө ч энэ ертөнцөд амьд явахын хэрэг алга! гэж халаглан хэлээд нөгөө газар шидсэн чичлүүр хутга авч өөрийнхөө зүрх рүү чиглүүлтэл Билигт хатан хөшигний цаанаас гарч ирээд:

	— Миний үнэнч нөхөр гараа тат! Би чиний тавгүй байдлыг ажиглаад сэргийлэх арга бодсон нь зөв болжээ. Эхнэр чинь үхээгүй амьд байна! гэж хэлжээ. 

	Ахдаа өгсөн амлалт тангаргаа биелүүлсэн боловч хайртай хатнаа бүрэлгээгүйдээ Үзэмжит ноён үнэхээр магнай тэнийлгэн баярлажээ. 

	Тэр цагаас хойш хоёр залуу үнэхээр бие биеэ хайрлан энэрч, баяр цэнгэлээр дүүрэн амар сайхандаа жаргасан гэдэг. 
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	МУУРЫН ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Нэг айлын гурван хүүхэд байжээ. Ууган хүүгийн нь нэр Ёнда. Тэр хүү өчигдөрхөн 9 нас хүрсэн боловч өөрийгөө их л том хүн гэж үзэх тул бусдадаа их л ахархуу. 

	Түүний дүүг Петр гэж нэрлэнэ. Энэ жил зургаан нас хүрсэн тул сургуульд оржээ. Одоогоор дөнгөж нэрээ л бичиж чадна. Петр бол ахыгаа бодвол илүү хөдөлгөөнтэй, дуу шуутай хүүхэд юм. Тэгээд бас охин дүү Марженкагаа байн байн шоглоно... 

	Өө, нээрэн та нар чинь Марженкатай танилцаагүй байгаа бил үү? Үсэндээ туузаар томоо гэгч эрвээхэйн зангилаа хийлгэж зүүсэн энэ хөөрхөн охиныг Марженка гэж нэрлэдэг юм шүү дээ. Удахгүй дөрвөн нас хүрнэ. Марженкаг харахад үнэхээр эрвээхэй шиг. Нэг харахад энд, нэг харахад тэнд гүйж явна. Харин эрвээхэйтэй зэрэгцүүлбэл их л үглээ хүүхэд байгаа юм даа. Өглөөнөөс авхуулаад орой болтол шулганан ярина. Үг хэлж, шулганан ярьж байгаадаа өөрөө ч баярладаг бололтой. Аав нь Марженкаг их хайрлах боловч заримдаа шулгануу ярианаас нь залхаж «Чи чимээгүй байж үз гэм» гэж гуйна. Харин ээж нь... 

	Та нар чинь гурван хүүхдийн эцэг эхийг танихгүй байгаа шүү дээ! Одоохон танилцуулъя. 

	Энэ гаднаас инээмсэглэсээр орж ирж байгаа гоолиг сайхан нуруутай эр хүн бол манай энэ үлгэрт гарч байгаа гурван хүүхдийн аав нь юм. Түүнийг гэртээ орж ирмэгц нь хүүхдүүд нь баярлалдан шавж, аавынхаа мөрнөөс, гараас зүүгдэв. Аав нь Марженкаг өргөж мөрөн дээрээ суулгаад цирк тоглож гарах нь тэр. Аав нь морь болж, Марженка циркийн жүжигчин гэнэ. Хоёр хүү нь ч аавыгаа дагаж давхилдах тул гэрийн дотор хэсэгхэн зуур морин төвөргөөний дуун нүжигнэж, хүүхдүүдийн хөгжилтэй инээд цуурайтна. Ингэж хэсэг хөгжилдөн тоглож байгаад аав нь Петрийн хамрыг дарж хонх болон дуугараад «Одоо циркийн тоглолт төгслөө!» гэж мэдэгдэв. Энэ нь чимээгээ аядацгаа гэсэн үг.

	Чимээгүй байна гэдэг чинь тун ч уйтгартай ажил байгаа юм даа! Гэвч, яая гэх вэ, хүүхдүүдийн аав нь шүлэг бичдэг учраас аргагүй л чимээгүй байх шаардлагатай байдаг юм. 

	Ээжийн тухайд гэвэл «манай ээж ертөнц дээр хамгийн сайхан ээж» гэж Енда, Петр, Марженка гурав бат итгэнэ. Ийм сайхан алтлаг өнгөтэй, мяндсан зөөлөн үстэй ээж хаа ч байхгүй. Үг хэлэхэд хоолойноос нь уянгат дууны ая сонсогдоно. Нүд нь нуурын тунгалаг ус шиг. Хөгжөөн баясгалантай байвал нүд нь бүр ч гоё өнгөтэй болно. Харин уур нь хүрвэл нүд нь хар өнгөтэй юм уу гэмээр болдог. 

	Бид энэ айлын бүх хүнтэй нь танилцлаа. Энэ айл чухам хаана амьдардгийг бас мэдэх нь зүйн хэрэг биз ээ? Энэ айл Прага хотын дэргэд замын хажууд байгаа цэмцгэрхэн нэгэн байшинд амьдардаг ажээ. Тэдний байшингийн эргэн тойронд чавганы мод ургана. Жил бүр сайхан цэцэглэж амтлаг сайхан чавга бөндгөнөн, хөхрөн гарах нь шигтгээ чимэг дүүжилсэнтэй адил харагдана. Харин зүггүй хүүхдүүд тэр жимсийг болоогүй байхад нь зулгаадаг бололтой байдаг юм. Енда, Петр хоёр ч хааяа түүхий жимс зулгаасан хэрэгт холбогдох дөхөөд л явдаг юм даа. 

	Ээж нь тэгж түүхий жимс зулгааж байгаа хүүхэд харагдахад маш их дургүйцдэг байжээ. Ээж нь хүүхдүүддээ байшингийнхаа дэргэдээс битгий холдоорой гэж байнга захина. Харин хүүхдүүд бол хол явж л тоглох дуртай. Бороотой үед хүүхдүүд харин гэрээсээ гардаггүй байжээ. 

	Бороотой үед гэртээ тоглоомоороо тоглодог байжээ. Харин энэ гуравт эвдрээгүй тоглоом гэж байдаггүй нь харамсалтай. Ээж ч дандаа л хөөрхөн, шинэ тоглоом авч өгнө. Петрт машин аваад өгнө. Зүв зүгээр явж байсан машин нэг мэдэхэд л эвдэрчихсэн байдаг. Марженка хөөрхөн хүүхэлдэй тэврээд л явж байгаа харагдана. Түдэлгүй дахин харахад нөгөө хүүхэлдэйн нь гар нь уначихсан байна. Енда сайхан зурагтай ном нандигнан бариад уншиж л харагддаг. Нэг харахад нөгөө номын нь шил урагдаад бүр салбархай болчихсон байх жишээтэй. 

	Тийм эвдэрхий тоглоомоор тоглоход чимээгүй байж яаж чадах вэ дээ? Тийм ч учраас аав заримдаа ээжид:

	— Энэ хүүхдүүд жаахан чимээгүй тоглож болдоггүй  юм уу? гэж хэлдэг байлаа. 

	— Гадаа бороо орохгүй байгаа бол эднийг хөөгөөд л гаргачихмаар байна гэж ээж хариу хэлнэ. 

	Бороо дөнгөж зогсмогц аав цөхрөнгөө барсан шинжтэй бушуухан гарч оддог байлаа. 

	Енда өсөж хичээл номоо нэлээд анхааралтай хийдэг боллоо. Тэр тасалгааны нэг буланд ширээний дэргэд суугаад хичээлээ хийнэ. Енда чухам одоо л аав нь яагаад цөхрөнгөө барсан шинжтэй бушуухан гарч оддогийн учрыг ойлгодог боллоо.

	— Та нар яасан их шуугьдаг юм бэ? гэж Енда дүү нараа зандарна. 

	— Энэ хүүхдүүд жаахан чимээгүй тоглож болдоггүй юм уу? гэж ээждээ хандаж хэлнэ. 

	Гэвч ээж нь аргаа барсан байдалтай инээмсэглээд юу ч хэлсэнгүй. 

	Енда ч аавтайгаа адил цөхрөнгөө барсан шинжтэй бушуухан гарч оджээ. 

	Гадаа гараад л харсан зүгтээ яваад байж гэнэ. Бороо орж байсан тул үснээс нь борооны ус урсан хүзүүнд нь орсоор байжээ. Чавганы модны мөчир дор борооноос хоргодож нэг хэсэг зогсож гэнэ. Гэвч модны мөчир навч дээр хуралдсан борооны ус Ендаг бүр ч норгожээ. 

	Ийш тийш хартал тэртээ гудамжны үзүүрт нийтийн хэрэгцээний телефон утасны бүхээг харагджээ. Енда гүйсээр хүрч тэр бүхээгт оржээ. Бүхээг дотор хуурай сайхан. Тэгээд бас чимээ аниргүй. Түүний гадна шилэн ханаар нь борооны ус урссаар байна. Енда хөлөө завилан тухлан суулаа. Гудамжинд хөл татуу, хүн амьтан огт байхгүй. Тэрнээс гадна борооны усанд юм юм бүрэлзэн олигтой харагдах ч үгүй байлаа. Борооны дундуур нэг юм гялс гээд өнгөрөх шиг болжээ. Муурын сүүл харагдах шиг болж гэнэ. Бүхээгийн хаалга анир чимээгүй онгойж, Ендагийн сууж байсан бүхээг дотор улаан, ногоон хоёр өнгийн нэмнээ нуруундаа тохсон хоёр муур орж иржээ. 

	Тэр хоёр муур ногоон нүдээ Енда руу гялалзуулан харж мяу, мяу гэж дуугарлаа. 

	― Енда, манай муурын оронд золгүй явдал тохиолдлоо. Манай эзэн хаан таалал төгслөө. Тэгээд бид хоёрыг явуулж шинэ эзэн хаан олж ир гэж тушаацгаасан юм. Чи бидэнтэй явж муурын оронд очоод бидний эзэн хаан болооч гэлээ. 

	Гэвч Енда эзэн хаан болж чадах эсэхээ сайн мэдэхгүй байсан болохоор нэг хэсэг бодлогошрон суужээ. Дараа нь ингэж хэлжээ:

	— Танай тэр оронд чинь тэгээд ямар байдалтай байдаг юм бэ? Өдөр шөнөгүй л мяу мяу гээд зэрэг зэрэг шуугилдаж байдаг юм байгаа биз дээ? Би бол шуугианд тун дургүй хүн байгаа юм даа... гэж үгээ хэлж дуусаагүй байхад нь:

	— Манай муурын оронд харин чимээ шуугиан гэж байхгүй шүү! Ер нь муур явахдаа ч чимээ гаргахгүй хөлөө зөөлөн тавьдаг шүү дээ! гэж хоёр муур булаацалдан хэлэв. 
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	Хоёр муур хэлсэн үгээ нотлох гэсэн шиг Ендаг тойрон явцгааж, сүүлээ годгонуулан Ендаг шөргөөсөн боловч үнэхээр ямар ч чимээ гарсангүй. 

	Енда ч муурын оронд очиж үзэх сэн гэж боджээ. Тэгээд:

	— За, яах вэ, би зөвшөөрье! гэжээ. 

	Энэ үгийг сонсоод хоёр муур баярлан Ендагийн мөрөн дээр үсрэн гарч сууцгаажээ. Улаан нэмнээтэй нь зүүн, ногоон нэмнээтэй нь баруун мөрөн дээр нь гарч суужээ. 

	Энэ зуур телефоны бүхээгээр дүүрэн чавганы модны навч, цэцгийн дэлбээ хөвлөө. Ендагийн нүдэнд тэр навч, дэлбээнээс өөр юу ч харагдахаа больжээ. Тэгж байтал Енда өөрөө ч навч мэт хөнгөн болоод нисэж гарчээ. Чухам хаашаа нь мэдэгдэхгүй нисэж гарчээ. 

	Енда гараа тэнийлгэж ямар нэгэн юмнаас барьж авах гэсэн боловч гарт нь юу ч баригдсангүй. Айх шиг болж гэнэ. Гайхаж гэнэ. Уйлмаар ч санагдаж гэнэ. Инээмээр ч санагдаж гэнэ. Тэгсээр Енда ядраад унтчихжээ. 

	Сэрэхэд нь эргэн тойронд нь нам гүм байна гэнэ. Гэртээ унтаагүй гэдгээ тэр дороо мэджээ. Яагаад гэвэл гэрт нь өглөөгүүр их л чимээ шуугиантай байдаг байжээ. Петр нүүрээ угаахгүй гэж хашхичиж, Марженка нусаа цэвэрлүүлэхгүй гэж бөөн шуугиан болдог байжээ. Тэгээд хаана байгаа юм бол? гэж боджээ. 

	Өө, нөгөө муурын оронд хүрээд ирсэн юм байна шүү! гэж Енда ойлгожээ. 

	Сайхан торгон хөнжил нөмөрчихсөн хэвтэж байна гэнэ. Хашхирч үзжээ. Амнаас нь дуу чимээ гарсангүй. Өндийгөөд хартал ширээн дээр өглөөний цай бэлтгээд тавьчихсан байна гэнэ. Сүү, зөгийн бал, талх, нарийн боовыг алтан тавгууд дээр өрөөд, хийгээд тавьчихсан байна гэнэ. Тэр тавгууд их л гоё харагдаж гэнэ. Енда босоод нөгөө амтат идээнүүдээс амсаж гэнэ. Зөгийн балыг амсаж дуусгаад цөцгийнөөс идэж гэнэ. Тэгсээр зарим таваг савыг бүр хоосолсон байна гэнэ. Санамсаргүй ширүүн хөдөлчихсөн чинь суурь тавгийг нь газар унагачхаж гэнэ. 

	Учиргүй их чимээ гарах байх гэж айж байсан боловч харин ямар ч чимээ гарсангүй. Харин нөгөө суурь таваг дээр байгаад газар тарж унасан жижиг тавгууд өөрсдөө буцаж байр байрандаа өрөгдөж урьдын адил замбараатай тавигдаад суурь тавагтайгаа хамт нисээд ширээн дээр буцаад гарчихад нь Енда ёстой бүлтгэнэтлээ гайхжээ. 

	Тэгж хэсэг гайхан гөлрөн сууснаа хувцаслая гэж боджээ. Гэвч хувцас нь байсангүй. Харин алтан саагаар маш гоё урлан оёсон нөгөө хөнжил нь л харагдаж байжээ. Түүнийг аваад үзтэл хөнжил биш нөмрөг байсан юм байжээ. 

	Хөлд нь нэг амьтан шөргөөх мэт болсонд харсан чинь нөгөө улаан, ногоон нэмнээтэй муурууд нь хажууд нь ирээд зогсож байна гэнэ. Муурууд Ендад нөгөө нөмрөгийг нь тохон нөмрүүлээд ордны ёслолын их танхимд дагуулан орлоо. Танхимын хоёр талаар хар, цагаан, бор, алаг янз бүрийн муурууд эгнэн зогсжээ. Тэдний ам нь ягааран харагдаж, сахал нь мөнгөлөг өнгөөр гялалзаж байлаа. Гэвч ямар ч анир чимээ гаргасангүй. 

	Муурууд Ендаг хааны ширээнд залран суулгахад хоёр талаар эгнэн зогссон муурууд түүнд мэхийн ёсолцгоожээ. Енда тэднийг цаашид номхон зогсох шаардлагагүй гэсэн дохио болгон хариу мэхийн ёсолжээ. Тэр дохиог ойлгосон муурууд сахал юугаа илж, хэлээрээ урд савраа долоон нүүр толгойгоо цэвэрлэжээ. Тэгснээ бүгд орох хаалганы зүг харцгаав. Енда ч тэр зүг хартал цочсондоо болоод золтой л хашхирчихсангүй. Гол хаалгаар том гэгч бар орж ирлээ. 

	Тэр бар ихэмсэг боловч огт чимээ гаргалгүй, намуун дөлгөөн алхалсаар Ендагийн дэргэд ирж зогслоо. Улаан нэмнээт муур тэр барын хондлой дээр хилэнгээр бүрсэн эмээл тохоход ногоон нэмнээт муур Ендаг түшин барын нуруун дээр мордуулаад муурын орны байдалтай танилцахад бэлхэн болсныг нам дуугаар мэдэгдлээ.

	Ингээд ордноос гарч явцгаажээ. 

	Хэрмийн хаалгаар гартал эргэн тойрны хөрс тун өнгө зүс муутай энд тэндгүй оготно зурмын үлийд сийчүүлсэн нь тодорхой харагдаж байлаа. 

	— Бид энд ан агнуур хийдэг юм гэж улаан нэмнээт муур Ендад танилцуулав. 

	Ногоон нэмнээт муур гартаа ташуур барьж Ендагийн унасан барыг түргэн явуулсаар удалгүй тэртээд харагдаж байсан шугуйд хүрлээ. Тэр шугуйд байгаа модод дээр олон тооны шувууд нисэж, бууж байснаас навчис нь үргэлж унасаар байлаа. Гэвч тэр шувуудын аль нь ч дуу чимээ гарахгүй байлаа. Енда хөмсөг зангидан улаан нэмнээт муур луу хандаж:

	— Та нар энд ч бас ан агнуур хийдэг үү? гэж асуув. 

	Улаан нэмнээт муур Ендагаас зүсээ буруулж, үг дуугүй барыг цааш нь тууж явууллаа. Энэ үлгэрийн оронд ч гэсэн элдэв хараацай, хөх хүзүүт, тагтаа, болжмор зэрэг шувуудыг бүрэлгэсэн муурыг эзэн хаан нь шийтгэдэг ёстой байсан болохоор улаан нэмнээт муур Ендагаас тийнхүү эмээжээ. Тийм учраас Ендад муурын оронд байдаг хамгийн гайхамшигт зүйлийг үзүүлэх гэж яарчээ. Тэр нь сүүгээр цалгиулж байдаг гол ажээ. Ендад бараа болж яваа бусад муурууд ч сүүн гол руу яарцгаажээ. Тэд голын эрэгт хүрмэгц цөм сүүнээс ууцгаажээ. Зарим нь сэмхэн савраа явуулж сүүт голоос жижиг загас барьж үмхэж байгаа нь харагдана. 

	«Муур загасанд дуртай боловч усанд орох дургүй» гэсэн цэцэн үг байдгийг Енда санажээ. Тэгээд энэ сүүний голд загас тэжээсэн мууруудын ухаан авхаалжийг гайхжээ. Сүү ууж, загас идэж ханасан муурууд сахал амаа арчин савар юугаа цэвэрлэн хатаацгаажээ. 

	Тэгээд үзлэгээсээ эргэж ордныхоо зүг буцаж иржээ. Хэрмийн сахиулын захирал нь нөгөө үлгэрт гардаг алдартай гуталт муур байжээ. Тэр муур Ендад мэхийн ёсолж оройн зоог бэлхэн болсныг мэдэгдэв. 

	Енда бараасаа буугаад ордны өрөө тасалгаануудыг нарийвчлан ажиглажээ. Тэгээд ээж нь муур бол хамгийн ариун цэвэрч амьтан гэж үргэлж хэлдэг байсныг санав. Үнэхээр ч ордонд тун цэвэрхэн байжээ. Намхан ширээнүүд дээр том том алтан суурь таваг тавилж түүн дээр шарсан тахианы мах, цөцгий, нарийхан хөшиглөсөн элэг, уушги тэргүүтнийг тавьжээ. Элэг, уушги бол муурын хамгийн дуртай хоол гэдгийг хэн ч мэднэ шүү дээ! Енда ч гэсэн тэр бүхнээс амтархан иджээ. Хоолны дараа нойр нь хүрэв. 

	Шууд унтъя гэж хэлэх нь эвгүй байсан тул Енда ингэж асуужээ:

	— Та нар чинь хаана унтдаг юм бэ? Сагсанд уу?

	Улаан нэмнээт муур:

	— Үгүй ээ, бид эцэг өвгөд болсон зэрлэг муурын уламжлалаар модны мөчир дээр амарч унтдаг юм аа! гэж хариулав. 

	Тэгээд цонхны хөшгийг сөхөж харуулахад цэцэрлэгт байгаа модны мөчрүүд дээр мууруудын нүд хос хосоороо ногоорон гэрэлтэж харагджээ. Ендагийн нойр нь хүрч эвшээлгэв. Нөгөө хоёр муур хааныгаа оронд нь хэвтүүлэхээр унтлагын өрөөнд нь дагуулан орлоо. Ор нь засагдчихсан хөнжил дээр нь хөх өнгийн унтлагын хувцас тавьсан нь Ендагийн гэртээ байхдаа өмсдөг байсан унтлагын хувцастай ив ижил, харин зах, ханцуйг нь алтан туузаар чимж оёсон байгаа харагдана. Хоёр муур Ендаг оронд нь хэвтүүлээд хажууд нь суугаад гартаа юм нэхэж амандаа намуухан дуу аялцгаав. Тэр дуундаа:

	 

	Мяндсан зөөлөн утсыгаа 

	Маяглуулан байж эвлүүлье. 

	Эзэн хаан Ендагаа

	Энхрийлэн байж унтуулъя 

	 

	гэж дуулцгаажээ. 

	Ер нь муурын дуунд нохойны тухай нэг ч үг гардаггүйг бас Енда ажиглажээ. 

	Ендад муурын оронд эзэн хаан байх нь зугаатай мэт санагддаг байжээ. Мууруудын хоорондын маргааныг тасалж, хууль дүрэмд гарын үсэг зурж, бар унаж аялан, сүүний голыг ажигладаг байлаа. Муурын оронд үргэлж чимээ аниргүй, нам гүм байдаг нь ч санаанд нь тааламжтай санагддаг байв. Сүүл сүүлдээ өөрөө ч чанга дуугарахаа больж, улмаар шивгэнэхээ ч зогсоод зөвхөн зааж дохидог болжээ. Хэрэв гэрт нь ийм нам гүм байдаг сан бол аав нь юу боллоо гэж цөхрөнгөө барсан царай гаргаж гэрээсээ зугтаж байх билээ дээ!

	Гэвч хүн аажимдаа юманд уйддаг муу заншилтай. Үүнийг бол хүүхдүүд бүр ч сайн мэднэ. Үргэлж л эмх цэгцтэй, ариун цэвэр, байн байн нүүр гараа угаах нь аажимдаа Ендагийн залхууг хүргэх болжээ. Нэг өглөө их л уцаартай сэрж гэнэ. Өглөөний цайг нь том суурь таваг дээр тавиад аваад ирэхэд нь шаралхан зангидсан нударгаараа дэлсээд тавьчихсан боловч таваг дээр байсан сав суулга шалан дээр огт чимээ аниргүй унаснаар барахгүй буцаад л нисэж байр байрандаа ирээд зогсчихдог байна шүү!

	Енда шаралхахдаа унтлагынхаа цамцыг урах гэж нэлээд ноцолдлоо. Гэвч тэр нь урагдаж өгсөнгүй. Толь авч газар шидээд түүнийг гишгэн дэвсэлсэн боловч хагарсангүй, урьдын адил гялалзан эргэлдэж байна гэнэ. 

	Енда цөхрөнгөө бараад уйлж гэнэ. Суугаа ордондоо замбараагүй байдал бий болгож, дуу чимээ гаргаж чадахгүй байгаадаа уур нь хүрчээ. Үргэлж үглэж байдаг Марженка, үймүүлж явдаг Петр, амандаа дуу аялж явдаг ээж, аавыгаа санаж гэнэ. Ялангуяа аавыгаа их санаж байна гэнэ. Аав нь заримдаа ажлаасаа сайхан ааштай ирэхээрээ хүүхдүүдтэйгээ ноцолдон тоглож, морь мал, цирк болж тоглож байгаа нь тэр гээд муу байшингаа бараг буулгачих шахдаг байсан болохоор тэгж онцгойлон санасан биз ээ. 

	Ер нь Енда ямар нэг сав суулгыг айхавтар чимээ гарган хага цохих сон гэж бодон хүсэн байдаг боллоо. 

	Тийм ч учраас улаан, ногоон нэмнээтэй хоёр муурыг дэргэд нь хүрч ирэхэд:

	— Би гэртээ харья! гэж чадлынхаа чинээгээр чанга шивгэнэсэн боловч хэлсэн үгээ өөрөө дөнгөж сонсох төдий хэлсэн ажээ. 

	— Таны хүсэл бүтэхгүй хэрэг ээ. Та бол одоо манай муурын орны эзэн хаан. Манай эзэн хаан бол эцсээ хүртэл хаан ширээнд заларч байдаг ёстой гэж хоёр муур хариулжээ. 

	— Би гэртээ харина гэж байна шүү!

	— Тэр бүтэх ч үгүй, бид зөвшөөрөх ч үгүй! Харин ч бид бар унаад явахаасаа айдаггүй, бас тооны үржүүлэх хүрд мэддэг хаантай болсондоо баярлаад байгаа юм гэж хоёр муур бүр ч уяхан өчжээ. Тэгээд хоёр муур яваад өгчихжээ. 

	Харин хаантныг гадагш зугаалгад явах вий гэж бэлтгэсэн бар дэргэд нь үлджээ. Тэр бар хүүг өрөвдсөн харцаар харснаа:

	— Би ч яг л чамтай адилхан баларч яваа амьтан шүү дээ! гэж шивгэнэж гэнэ. 

	— Юу гэнэ ээ? гэж хүү гайхжээ. 

	— Би чинь ерөөсөө бар биш, морь байгаа юм аа! гэж нөгөө бар бүр ч ойлгомжгүй юм хэлж гэнэ. 

	— Морь гэж үү? гэж Енда гайхаж гэнэ. 

	— Нээрээ морь байгаа юм. Би чинь морин тойруулгын хамгийн сайн морь нь байсан юм. Тэгээд унаад явахад чинь намуухан сайхан алхалж чадаж байгаа юм байхгүй юу? гэж бар хэллээ. 

	— Чи тэгээд яагаад муурын улсад хүрээд ирсэн юм? гэж Енда улам ч гайхаж гэнэ. 

	— Шал дэмий юмнаас болсон юм. Морь чинь заримдаа хүнтэй нэгэн адил дэмий балай загнадаг юм шүү дээ. Би дандаа том хотын морин тойруулгад давхисаар байгаад уйдчихсан юм. За тэгээд гудамжаар явахад трамвай, троллейбус, хүн амьтны олон байдгийг хэлж барах биш! Тэгээд л байн байн хар хүчээр нь давхиулна. Уралдуулж байгаа нь тэр гэнэ. Би бол зөөлөн алхалж явах дуртай. Ойлгов уу? гэж гэнэ. 

	— Ойлголоо гэж Енда хэлээд бүр ч сонирхож гэнэ.

	— Нэг өдөр надад нэг тааруухан морьтон тааралджээ. Өөрийнхөө муугаас болж хоцорч байгаагаа мэдэхгүй намайг учир тоймгүй гуядаж байсныг нь яана?! Тэгэхлээр нь би тонгороод хаячихсан юм. Нэг харсан чинь нөгөө хүн маань ухаангүй хэвтэж байна. Энэ хэрэг ер нь биш боллоо гэж би бодлоо шүү! Яая даа гээд гайхаад зогсож байтал минь хажууд маань улаан ногоон нэмнээтэй хоёр муур ирчихсэн зогсож байгаа харагдана. Тэд хэдийд миний дэргэд хүрч ирснийг нь ч би сонссонгүй. «Чи хэрэг тарьчхаад айж байна уу?» гэж асуулаа. Би тэгж байна гэж хариуллаа. «Тэгвэл чи муурын орны үлгэрийн сайхан хүлэг болж хувирахыг хүсэхгүй байна уу?» гэж асуухад нь би саваагүйтээд: «Туршаад үзэж болох л юм» гэж хариулчихсан юм. Ингэж хэлмэгц маань уяхан салхи хөдөлж баахан навч нүүр нүдийг минь бөглөн таглаад би хаа ч яваагаа мэдэхгүй хийссээр яваад нэгэн том модны дэргэд ирээд зогсчихсон байлаа. Хоёр муур том гэгч модон түлхүүр гаргаад нэгэн хаалга онгойлгож намайг нэг байранд оруулчихлаа. Би эргэн тойрныг ажиглаад урд хөлөөрөө газар цавчлаад үзсэн чинь чимээ гарсангүй. Сайтар ажиглаад харсан чинь туурайн оронд маань савар харагдаж байна шүү.

	Ингээд л би бар болчихсон амьтан даа. Яагаад гээч! Энэ муурын оронд чинь муурын төрлөөс өөр амьтан байх ёсгүй юм. Би энд муу амьдраагүй л байна. Үгэнд орохгүй муурыг нь бариад идчихнэ. Уух ундаагаар ч дутагдаж байгаа юм алга. Харин энэ муурууд дэндүү цэмбэгэр байдагт нь л дургүй хүрээд байдаг юм. 

	— Цэмбэгэр гэнэ ээ? гэж Енда лавлав. 

	— Яг тийм. Би бол ер нь чөлөөтэй хаахалзаж явж сурсан амьтан. Олон уралдаанд түрүүлж байсан болохоор толгой хаялан хоолой мэдэн янцгааж явахад хэчнээн бахдалтай гэж санана! Харин энэ муурууд бол намайг хүмүүжил муутай амьтан гэж үздэг бололтой. Эдний язгууртнууд, тухайлбал ангор парс, сиам ч гэх шиг элдэв их зантай муурууд өдөр бүр нэг нүдний шил зүүсэн хөгшин муур явуулж надад боловсон ёс суртахууны тухай хичээл заалгадаг юм. 

	— Боловсон ёс суртахуун гэнэ ээ? гэж Енда бүлтгэнэв. 

	— Харин тийм ээ. Сайн байна уу? гэж хэлэх, баярлалаа гэж цэмбэгэнэх, хоолныхоо өмнө савраа угаах, хаалганы дэвсгэр дээр хөлөө цэвэрлэхээс эхлээд л барагдах юм биш... За, тэр ч яах вэ. Би чамд нэг сонин юм ярья. Нэг өдөр би нөгөө сүүн голын нь эрэг дээр хэвтэж байлаа. Голын дээгүүр хараацай жиргэлдэн нисэх нь надад их л сайхан сонсогдож байлаа. Салхины дуун уу гэсэн чинь биш ээ. 

	 

	Талын сайхан нутаг минь 

	Таана мангираар дүүрэн 

	Тарган алаг үнээд минь 

	Сүү цагаагаар элбэг дээ 

	 

	гэж дуулж байна шүү! Ухаандаа л энэ голыг сүүгээр бялхуулж байдаг үнээнүүдээ магтсан бололтой. 

	Бар яриандаа уйдсан бололтой эвшээлгэв. Тэгэхдээ нөгөө нүдний шилт багшийнхаа зааж сургасан заншлаар савраараа амаа таглаж байж ирээд л эвшээлгэж байна гэнэ шүү!

	Енда нөгөө бараа унаад хоёул гадуур зугаалж явсаар нөгөө сүүн голын эрэг дээр хүрч иржээ. Хараацай шувуу дэвэн нисэж байгаасай гэж Енда хүссэн боловч юу ч байсангүй. Харин алаг эрвээхэйнүүд нисэж байгаа нь охин дүү Марженкаг нь санагдуулжээ. Харин нөгөө сүүн голоор нь модон суурьтай, олсон сүүлтэй тоглоомын морь хөвж яваа харагдана гэнэ. Нөгөө морь нь норсон биеэ сэгсчээд:

	— Энэ ямар амьтан бэ гэж гайхаж байна уу, чи? гэж асуув. Үнэнээ хэлэхэд би ачааны морь байгаа юм. Намайг шийтгэж байгаа нь энэ юм гэж нэмж хэлэв. 

	Енда, бар хоёр түүний ярианд их гайхжээ. Тэгээд гурвуулаа толгой холбон суутал модон морь ингэж ярьжээ. 

	— Би уг нь нэгэн уурхайд нүүрс татдаг байсан юм. Уурхайчдын нураасан нүүрсийг модон тэргэнд ачаад уурхайнаас гаргадаг байлаа. Тэр тэргийг маань дүүжлүүр шатанд хийгээд дээш нь гаргадаг байв. 

	Би анхандаа таван тэрэг чирдэг байв, зургаа болоод нэмчихлээ. Тэсээд л чирээд байтал долоо болгочихлоо. Улмаар бүр найм ч болчихлоо. Байсаар байгаад бүр арван тэрэг чирүүлдэг боллоо шүү! Юманд чинь хэмжээ хязгаар гэж байдаг байгаа даа? Тийм биз дээ, та минь? Тэгээд би тэр тэрэгнүүдийг чирэхээ болино гэж шийдсэн юм. Арван нэг дэх тэргийг холбоод тавьчихлаар нь бүр ч хөдлөхөө болиод хавьтсан бүхнийг нь өшиглөчхөөд зогсдог болсон. Намайг зодож гуядаж их зовоосон. Харин арван нэг дэх тэргээ салгаад орхихлоор нь бусдыг нь би татаад аваачсан. Тэд миний чирч явдаг ачааны хэмжээг нэмэх гэж ч оролдож үзлээ. Арван нэг дэх тэргийг холбохлоор нь би ч чулуун хөшөө шиг л зогсчихдог гэж байгаа. Намайг залилах гэж янз бүрээр оролддог байсан боловч би арван нэг хүртэл тоолоод л зогсчихдог байсан юм. Аргаа барагдахлаар намайг уурхайн дээр гаргаж ирлээ. Надад нарны гэрэл гэрэлтэн байх нь сайхан харагдсан. Ер нь би газрын дээр гарч ирээд л анх удаа тэр нүүрс гэдэг зүйлээ таньдаг боллоо шүү дээ. Газар дор, уурхайн дотор өнгө нь сайн ялгагддаггүй байсан юм. Тэр нүүрсийг цааш нь яаж байгааг харахад бүр ч сонин. Тэр их нүүрсийг ангилах машинаар дамжуулж том жижгээр нь ялгаад галт тэргэнд ачаална. Тэр цувааг нь ганцхан бух тэрэг татаж аваад аахилан уухилан байж аваад явчихлаа шүү! Би тэр их сүрээс нь айгаад нэг байшингийн араар орж нуугдтал... гэнэт хартал улаан ногоон нэмнээтэй хоёр муур дэргэд ирээд зогсож байна шүү! Тэд надад хандаж... 

	— Нам гүмийн оронд очооч! гэж хэлээ биз дээ? гэж Енда шивгэнэн асуув. 

	— Чи нэг их навчис дунд орчхоод л хийсэж байгаа мэт ниссээр л байв уу? гэж бар хажуугаас лавлав. 

	— Яг тийм. Тийнхүү ниссээр би энэ муурын оронд иржээ. Энд ирсэн амьтан заавал муурын төрлийн амьтан байх ёстой гэнэ. Би тийм амьтан болж чадахгүй гээд эсэргүүцээд байсан чинь намайг харин модон морь болгочихдог байна шүү!

	— Чи тэгээд энд юу хийдэг юм бэ? гэж Енда сонирхов. 

	— Муурын зулзагууд надаар тоглодог юм. Тэгээд залхуугаа хүрэхээр энэ гол руу шидчихсэн байхгүй юу?

	— Чи гэр орноо санахгүй байна уу?

	— Саналгүй яах вэ? Их санаж байна. Би арван нэг хүртэл тоолж чаддаг байсныг манай уурхайчид их л сонирхон гайхацгаадаг байсан сан. 

	— Одоо хуучнаа эргэж дурсах нь бидэнд тус болохгүй ээ! гэж Енда хэллээ. Цаад хоёр нь ч чимээгүй боллоо. 

	Маргааш өглөө нь Енда бас л зугаалгад явна гэж бараа дуудуултал бар өчигдөр шөнө халуураад тун тавгүй хоносон гэж нөгөө муурууд хариулжээ. Тэд худал хэлж байна гэж Енда тааварласан тул даруйхан барыг авчир гэж чандлан тушаав. Аргагүйн эрхэнд барыг авчирлаа. 

	Енда бараа унаад хүн хөлгүй газар очтол бар нь:

	— Ер нь эндээс зугтан зайлах цаг боллоо. Энд цэмбэгэнэсээр байгаад байж чадахгүй нь! Би өчигдөр хуучин заншлаараа овьёостой уутаа толгойндоо углаад зогсож байсан чинь нөгөө багш маань сүйд майд болсоор байгаад оройн хоолыг маань хутга сэрээгээр идүүлсэн шүү! Би ер нь ингэж тэсвэрлэж байж чадашгүй нь! гэтэл

	— Чимээгүй! Энд нэг юм хөдлөх шиг боллоо гэж Енда түүний үгийг таслав. 

	Муурын оронд ямар нэгэн зүйлийн дуу чимээ сонсоно гэдэг бол тун амаргүй хэрэг. Гэтэл тэр чимээ дахин дуулдлаа. Тэр хоёр чимээ гарсан зүг отон очив. Гэтэл жижигхэн цох хорхой гэдрэгээ хараад ойччихсон босож чадахгүй хөлөө сарвагануулж байгаа харагдана гэнэ. 

	— Намайг босгоод өгөөч! Гэхдээ хөнгөн авч тавиарай! Ер нь эрэгтэй хүүхдүүд их хүнд гартай байдаг юм. Чи муурын орны эзэн хаан гэлээ ч гэсэн ялгаагүй биз гэж нөгөө цох шивгэнэн гуйж гэнэ. 

	Енда тэр цохыг туйлын болгоомжтойгоор өргөж тавьтал цаадах нь баярлахдаа ногоон гэрлээр гэрэлтжээ. 

	Ийм гоё гэрэлт цох бас байдаг аа! гэж Енда магтав. Энэ магтуу үгэнд нь урамшсан цох хорхой нэг гэрэлтүүлж нэг унтарч байсан нь гэртээ гар чийдэнгээр тоглож байсныг нь Ендад санагдуулав. Енда баярлахдаа алга ташжээ. Алга ташилт нь сонсогдохгүй байсан боловч гэрэлт цохны сэтгэлд их таацжээ. 

	— Чи хэдийгээр эрэгтэй хүүхэд, муурын орны эзэн хаан боловч их ухаантай хүүхэд байна. Эрэгтэй хүүхдүүд хорхой шавж үзэхлээрээ заавал оролдож гэмтээх гээд байдаг юм. Бид эрэгтэй хүүхдэд итгэдэггүй юм. Харин чи бол миний сэтгэлд их таалагдаж байна гэж жингэнүүлэн хэллээ.

	— Үгүй ээ, ингэхэд чи ер нь энэ муурын оронд юу хийж яваа амьтан бэ? гэж бар асуув. 

	— Мууруудыг нөгөө ертөнц рүү явахад нь дамжин гардаг урт харанхуй хонгилыг нь гэрэлтүүлж замыг нь зааж өгдөг юм гэж нөгөө цох хариулжээ.

	— Хайрт гэрэлт цох минь! Биднийг нөгөө ертөнцөд дагуулан гаргаж өгөөч! Бид энд их уйдаж, гэрээ их санацгааж байна. 

	— Ай даа, тэр ч тун амаргүй хэрэг дээ! гэж цох хэлэв. Тэр гүн бодолд дарагдав бололтой гэрэл нь нэг асаж нэг унтарч байлаа. Гэрэлт цохны эргэлзэж байгааг ойлгосон Ендагийн нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэжээ.

	Гэвч гэрэл байгаа газар сайн санаа байдаг ёстой болохоор цох хорхой тэр хоёрыг өрөвджээ. 

	— Та хоёрт тус болох ганц л арга байна. Тавдугаар сарын нэгний шөнө бол илбийн шөнө гэдгийг та нар дуулсан биз дээ? Тэр шөнө бүх муур ийш тийш таран элдэв илбэчдэд туслахаар явцгаадаг. Тэр үеэр нь л чамайг аргалахыг бодъё доо гэж цох хэлэв.

	— Миний найз барыг чи яах гэж байна?

	— Чиний бар хэтэрхий том биетэй болохоор нөгөө хонгилоор нь багтахгүй нураачих байх. 

	Энэ үгийг сонсоод Енда уйлж гэнэ. Цох хорхой хүүгийн уйлахад нь өрөвдөөд барыг ч бас хамт авч явна гэж амлажээ. 

	— Хөөрхөн цох чинийхээ ачийг яаж хариулъя даа! гэж Енда баярлахдаа бүжин дэвхэцжээ. 

	— Тэр ядах юмгүй. Нөгөө ертөнцөд очихлоороо намайг жимсний модны навчин дээр болгоомжтой тавиарай гэж цох хэлжээ. 

	Түүнээс хойш тэр гурав тавдугаар сарын нэгний шөнийг тэсэж ядан хүлээх болжээ. Энэ завсар мууруудын хооронд ч янзын замбараагүй явдал гарах болж, хоорондоо хэрэлдэж зодолдох нь олширч, чихээ сэт хазуулсан азарган муур, нүд нь хөхөрч хавдсан эм муур харагдах нь олон болжээ. Енда тэднийг огтхон ч хэрэгсэхээ больж харин Петр, Марженка, аав, ээждээ бэлэг бэлтгэж түүнийгээ баадагнажээ. 

	Тавдугаар сарын нэгний шөнө гэрэлт цох цонхоор нисэн орж ирээд Ендагийн нүүрний өмнө эргэлдэв. Нөгөө бар нь тохмынхоо хилэнг ураад хөлөө боочихсон орж ирж байна гэнэ. Гэрэлт цох яаран нисэхэд Енда бар хоёр хойноос нь даган алхалжээ. Замдаа дурсгал болгож хээрийн хулгана, шугуйд байдаг шувуу, сүүн голоос ганц нэг загас барьж авчээ. Өөрийнхөө хэрэглэж байсан зүйлээс ганцхан л алтан таваг авч гэнэ. 

	Явсаар нэгэн том модны ёроолд ирэхэд үндэс нь аварга том могой шиг гүрэлзэн харагджээ. Тэдний хооронд хонгилын орц том гэгч нүх харанхуйлан харагдаж байв. Гэрэлт цох түүгээр нисэн ороход наад хоёр нь хойноос нь даган мөлхжээ. Хонгил дотор маш харанхуй, чийг үнэртэж байлаа. Хонгил нэлээд нарийхан байсанд бар сүрхий ядарч аахилж гэнэ. 

	— Чимээгээ аядаарай! гэж цох хорхой анхааруулжээ. Үнэхээр ч энэ хонгилд юм бүхэн урьдынхаас илүү тод сонсогдож байлаа. 

	― Та хоёр яасан удаан мөлхдөг юм бэ? Одоо ингэж байтал чинь муурууд буцаад хүрээд ирнэ шүү! Хэрэв муур өөдөөс ирж яваа сонсогдвол хонгилын хажуугийн нүхнүүдийн аль нэгэнд орж нуугдаарай! гэж гэрэлт цох сургамжилжээ. 

	Цох хорхой үнэхээр зөв анхааруулжээ. Тэр өөрөө муур ирж явахыг хамгийн түрүүнд харсан болохоор хажуу тийшээ нисэж аль нэгэн нүхэнд нь ороод нуугдчихлаа. Енда, бар хоёр ч түүнийг дагаж нуугдав. 

	Хэдэн муур хажуугаар нь явж өнгөртөл нэгэн залуухан муур

	— Хүүе, хэдүүлээ нуугдаж тоглох уу? гэж бусдыгаа уриалжээ. 

	Енда баригдах вий гэж их айсан тул чичрэн хөдөлжээ. Нөгөө ертөнцөд ойртох тутам дуу чимээ улам ихсэж байсан тул нэг муур түүнийг сонсчхоод:

	— Энэ юун чимээ вэ? гэж сонирхож гэнэ. 

	Яг энэ үеэр гэрэлт цох нуугдсан газраасаа нисэн гарч: 

	— Юун чимээ байх вэ? Би л байна. Та нарыг эргэж ирж байгаа байх гэж бодоод энд хүлээж байсан юм. Та нар илбэт шөнө гэдгийн нэрийдлээр айл аймаг үймүүлж, амбаар саванд нь хулгайгаар орж, элдэв зүйлийг нь хулгайлж идэж цадаагүй байна уу? Бас эртхэн харьж унтахгүй замдаа эрхэлж наадах санаатай байна уу? гэж зэмлэхэд нь муурууд үнэхээр ичив бололтой чимээгүй цаашаа яваад өгцгөөжээ.

	— За одоо бушуухан зугтаая! гэж гэрэлт цох нөгөө хоёртоо хэлжээ. Енда бар хоёр гэрэлт цохны хойноос байдаг хурдаараа мөлхсөөр байсан боловч огт гүйцэхгүй байлаа. Тэгж явсаар байгаад цохны гэрэл унтарчээ. 

	Мань хоёр ч мөлхсөөр хонгилоосоо гарч ирэв. Енда эргээд хартал муурын орны эзэн хаан, барын оронд Енда сайхан хүлгийн өмнө зогсож байгаагаа мэджээ. Түүний нүүрний өмнө бяцхан цох хорхой эргэлдэн нисэж байгааг хараад нөгөө ачтан цох нь байна гэдгийг Енда ойлгожээ. 

	Ийнхүү тэд нөгөө мөрөөдөл болсон сайхан ертөнцдөө эргэж ирлээ. Зүлгэн дээгүүр хэсэг гүйлдэн давхилдаж байснаа Енда нөгөө цох хорхойгоо алчууртаа нандигнан боож алдахаасаа болгоомжлон малгай дотроо хийжээ. Тэгээд морио унаад давхиж явтал жимсний цэцэрлэгийн дэргэд ирлээ. Енда цох хорхойгоо гаргаж жимсний модны навчин дээр болгоомжтой гэгч тавьжээ. 

	Ендаг гэртээ эргэж ирсэнд гэрийнхэн нь хэчнээн их баяр хөөр болсныг өгүүлж яахан барах билээ. 

	Ээж сүвлэх гэж байсан зүү утсаа хаяж, эцэг нь бичиж байсан шүлгээ гүйцээлгүй үзгээ унагаж, Петр дугуйгаа эвдэх шахан шидээд, Марженка цэцэг услахын оронд шалаар нэг ус гоожуулжээ. 

	Нөгөө морь нь хашаанд шимт өвс зулгааж, жаргалаараа бэлчиж байхад Енда гэрийнхэндээ үзсэн харснаа өгүүлэн ярьжээ... 

	Яриаг нь чагнаж суусан Марженка гэнэт:

	— Та нар тэгээд нөгөө модон морио яасан бэ? Орхичхоод ирсэн үү? гэж асууж гэнэ. 

	— Орхичхоод ирсээн гэж Енда хүлээв. 

	— Яагаад тэр бил ээ? гэж Марженка лавлав. 

	— Бидэнтэй хамт зугтахаасаа дургүйцсэн юм. Одоо цагт уурхайд морь ажиллуулахаа больсон гэнэ. Бүх ажлыг машинаар хийдэг болсон гэнэ. Тийм учраас сүүн голынхоо эрэг дээр ганцаараа дурандаа хэвтэж байсан нь дээр гэнэ.

	Ярианыхаа дараа Енда баадангаа задалж авчирсан зүйлээ гэрийнхэндээ үзүүллээ. Нөгөө алтан таваг нь одоо хангинан дуугарч байна гэнэ. Тэр тавгийн ёроолд хоёр муур зурсны нэг нь улаан, нөгөө нь ногоон өнгийн нэмнээтэй ажээ. Хадааснаасаа алтан хулгана, алтан болжмор, алтан загас гаргаж ширээн дээр тавилаа. 

	Тэд үлгэрийн оронд амьдарч байсан болохоор цөм алтаар бүрджээ. Тийм ч учраас Ендагийн аав тэдний тухай шинэ сонирхолтой үлгэр бичихээр шийдсэн гэдэг.
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	ХӨГЖӨӨНТЭЙ ГИЙЧИД

	«Бамбарууш минь, бамбарууш минь, чамд би хэчнээн хайртай гэж санана!» гэж Ийрка хилэнгээр хийсэн бамбаруушдаа хэлдэг байжээ. Ийркаг дөнгөж хөлд ороод удаагүй суудаг тэргэнд түрээд явдаг байхад нь эцэг эх нь хүрэн хилэнгээр хийсэн хөөрхөн бамбарууш бэлэглэжээ. Ийрка тоглоомдоо их хайртай байсан болохоор түүнийгээ өвөрлөж унтдаг байжээ. Тэр бамбарууш Ийркагийн хувьд зөвхөн тоглоом төдий байсангүй. Ийрка түүндээ хайрын нөхөрсөг сэтгэлээр хандаж, түүнтэйгээ үргэлж ярилцдаг байжээ. 

	Жилийн дараа, Ийркагийн төрсөн өдрийн ойгоор нөгөө бамбарууш дээр нь бас ягаан торгон даавуугаар хийсэн торой нэмэгджээ. Ийрка ч тэргэнд түрүүлж явдгаа больж нэг гартаа бамбарууш нөгөө гараараа торойгоо хөтлөөд өөрөө гүйдэг болсон үе байжээ. 

	Ийрка дөрвөн насныхаа ойгоор саарал өнгөтэй үслэг даавуугаар хийсэн хөөрхөн илжигтэй болжээ. 

	Ийрка нөгөө гуравтайгаа үргэлж наадан тоглож, ярилцаж байдаг байжээ. Тавтай болоход нь эрээн даавуугаар хийсэн эр, эм хоёр сармагчин Ийркагийн бэлэгт иржээ. Найз нөхдийн тоглоом наадам нь улам хөгжилтэй болж, инээж хөхрөлдөх нь ч улам их болжээ.

	Жилийн дараа Ийрка зургаан нас хүрч, сургуульд явах боллоо. Зургаан насны нь ойгоор юу бэлэглэх билээ гэж эцэг эх нь нэлээд бодол болж байгаад дотор нь өд чихэж хийсэн шар шувуу бэлэглэхээр шийджээ. Энэ аргагүй ээ! Шар шувуу бол ухаан билгийн тэмдэг билээ. Ийркагийн явах гэж байгаа сургуулийн хаалган дээр «Эрдмээр ухаантан болно» гэсэн бичиг бий. 

	Одоохондоо Ийрка гэрт, гадаа хаа явсан газраа нөгөө тоглоомуудаасаа салдаггүй л байна. Ийркаг эцэг эхээ дагаад хаа нэгэн тийшээ явахад нь тоглоомууд нь хоорондоо наадан тоглож, эзгүй байгаа Ийркагаа үгүйлэн санацгаадаг гэнэ. Ийрка тэдний дотроос хамгийн ухаантай нь байсан болохоор тэгдэг байсан биз ээ. 

	Нэгэн өдөр, тэр үлгэрийн ертөнцөд амьдарч байсан бамбарууш сүрхий уйдаж, ягаан торойнд очихоор шийджээ. Гадаа цас орж байсан болохоор торой лав гэртээ дулаан пийшингийнхээ дэргэд сууж байгаа байх гэж бодсоор очиход нь торой гэртээ эзгүй байсанд бамбарууш их гайхжээ. Гэртээ байгаа ч байж магадгүй гэж санасан бамбарууш хаалгыг нь байн байн тогшин дуудаж, хөлөө дулаацуулахын тулд цасан дээр цовхчин бүжиж амандаа:

	 

	Тунгалаг нартай энэ өглөө 

	Тун ч хүйтэн өглөө байна. 

	Гийчнээ оруулахгүй байгааг бодвол 

	Гэрээсээ гарч од оо юу? 

	 

	гэж дуулж гэнэ. 

	Гэвч хаалганы цаана чимээ аниргүй. «За гэртээ харьж хэдэн цаг болж байгааг харья. Дараа нь илжигнийхээр очиж шинэ сурсан дуугаа дуулж өгье. Мань хүн лав их баярлах байх даа!» гэж бамбарууш өөртөө хэлээд буцжээ.

	Гэртээ эргэж ирээд хаалгаа түлхэж ортол харин нөгөө ягаан торой нь гэрт нь байдаг цорын ганц зөөлөн сандал дээр тухлан суучихсан хүлээж байна гэнэ шүү!

	— Өө, торой чи манайд хүрээд ирсэн юм уу? Би чамайг гэртээ байгаа гэж бодоод танайхаар оччихоод ирлээ шүү дээ! гэж бамбарууш баярлан хэлж гэнэ. 

	— Би харин чамайг гэртээ байгаа болов уу гэж бодоод хүрээд ирсэн юм гэж цаадах нь хариулжээ. 

	Тэгээд хоёулаа гэртээ байгаагүй атлаа бие биеэ яагаад олчхов доо гэж хэсэг бодож гайхширчээ.

	Бамбарууш байн байн цагаа харах дуртай. Тэр цаг нь арван нэгэн цагт таван минут дутуу байхад зогсоод нэлээд хэдэн хоног болсон боловч бамбаруушийн санаанд их л таатай санагддаг байжээ.

	— Тэр хараач, би яг цагтаа иржээ. Хоёулаа цайгаа уучхаад илжигнийд айлчилж очъё. Би шинэ сурсан дуугаа дуулж өгөх гэсэн юм гэжээ. 

	— Ямар шинэ дуу бил ээ? гэж торой асууж гэнэ. 

	— Яах вэ, миний одоо дуулж өгөх гээд байгаа дуу гэж бамбарууш хариулж гэнэ. 

	Хоёулаа цайгаа уучхаад явж гэнэ. Салхи намдсан боловч цас хаялсаар байжээ. Шинэхэн цас бамбаруушийн чихний ар, торойн хошуунд хөвсийн унасаар байжээ. 

	— Бамбарууш аа, гадаа цас ингэж орж байхад чи бид хоёр гадуур ингэж хэсэж явдаг таарах уу даа? Гэртээ буцаж орвол яасан юм бэ? Чи тэр шинэ дуугаа надад заагаад өгчих! Тэгээд маргааш юм уу, нөгөөдөр хоёулаа илжигт дуулж өгье! гэж торой гуйх янзтай хэлжээ. Торой гадаа гараад даарсан тул гэртээ буцаж орох сон гэж боджээ. Гэвч түүнийгээ бамбаруушид шууд хэлж чадсангүй. 

	— Чамд дуу зааж өгч болно оо. Тэгэхдээ одоо гэртээ харихгүй. Би дуугаа чамд замдаа заагаад сургачихна. 

	— Замд яаж сурах юм бэ? гэж торой гуншгинав. 

	— Сурна аа, сурна! Сонсож байна уу?.. Тунгалаг нартай энэ өглөө. Урагшаа...

	— Урагшаа гэж хаа хүрэх юм бэ?

	— Урагшаа гэдэг чинь дууны үг байхгүй юу даа? Урагшаа гэхэд хүн зоригжиж бөмбөрийн дуун сонсогдох шиг болдог. 

	— Тэгдэг гэж үү?

	— Тэгэхгүй яах вэ? Бөмбөр гэдэг чинь дуу хөгжимд их сүр оруулдаг юм шүү дээ!

	Ингэж хэлээд бамбарууш нөгөө шинэ дуугаа бүгдийг нь дуулжээ. «Үнэхээр ч сайхан дуу юм. Чи ч мөн л сайхан дуулах юм даа!» гэж торой магтах байх гэж бодож байсан нь талаар болжээ.

	Торой харин ягаан даавуу биеэ үрчийлгэн байж:

	— Чих илүү даараад байгаа юм уу, хөл илүү даараад байгаа юм уу, бүү мэд! гэж байна гэнэ. 

	Тэгээд хоёулаа хашаагаар баахан явж байгаад саравчны нөмөрт ирж зогсжээ. 

	— Хоёулаа ямар нэгэн аргаар дулаацах хэрэгтэй байна. Нөгөө шинэ дуугаа арван удаа, хурдан хурдан дуулчихъя! гэж бамбарууш хэлж гэнэ. 

	Тэгээд л торой, Урагшаа гэж хашхирна. Бусдыг нь бамбарууш дуулж гүйцээнэ. Гэвч дулаацсангүй. Хашаанд байсан хураалттай модыг зөөж нөгөө талд хураасан нь бага зэрэг дулаацуулжээ. Тэгээд шүд нь дагжихаа больж гэнэ. Бамбарууш ингэж хэлж гэнэ:

	— Би... би юу гэж хэлэх гэл ээ?.. А, тийм. Хоёулаа одоо илжигнийд очоод түлээг чинь зөөгөөд өөр газар хураачихсан шүү гэж хэлэхээ мартахгүй юм шүү! гэжээ. 

	Гэтэл илжиг гэртээ байсангүй. Тэр өдөр Ийрка гэртээ ганцаархнаа байсан болохоор илжиг Ийркагийнд айлчлан очжээ. Ийрка гадаа цаг агаар ямар байгааг харах гээд цонхоор гадагш харах гэтэл нь хэн нэгэн хүн хаалга тогших нь сонсогдов. Хаалгаа нээж хартал нь илжиг ирчихсэн байна гэнэ.

	— Сайн уу, илжиг ээ? Орооч! гэж Ийрка угтжээ. 

	— Цас ороод л байдаг. Зогсох ч гэж байхгүй! гэж илжиг их л гунигтайхан дуугарчээ. 

	— Нээрэн ч цас их орж байна шүү!

	— Тэгээд хүйтэрч байна. 

	— Чи даараа юу? гэж Ийрка асуув. 

	Илжиг тийм гэж дуугараад Ийркад дандаа уйтгартай юм яриад байх нь эвгүй юм гэж санаад:

	— Харин газар хөдлөөгүй их удчихлаа шүү! гэж хэлэв.

	— Чи миний асуултад хариу хэлсэнгүй шүү дээ! гэж Ийрка хэлж гэнэ. 

	— Даарч байна. Тэгээд би чамаас нэг юм асуух гэж ирсэн юм. Энэ хавьд аятайхан байшин сууц ч юм уу, ядаж аятайхан пүнз саравч харагдахгүй нь үү?

	— Пүнз саравч гэв үү? Яах нь вэ?

	— Яах вэ, хоргодохгүй юу!

	— Хэн тэнд чинь хоргодох юм бэ?

	— Хэн гэж, надад хэрэгтэй байна шүү дээ!

	— Өө, уучлаарай! Би чамайг сууцтай юм гэж бодоод л явдаг байсан юм гэж Ийрка хэлэв. 

	— Нэг саравч шиг юм бий нь ч бий л дээ. Тэгэхдээ дулаалга байхгүй. Өглөө болохоор хөлдчих гээд байх юм. Чи харин, Ийрка, миний даардаг тухай цаадуулдаа битгий хэлээрэй! гэж илжиг хэлжээ. 

	— Хөөрхий, муу илжиг минь!

	— Би тэгээд л бодоод л явдаг юм. Хэрэв би даараад өвдчихвөл Ийркагийн маань сэтгэл нь зовох вий. Бусдууд маань тэгж боддоггүй ч байх. Тархины оронд үртэс байдаг юм чинь яаж ч бодох вэ дээ? Бодлоо ч гэсэн их удаан боддог байх. Хэрэв ингээд л хэдэн долоо хоног цас ороод байвал тэдний толгойд ч нэг бодол орох л байх. Тэгээд өглөө болоход нөгөө илжиг маань хөлдөж байгаа байх даа гэж санаанд нь орно. Тэгээд л цөмөөрөө намайг өрөвдөх гэж бөөн явдал болох вий!

	— Би түүнийг бодсонгүй, уучлаарай! гэж Ийрка хэлэв.

	— Үгүй ээ, би чамд буруу өгөх гээгүй. Чи тархитай хүн болохоор түргэн боддог байх. Би уг нь нэг саравч босгочихсон юм гэж чамд хэлэх гэж ирсэн юм. 

	— Үгүй ээ, яасан сайн хэрэг вэ?

	— Сайн хэрэг ч гэж дээ! Би өглөө саравч барьчхаад торойнд айлчилж очсон юм. Гэтэл торой гэртээ байсангүй. Эргээд иртэл нөгөө саравч маань ч алга болчихсон байна. 

	— За би одоохон үзье. 

	— Үзэх юу байх вэ? Хүмүүс аваад л түлчихсэн биз?

	Ийрка эргэн тойрныг ажиглан харлаа. 

	— Байхгүй болчихсон юмыг хараад ч хэрэггүй. Дан цас л байна. Энэ цасаар чинь би юу хийх юм бэ? гэж илжиг бухимдав. 

	Ийркагийн чихэнд өөр чимээ дуулдлаа. 

	Нэлээд доогуурхан хоолой дуу дуулж байгаа бололтой. Тэр нь «Тунгалаг нартай энэ өглөө...» гэсэн үгтэй сонсогдож гэнэ. Гэтэл хажуугаар нь нарийхан хоолой «Урагшаа!» гэж дуулах нь бас сонсогдлоо. 

	— Бамбарууш дуулж байна! гэж Ийрка хэлэв. 

	— Торой бас дуулж байна гээд илжиг чихээ гозолзуулан сонсов. Дууны үг түүний анхаарлыг татжээ. Тэд «Илжигний байшин хаа байна аа? дарара...» гэж дуулж байна гэнэ. 

	— Бамбарууш аа! гэж Ийрка дууджээ. Дуучид чимээгүй боллоо. 

	— Ийрка байна гэж бамбарууш өгүүлэв. 

	— Чи бид хоёрын мод зөөсөн газар зогсож байна гэж торой хэлэв. 

	— Явъя! Очиж уулзъя. Би өглөөний мэнд гэдэг шүлэг уншиж өгье! гэж бамбарууш хэлжээ. Хоёул явсаар байшингийн булан тойрч гарч иртэл бамбарууш торойг нударч:

	— Хүүе, мань хүн илжигтэй хамт байж байна гэж хэллээ.

	Торой ч их ойлгосон байдалтай эргээд бамбаруушийг нудраад авчээ. 

	— Сайн уу, илжиг ээ? гэж бамбарууш асууж гэнэ. 
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	— Сайн гэж хэлээд л илжиг саравч барьсан. Түүнийг нь хэн нэгэн хүн зөөгөөд алга болгочихсон тухай ярьжээ. 

	— Тэгээд чиний тэр саравч чинь хаа байсан юм бэ? гэж торой огт мэдээгүй царай гарган асууж гэнэ. 

	— Яг энд, Ийркагийн зогсож байгаа газар байсан юм. 

	— Тэгээд модон саравч байсан хэрэг үү?

	— Модон саравч байсан юм. 

	— Ээ, балар аа! гэж торой дуу алдав. 

	— Чи юу гэв ээ? гэж илжиг лавлан асуув. 

	— Би зүгээр л ээ, балар аа! гээд хэлчихлээ. Чиний тэр саравч чинь яг энд байсан хэрэг үү? гэж торой гэмшиж байгаагаа мэдэгдэхгүйн тулд дахин лавлав.

	— Тэгэлгүй яах вэ, яг энд байсан юм гэж илжиг хэлжээ. Тэгээд, ― Тэгнэ ээ тэгнэ, тарихгүй юмнууд чинь хүний хэлсэн үгийг ч ойлгохгүй юм даа гэж амандаа бувганав. 

	— Чи яагаад ингэж асууж байгаа юм бэ? гэж Ийрка торойгоос лавлав. 

	— Би юу?.. Би зүгээр л... Би тэгээд... гэж торой баахан тэвдсэндээ өөрөө учрыг нь тайлбарлаж чадахгүй нь гэж бодоод бамбаруушийг хажуугаас нь нудраад авчээ. 

	Бамбарууш:

	— Уг нь ч яг байдаг янзаараа л байгаа л даа. Харин ч илүү дулаахан болчихсон байгаа байх гэж хэлж гэнэ. 

	— Үгүй, юу тэр вэ? гэж Ийрка асууж гэнэ. 

	— Энэ байшингийн цаад талд байгаа илжигний саравч. 

	— Миний саравч энэ талд нь байсан юм чинь! гэж илжиг бухимдав. 

	— Нөгөө талд нь илүү дулаахан шүү дээ... гэж бамбарууш хэлэв. 

	— Би өөрийнхөө саравчийг мэдэхгүй яах юм бэ?.. гэж илжиг уцаарлаж гэнэ. 

	— Маргах хэрэггүй! Цөмөөрөө очоод үзье л дээ гэж торой бүгдийг нь урив. 

	Цөмөөрөө байшингийн булан тойртол нөгөө илжигний саравч нь харагджээ. 

	― Би хэлээгүй юу, энд байж байна шүү дээ! гэж торой баярлан хэлэв. 

	— Дотор тал нь ч гэсэн гадна талынх шигээ гоё болчихсон байна гэж бамбарууш нэмж хэлэв. 

	— Мөн хачин юм даа! Миний саравч яахын аргагүй мөн байна. Гэхдээ би үүнийг чинь өөр газар л барьсан юм даа. Яагаад энд нүүгээд ирчихсэн байдаг бил ээ? Салхинд ингэж хөөгдөнө гэж баймааргүй юм даа. Үнэхээр ч миний барьсан газраас илүү дулаахан газар авчраад барьчихсан байна шүү дээ! гэж илжиг гайхширан үглэж нөгөө саравчиндаа байн байн орон гарна. 

	— Байршлын хувьд ч аргагүй л дээр юм даа гэж бамбарууш даруухан гэгч хариулна. 

	— Толгойндоо модны үртэс биш тархитай амьтан байр саравчаа яаж барьдгийн жишээг үүнээс авах хэрэгтэй дээ! гэж илжиг торойд хандаж их л сургамжлах маягтай хэлэв. 

	Илжиг ер нь саравчаараа их бахархаж байгаа бололтой түүнийгээ байн байн эргүүлэн тойруулан харна. Цаадуул нь түүнд саад болохгүй гэж явцгаажээ. Замдаа бамбарууш, торой хоёр илжигний саравчийг хэрхэн зөөсөн тухайгаа Ийркад ярьжээ. Ийрка баахан инээж гэнэ. Дараа нь бамбарууш Ийркад нөгөө шинэ дуугаа дуулж өгчээ. Торой ч хоолой барагтайхан гэдгээ ойлгосон юм шиг дуулахаасаа баахан зүрхшээж зөвхөн «дарара...» гэж түрлэг хийнэ. 

	Дуугаа дуулж гүйцэхэд торой бодлогошрон:

	— Энэ дууны түрлэг амархан л юм шиг хүнд санагддаг байх. Гэхдээ дуулж чаддаггүй хүн бол яасан ч тааруулж дуулж чадахгүй л дээ гэж хэлэв. 

	Тэндээсээ нөхөд салан дор дороо гэртээ харьж унтахаар явжээ. Бамбарууш шөнө дундын үед сэртэл сэжигтэй чимээ чихэнд нь сонсогджээ. Бушуухан гэгч лаа асааж аваад амбаар луугаа очиж үзжээ. Зөгийн балыг минь хулгайлж байгаа юм биш байгаа даа гэж бодож гэнэ. Тэнд юм хөдөлсөн шинжгүй байсан болохоор эргэж ирээд орондоо орж гэнэ. Тэгтэл нөгөө сонин чимээ нь дахин сонсогджээ. 

	— Хүүе, чи торой ирчхээд юм дуугаргаад байна уу?

	Бамбаруушийн асуултад хэн ч хариу өгсөнгүй тул тэр:

	— Ийрка, чи хүрээд ирэв үү? Орооч гэж хэлэв. 

	Ийрка ч орж ирсэнгүй. 

	— Илжиг маань хүрээд ирэв үү? Надад хэлмээр юм байвал маргааш хэлэхгүй юу? Одоо унтацгаая гэж гэнэ. 

	Тэр чимээг илжиг гаргасангүй бололтой. Гэвч нөгөө чимээ улам тод сонсогджээ. 

	— Хххр... хххррр... хэрррр... гэсэн чимээ дуулдаж гэнэ. 

	— Юу вэ? гэж цочсон бамбарууш нэлээд чанга асуужээ. 

	— Хххрээ... Хэрээ... гэсэн хариу сонсогдож гэнэ. Гэвч бамбарууш нойрноосоо сайн сэрээгүй байсан болохоор «би хэдийгээр нойрмог байгаа ч гэсэн лав л зүүдлээгүй байна. Гэтэл ххррр гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Энэ чинь ямар хэлээр яриад байгаа амьтан бэ? Илжиг ч ингэж дуугардаггүй, торой ч ингэж дуугардаггүй л санагдах юм. Ийркагийн шүлэг уншиж байхыг сонсоход бас ч өөрөөр дуугардаг. Энэ ер нь юу юм бол оо? Заавал миний хаалганы гадаа ирж шуугьдаг нь ч юу ч билээ дээ? Жаахан холдож үз гэж хэлье, байз!» гэж босоод хаалгаа онгойлгож, бас ч таньдаг амьтан байж магадгүй гэж бодоод:

	— Хэн бэ? Сайн уу? гэж асууж гэнэ. 

	— Хххайн... гэж цаад амьтан нь хариу хэлж гэнэ. 

	Энэ яасан хачин хэлтэй амьтан бэ гэж бодсон бамбарууш мэндчилгээгээ дахин нэг давтдаг юм бил үү гэж бодсоноо болиод:

	— Чи хэн бэ? гэж асуув. 

	— Би байна гэж нөгөө амьтан нь хариулжээ. 

	— Нээрэн гэж үү, тэгвэл ойртоод ирээч! гэж бамбарууш гайхширав. 

	Нөгөө амьтан нь ойртож ирж гэнэ. Тэгээд хоёулаа бие биеэ лааны гэрэлд нэлээд ажиглан харж гэнэ. 

	— Намайг бамбарууш гэдэг. 

	— Намайг бар гэдэг.

	— Чи тэгээд хаанаас хүрээд ирж байгаа юм бэ? Ийрка чамайг энд явааг чинь мэдэж байгаа юм уу? Мэдсэн бол чи бид хоёрыг танилцуулмаар юм даа?! гэж бамбарууш хэлэв. 

	— Мэдэлгүй яах вэ. Намайг Ийркад өвгөн аав нь бэлэг болгож өгсөн юм шүү дээ. Энд туулай харагдсангүй юу?

	— Туулай гэж юу байдаг юм бэ гэж бамбарууш гайхав. 

	— Туулай гэдэг бол миний хоол. Харин надаас зугтаагаад явчихсан юм. Би тэгээд өлсөөд байна гэж бар хэлжээ. 

	— За яах вэ. Одоо шөнө дунд болж байгаа болохоор хоол иддэг цаг биш харин унтдаг цаг шүү дээ. Харин өглөө би чамайг зөгийн балаар дайлъя. Чи зөгийн балд дуртай юу? гэж бамбарууш асуужээ. 

	— Бар юу ч иднэ гэж цаадах нь өлссөн бололтой хариулжээ. 

	— Юу ч иддэг гэнэ ээ? Тэгвэл хаана ч унтдаг байж таарах нь ээ. Тэгвэл чи шалан дээр унт даа. Тавтай нойрсоорой! гэж хэлээд бамбарууш хөнжилдөө орчхож гэнэ. 

	Өглөө сэрэнгүүтээ нөгөө бараа харж гэнэ. Бар толины өмнө гайхчихсан сууж байна гэнэ. 

	— Сайхан амрав уу? гэж бамбарууш асууж гэнэ. 

	— Амрах ч яах вэ? Энд надтай яг адилхан нэг амьтан байх юм. Би ганцаараа ирсэн шиг санагдаад байна гэж бар хэлжээ. 

	Бамбарууш толь гэж ямар юм байдгийг бард тайлбарлаж байснаа гэв гэнэт түүнийгээ орхиж зөгийн бал авчрахаар амбаар луугаа явжээ. Хоёулаа өглөөнийхөө цайг ууж гэнэ. Бар савтай балыг нэлээд шиншлэн үнэртэж байснаа томоо гэгч үмхээд авч гэнэ. Баахан хэл амаа долоож байснаа:

	― Бар зөгийн балд дургүй юм байна гэж шийдмэгхэн хэлэв. 

	— Хачин юм даа! Би барыг зөгийн балд дуртай байдаг юм болов уу гэж санасан юм гэж бамбарууш хэлжээ. 

	— Юм бүхэнд дуртай. Тэгэхдээ зөгийн балд дургүй гэж бар хариулжээ. 

	Бамбарууш барыг зөгийн балаар шахсан ч үгүй. Харин цайгаа уучхаад торойнд очно, тэнд очоод бард төмс амсуулж үзүүлнэ гэж амлав. 

	— Баярлалаа. Торойнд бушуухан шиг очих юм сан!Барууд ер нь төмсөнд яггүй дуртай шүү! гэж өлссөн бар хэлжээ. 

	Замдаа бамбарууш бард торойн тухай танилцуулжээ. Торой бол ягаан даавуугаар хийсэн, Ийркагийн дуртай амьтны нэг бөгөөд ер нь номхон ноомой, дэвхцэж цовхчих дургүй, харин бамбарууш шиг эелдэг ааштай амьтанд дуртай тэгэхдээ гол нь бамбаруушийн шүлэгт дуртай амьтан байдаг юм гэж ярьжээ. Тэгээд сүүдэр лүү нь байн байн цовхчин довтолж байсан барыг нэлээд буруушаах маягтай харж торойнд очмогцоо ингэж дэвхцэж цовхчоод байх хэрэггүй шүү гэж сургамжлав. 

	Бар өглөөнийхөө цайг уугаагүй болоод ингэж цовхчоод байгаа бөгөөд харин нөгөө төмснөөс нэлээдийг идчихвэл номхон даруу болно гэж бар тайлбарлажээ. 

	Тэндээсээ номхон томоотой явсаар торойнд хүрчээ. 

	— Бамбарууш чи хүрээд ирдэг нь яасан сайн юм бэ гэж торой баярлан угтав. 

	— Сайн уу? Би чамд нэг бар авчирлаа. 

	— Өө, тийм үү? Би уг нь барыг арай л багавтар байдаг гэж боддог байсан юм гэж хэлж байгаа торойн бие нь чичирхийлж байснаас гадна өөрийн эрхгүй тасалгааныхаа булан руу ухарч байлаа. 

	— Том бар том биетэй, жижиг нь бие багатай байдаг гэж бар тайлбар хэлснээ их л яарсан шинжтэй. «Би төмсөнд их дуртай» гэж нэмж хэллээ. 

	— Энэ бар өглөөнийхөө цайг уугаагүй байгаа юм гэж бамбарууш тайлбарлалаа.

	Үүнийг сонссон торой төмпөнтэй төмсөө бушуухан шиг бар луу түлхэн ойртуулж:

	— Цадталаа ид, ид! гэж найр тавин хэлэх боловч бамбаруушид наалдан зогсож, суга доогуур нь шагайж:

	— Та тэгээд үнэхээр бар юм уу? гэж асуув. 

	Бар амаараа дүүрэн төмс чихчихсэн болохоор хариу хэлсэнгүй. Ер нь хоол идэж байгаа амьтан чинь олон юм ярьдаггүй шүү дээ. Тэр хэсэг зажилж байгаад, нүүр амаа үрчийлгэн байснаа гэв гэнэт «пөөх!» гэх муухай дуу гаргаад гүйгээд гараад явчихлаа. 

	Юу болсон юм бол гэж гайхсан бамбарууш торой хоёр барын хойноос гарч ирлээ. Гэтэл бар амандаа байсан зүйлийг гаргаад эргэж ирэнгээ:

	— Бар төмс иддэггүй юм байна гэж цохон хэлэв. 

	— Чи, бар юм бүхэн иддэг гээд байгаагүй бил үү? гэж бамбарууш лавлан асуужээ. 

	— Зөгийн бал, төмс хоёроос бусдыг нь цөмийг нь иддэг гэж бар тайлбарлав. 

	— Та тэгээд овьёос иддэг юм уу? Бидний найз илжиг түүнийг маш дуртай иддэг юм аа гэж торойн хэлэхэд бамбарууш их л сайшаасан шинжтэй толгой дохиж байлаа. 

	— Овьёос гэнэ ээ? Бар чинь харин түүнийг чинь хамгийн дуртай иддэг юм. 

	— За тэгвэл хэдүүлээ илжигнийд очъё.

	Ингэж ярилцсан ёсоор тэр гурав илжигнийд хүрэлцэн иржээ. 

	— Сайн байна уу, илжиг ээ! Бид танайд нэг бар дагуулаад ирлээ. 

	— Хаа байна? гэж илжиг цочин асуув. 

	— Энд байна гэж бамбарууш, торой хоёрын хариулахад бар инээмсэглэн зогсож байлаа. 

	Илжиг түүнийг тойрон явж баахан ажиглаж харснаа:

	— Энэ чинь ямар амьтан гэл ээ? гэж асуув. 

	— Бар. 

	— А, тийм үү? гэж илжигний хэлсэн нь нэг л итгэхгүй байгаа шинжтэй байлаа. 

	— Мань бар манайд өглөө хүрээд ирсэн юм гэж торой тайлбарлав.

	Бамбарууш хажуугаас нь:

	— Миний цаг ч арав хагасыг л зааж байсан л даа. Тэгэхдээ бар үнэхээр эрт ирсэн. Миний цаг зогсчхоод байгаа юм гэж нэмж хэллээ. 

	Илжиг тэдний хэлж байгаад бас л итгэхгүй байгаа шинжтэй:

	— Тэгээд энэ чинь хэзээ явах юм бэ? гэж лавлав. 

	Энэ барыг Ийркад өвгөн аав нь бэлэг болгож өгсөн болохоор даруйхан хаашаа ч явахгүй, ер нь манай бар юм гэдгийг бамбарууш илжигт тайлбарлан хэлж өгөв. Тэгээд бар туулай хөөж явахад нь танилцсан болон бар одоо хэр нь өглөөнийхөө цайг уугаагүй яваа гэдгийг танилцуулав. 

	— Та нарын ирсэн нь нэг л учиртай гэдгийг би мэдэж байсан юм гэж илжиг их л мэдэмгий шинжтэй хэллээ. 

	— Бар овьёосонд их дуртай байдаг гэнэ ээ. Тэгээд л бид түүнийг танайд дагуулаад ирсэн юм гэж торой нэмж хэлэв. 

	— Илжиг минь, бид нар бас чамайг санаад ирсэн юм шүү! гэж бамбарууш хэлэв. 

	— Түүнийг чинь би ойлголоо. Ингээд та нарын энэ найз чинь өглөөнийхөө цайг уугаагүй байх нь ээ... За тэгээд нэрийг нь хэн гэдэг гэл ээ дээ?

	— Бар гэдэг. 

	— А, тийм. За бар минь, нааш ир! гэж илжиг хэлжээ. 

	Илжиг барыг дагуулан саравчийн араар ортол хүүдийтэй овьёос байжээ. Түүнийг заагаад:

	— Хамгийн амттай хэсгийг нь би төрсөн өдрөөрөө иднэ гэж бодоод хадгалчихсан юм. Чи тухтай зоогло! гэж хэлэв. 

	Өлссөн бар илжигт талархлаа илэрхийлсэн боловч бас ч итгэхгүй байгаа байдалтай:

	— Энэ чинь тэгээд овьёос мөн гэж үү гэж асуув. 

	— Нээрэн овьёос байна гэж бамбарууш нотлов. 

	— Барын хамгийн дуртай идэш үү?

	— Яг тийм гэж торой хэлэв. 

	— А, нээрэн тийм байна гэж бар мартсан зүйлээ санасан байдал гаргаж нөгөө овьёосноос томоо гэгч үмхээд авч гэнэ. Тэгснээ муухай дуугарч сарвуугаа амандаа хийгээд ухаж гарчээ. 

	— Хүүе, чи яаж байна аа? гэж наадуул нь цочицгоов. 

	— Па, тагнайнд наалдаж ам гашуун оргиулж байна гэж бар уйлан дуугаар хэлэв. 

	— Хамгийн сайн овьёосоо өгч байхад уу? гэж илжиг гомдонгуй хэлэв. 

	Тагнайндаа наалдсан овьёосыг ховхлох гэж зүдэрч байгаа барыг ажиглан харж байсан бамбарууш:

	— Бар овьёосонд их дуртай байдаг гэж чи хэлээгүй сэн бил үү? гэж асуув. 

	— Зөгийн бал, төмс, овьёос гурваас бусдыг нь цөмийг иддэг гэж бар уйлагнав. 

	— За тэгвэл хэдүүлээ сармагчныд очъё. Тэдэнд бард таарсан хоол байж магадгүй гэж бамбарууш санал гаргав. 

	Бар тэр саналыг зөвшөөрч:

	— Тэгье, тэгье, харин түргэн явцгаая! гэж яаруулав. 

	Тэд яаран гүйлджээ. Цөм л чимээгүй гүйнэ. Торойд ярьж хэлэх үг олдохгүй байсан тул юу ч хэлсэнгүй. Харин бамбарууш дотроо барын тухай шинэ дуу зохиож байлаа. 

	 

	Хомхой энэ бар маань 

	Хоолоо идэлгүй гарчээ. 

	Зөгийн бал, төмс, овьёос 

	Зөөлөн боловч таардаггүй гэнэ. 

	Хоолойгоор нь орохгүй идэш 

	Ходоодонд нь яаж шингэх вэ? 

	Өлсгөлөн яваа энэ бар 

	Өндөр яаж болох юм бэ?

	 

	гэж шинэ зохиосон дуугаа гуншгинан дуулахад нь торой:

	— Энэ чинь ер нь том биетэй юм байна шүү дээ, үүнээс илүү өндөр болохын хэрэгцээ юу байгаа юм бэ? гэж эсэргүүцэж гэнэ. 

	— Миний дууны үг толгой нийлж л байгаа бол тэрний өндөр болох эсэх нь хамаатай юу гэж бамбарууш хэлж гэнэ.

	Гэвч торойн бодлоос бар салахгүй байжээ. Тэр:

	— Миний бодоход энэ бар их том байна. Тэгээд чиний дуу чинь ч олигтой болсонгүй гэж эсэргүүцэв. 

	Бамбарууш гомдсон боловч уйлах зав олдсонгүй. Тэдний өөдөөс Ийрка ирж явна. 

	— Тэгнэ ээ тэгнэ. Би бүр бараа алдчихаад эрж явсан юм. Энэ хавьд байгаа болов уу гэж бодсон юм гэж Ийрка хэлэв. 

	— Би гадуур хайгуулд явсан юм гэж бар их л сүрхий царай гарган хэлэв. 

	— Би мэдэж байна. Тэгэхдээ чи туулайг алдчихсан байна шүү дээ! гэж Ийрка хэлэв. 

	— Би бамбарууш, торой, илжиг гуравтай танилцсан боловч өглөөнөөс хойш юм олж идэж чадаагүй л явна гэж бар их л зүдэрсэн шинжтэй хэлэв. 

	Би бамбарууш, торой, илжиг гурав

	— Ийрка, чи барын дуртай идшийг мэдэх үү? гэж асууцгаав. 

	— Жаахан бодвол ч санах л байх. Харин бар өөрөө бол шууд хэлэх байлгүй дээ гэж Ийрка хэлтэл:

	— Би зөгийн бал, төмс... нөгөө... нөгөө ам завааруулсан юмыг чинь юу гэдэг билээ... тэр гурваас бусад идэх юманд дуртай гэж бар бушуухан хэлэв. 

	Найз нөхөд нь түүнийг сонсоод инээмсэглэж байв. Ингэсээр тэд сармагчны ойд орж ирлээ. Сармагчны зулзага тэр өдөр «Сайн байна уу?» гэдэг өгүүлбэр сурсан болохоор түүнийгээ бүр залхтал нь хэлж байлаа. «Сайн байна уу Ийрка! Сайн байна уу, бамбарууш аа? Сайн байна уу торой!...» гээд л зогсоо зайгүй дахин дахин нуршиж байлаа. 

	― Энэ бар өглөөнөөс хоол идээгүй яваа юм гэж Ийрка сармагчинд хэллээ. Сармагчин:

	— Май, бар аа, чи энэ түлхүүрийг аваад манай амбаарт ор л доо! гэж хэлжээ. 

	— Би бас орж болох уу? гэж бамбарууш гуйлаа. Бамбарууш ходоодоо базалж байгаагаар үд болсныг мэджээ. Амбаарт ороод зөгийн бал байх болов уу? гэж горьдсон боловч олдсонгүй. Харин бал түрхсэн боов олж аваад түүнийгээ амтархан идлээ. Харин бар тэр амбаарыг нэлээд нэгжсэн боловч санаанд таарахаар идэш олсонгүй. 

	— Өөр юм байдаггүй юм уу? гэж асуухад нь хэн ч хариу хэлсэнгүй. Ийрка нөхөдтэйгөө сармагчин зулзагадаа загасны тос уулгах гэж оролдож байсныг харж байлаа. 

	— Би уухгүй! гэж сармагчны зулзага эрхэлнэ. 

	— Уучих, миний хүү, уу! гэж ээж нь гуйна. 

	Өлссөн бар загасны тосны үнэр аваад:

	— Юу өгөх гээд оролдоод байгаа юм бэ? гэж бамбаруушаас асуув. 

	— Загасны тос гэж хүүхдийн биеийг чийрэгжүүлдэг эм байдаг юм аа. Харин хүүхдүүд түүнд маш дургүй байдаг юм гэж бамбарууш тайлбарлав. 

	Бар сэмээрхэн сармагчны зулзагын хажууд мөлхөж хүрээд гэв гэнэт ухасхийн нөгөө загасны тосыг нь булаагаад залгичхаж гэнэ. Цочсон сармагчин арай л гэж халбагаа бариад үлджээ.

	— Бар миний эмийг уучихлаа! Бар миний эмийг уучихлаа! гэж сармагчны зулзага баярлан хашхичиж, гэдсээ маажилна. Тэр тэнэг зулзага барыг тоглож байна гэж санажээ.

	Гэвч бар их л жаргасан шинжтэй гэдрэгээ харан хэвтэж нүдээ анилзуулан:

	— Бар ийм хоолонд хамгийн дуртай байдаг! гэж хэлэв. 

	Ингээд бар сармагчныд байнга суудаг болж өдөрт гурван удаа загасны тосоор хооллох боллоо. 

	Түүнээс зүрхшээсэн торой:

	— Бар ингэж өдөрт гурван удаа бие чийрэгжүүлэх эм идээд байх юм бол айхтар том болж магадгүй нь. Би ч явъя. Цас ч бараг хайлж гүйцэх нь. Явж төмсөө тарья гэж хэлээд яваад өгчээ. 

	Торойтой уулзаагүй удсандаа уйдсан бамбарууш нэгэн өдөр торойн гэрт иртэл цаадах нь төмс тарьж байна гэнэ. 

	— Би бас нэг шинэ дуу зохиосон. Чи сонсох уу? гэж бамбарууш асууж гэнэ. 

	— Шинэ юм бол сонсъё л доо гэж торой хэлжээ. Бамбарууш дуулж гэнэ. 

	 

	Тунгалаг нартай энэ өглөө 

	Тун ч сайхан өглөө байна. 

	Бүх ажил хийгдсэн хойно 

	Би яараад хэрэггүй! гэж 

	 

	гэнэ. 

	Тэгээд сайхан дуу болж гэж торой магтах байх хэмээн горьдон хүлээжээ. 

	— Наадах чинь шинэ дуу биш байна шүү дээ! Би баргийг нь мэдэх юм байна гэж торой тоомсоргүй хэлэв. 

	— Тэр ч үнэн л дээ. Зарим нь мөн, зарим хэсэг нь биш л дээ гэж бамбарууш өөрийгөө өмөөрөв. Тэгээд торойд хандаж:

	— Чи яагаад төмсөө яг байшингийнхаа өмнө тарьж байгаа юм бэ? гэж асууж гэнэ. 

	— Хол явахын шаардлагагүй гэж бодсон юм. 

	— Наадах чинь ургахгүй бол яана?

	— Ургана гэж Ийрка хэлсэн юм. 

	— Хэрэв Ийрка надад ч бас тийм зөвлөгөө өгөх юм бол би ч байшингийнхаа өмнө зөгийн үүр барина. Тэгвэл зөндөө балтай болох болов уу? гэж бамбарууш асуув. 

	Торой сайн мэдэхгүй байсан тул хариу хэлсэнгүй. Бамбарууш үргэлжлүүлэн:

	— Тэгэхдээ харин зөгийн бужигналдаж байдаг үүр биш дан бал урсаж байдаг үүр байвал зүгээр. Зөгий ч аягүй хатгадаг шүү! гэж бамбаруушийн хэлснийг торой аргагүй зөвшөөрлөө. 

	Торой нөгөөтээгүүр өөрийнхөө хийж байгаа ажлыг амархан гэж хэлэх вий гэсэн шиг:

	— Төмс тарина гэдэг чинь ч тийм ч амархан ажил биш. Үүнийг бас хүн бүхэн чадахгүй! гэж хэлээд нэг ширхэг төмс суулгаад түүнийгээ шороогоор булав. 

	— Хоёулаа явж сармагчны гэрт бар яаж амьдарч байгааг очиж үзэх үү? гэж бамбаруушийн санал гаргахад тэгье гэж торой зөвшөөрчээ. 

	Сармагчныхан хаврын цэвэрлэгээ хийж байсан тул барыг зулзагатайгаа хамт салхинд явуулчихсан байжээ.

	Сармагчны зулзага ам хамхилгүй элдвийг асууж шалгааж явжээ. 

	— Бар нисэж чадах уу?

	— Бар тун сайхан ниснэ шүү!

	— Шар шувуу шиг нисэж чадах уу?

	— Илүү ниснэ. Тэгэхдээ нисэх дургүй. 

	— Яагаад дургүй байдаг юм бэ?

	— Залхуу нь хүрээд байдаг юм. 

	Гэвч барын хэлснийг сармагчны зулзага их гайхжээ. Ниснэ гэдэг бол их л зугаатай баймаар санагджээ. Бар ч түүнд ойлгуулах гэж оролдсонгүй. 

	— Бар өөр юу хийж чаддаг вэ? Сармагчин шиг үсэрч дүүлж чадах уу?

	— Үсэрье гэж бодвол ч түүнээс ч илүү үсэрнэ. Түүний асуулт бүхэнд хэн нэгэн амьтан хариу хэлж байгаад бүр ч маадайсан сармагчны зулзага тэсэлгүй:

	— Би бол нэг мөчрөөс нөгөө рүү дүүлж чадна гэж гайхуулав. 

	— Би чамаас илүү хол үсэрч чадна гэдэг нь мэдээж шүү дээ. 

	Сармагчны зулзага юу асуувал бар хариулж чадахгүй байх бол доо гэсэн шиг хэсэг бодож байснаа:

	— Бар усанд сэлж чаддаг уу? гэж асуув. 

	— Хамгаас илүү сайхан сэлнэ. 

	— А, тэгвэл бар модонд авирч чадах уу?

	— Чадалгүй яах вэ, бамбаруушаас л лав хамаагүй илүү авирна. 

	— Чи тэгвэл энэ модонд авирч чадах уу? гэж нэгэн том гачуур модны дэргэд ирээд сармагчны зулзага асуув. 

	— Бар ер нь өдөржин үүнээс өндөр модонд авирахаас өөр ажил бараг хийдэггүй. 

	— Нээрэн үү? Дээшээ доошоо авирч буугаад л байх уу?

	— Тэгнэ. Үзэх үү? Би одоохон авираад үзүүлээд өгье гэж бар нэлээд бардам хэлээд нөгөө модонд авчирч эхэлжээ.

	Сармагчны зулзага дотроо баярлах боловч айсан дүр үзүүлж амандаа «Яана аа, яана аа?» гэж үглэж байлаа. Бар түүнийг огт анхаарсангүй. Эхний таван метр чимээгүй авирав. Дараагийн таван метрт «Бар модонд авирч байгааг сайн харж ав!» гэж сургамж хэлсээр мацжээ. Гурав дахь таван метрт авирч гарсны дараа «Гарах нь ч гарчихлаа, одоо яаж бууна даа?» гэж санаа алджээ. 

	— Чи бид хоёр ойчих байх шүү! гэж сармагчны зулзага хэлэв. 

	— Ойчиж ч магадгүй. 

	— Ойчихгүй болов уу? гэж сармагчны зулзага найдлага алдахгүй байна. 

	Бар «ойчихгүй байж ч юун магад...» гэж хэлэх гэсэн боловч амжсангүй, барьж байсан мөчир нь хугарав. Аз болж бар хойд хөлөөрөө доод талын мөчирт гишгэв. Бар дээшээ мацаж бас нэг мөчирт эрүүгээрээ зууран дүүжигнэж тогтов. Энэ муу зулзагад модонд авирч чаддаг гэж гайхуулахын хэрэг ч үгүй байж дээ гэж бар боджээ. 

	Сармагчны зулзага барын нуруун дээрээс болгоомжтой гэгч буугаад хажууд нь мөчир дээр гарч суулаа.

	— Бар аа, чи мөн мундаг авирах юм аа. Харин ойчоогүй нь харамсалтай. Ойчсон бол их зугаатай явдал болох байсан юм. 

	— Юу гэж зүгээр байгаад ойчих юм бэ? гэж бар эгдүүцэв. 

	Тэр хоёр мөчир дээрээс яаж буухаа мэдэхгүй сууж байлаа. Гэдэс нь өлсөж гэнэ. Гэвч яахыгаа мэдэхгүй байжээ. Тэгээд сууж байтал нь бамбарууш, торой хоёр харагдав. Тэр хоёрыг хараад их баярлацгаажээ. Сармагчны зулзага:

	— Бамбарууш аа! Торой! Бид энэ модноос бууж чадахаа байчхаад байна. Бар бид хоёр ч ёстой шар шувуу шиг модон дээр сууж байна шүү дээ. Бид ч ёстой эрэлхэг амьтад байгаа биз дээ! гэж онгирон хашхирав. 

	— Үгүй, та хоёр чинь яаж тэр дээр гараад суучихсан юм бэ? гэж гайхав. 

	— Бар намайг үүрээд гаргачихсан юм аа. Гэтэл буцаад бууж чаддаггүй ээ. Харин ч зугаатай юм болж байна даа гэж сармагчны зулзага инээдээ барьж ядан хашхирав. 

	Бамбарууш тэдний үгийг сонсож байснаа:

	— Энэ хоёрыг ямар нэгэн аргаар буулгахгүй бол өлсөж үхэх байх шүү! гэж их л сэтгэл зовсон байдалтай хэлэв. Гэвч өөрөө ч яахыгаа мэдэхгүй эргэн тойрныг ажиглан гайхширч байтал Ийрка ирж яваа харагдлаа. 

	Ийрка:

	— Туулай чи хаанаас энд хүрээд ирэв? гэж асууж байна. 

	— Туулай гэдэг чинь хаана ч байж болно. Би барыг цадтал хоолоо идэхийг нь хүлээгээд ширээн дор сууж байсан юм. Биднийг ямар хүн тоох биш, бидэнд байшин ч гэж байхгүй, ор дэр ч гэж байх биш! гэж туулай гоморхон хэлж байснаа барыг харчхаад:

	— Ийрка чи надад тус болооч! Намайг ядаж халаасандаа хийгээч! гэж гуйжээ.

	Ийрка түүнийг тайвшруулан:

	— Битгий ай! Би чамайг түүнд өгөхгүй. Харин тэднийг гэмтээхгүйгээр тэр модноос буулгаж авъя. 

	Торой чихээ маажиж ийм санал тавилаа:

	— Илжиг модон дор очиж зогсоод нуруун дээрээ бамбаруушийг гаргавал би бамбаруушийн мөрөн дээр гараад тэр хоёрыг буулгаж болох юм даа гэв. 

	— Та нар миний нурууг хугалах нь уу? гэж илжиг сандрав. 

	Цөм бодол болж хэсэг чимээгүй байснаа Ийрка:

	— Би нэг арга оллоо гэж хашхирав. 

	— Ийрка лав хамгийн зөв арга бодож олсон байх. Сайн сонсож байгаарай!

	Тэгтэл Ийрка:

	— Би хүрмээ тайлъя. Та нар тал талаас нь надтай хамт дэлгээд барь. Түүн дээр бар сармагчны зулзага хоёр үсэрч бууна. Тэгж буувал тэдэнд ямар ч гэм болохгүй гэв. 

	Торой Ийркагийн олсон аргад биш харин Ийркагийн өмдний хөх өнгөтэй резин татуургыг дахин харах завшаантай болсондоо баярлалаа. Тэгж баярласан торой Ийркаг хүрмээ тайлахад нь бушуухан бусдынхаа хамт нэг хормойноос нь барьж авав. Сармагчны зулзага амь аврагдсанаа ойлгож:

	— Ура! Бид чинь доошоо үсрэх нь байна шүү дээ! гэж баярлав.

	Тэр хоёр доошоо үсрэхэд Ийркагийн хүрэм дээр, торон дээр бууж байгаа мэт зөөлөн бууцгаалаа. Сармагчны зулзага доош үсрэн буутал дахин дээшээ хөөрч, бууж, хөөрч, буусаар тоглоом нь дуусгал төгсгөлгүй болох янзтай болсон тул нөгөөдүүл нь дургүйцэн түүнийг Ийркагийн хүрэм дээрээс татан буулгав. Харин бар үсрэхээсээ зүрхшээж:

	— Сармагчнууд хэзээнээсээ үсэрч цовхрохдоо авьяастай тул, тэдэнд амархан санагдаж байгаа байх. Харин бар бол хүнд биетэй шүү дээ! гэж хэлэв. 

	— За, чи айлтгүй үсэр. Зүв зүгээр! гэж Ийрка хэлэв. 

	— Одоохон, одоохон. Миний нүдэнд нэг юм орчих шиг боллоо гэж бар хэлээд суудлаа застал хөл нь мулт явчихжээ. 

	— Анхаараарай! гэж Ийркаг хэлж дуусаагүй байтал тэдний дээрээс баахан модны мөчир ирээд дарчихжээ. 

	Хамгийн түрүүнд Ийрка гарч ирлээ. Түүний хойноос бамбарууш, торой гарч ирээд барыг бас татаж гаргав. Бар гарч ирэхдээ туулайг тэвэрсээр гарч ирэв. Хамгийн доод талд нь илжиг орчихсон байж. Ийрка түүний биед наалдсан хог шороог зөөлөн гөвж арилгаж өгөөд:

	— Илжиг минь, чи гэмтээгүй биз? гэж асуув. 

	Илжиг үг хэлж чадахгүй баахан амьсгаадаж байснаа:

	— Бар бууж ирсэн үү? гэж асуув. 

	— Ирсээн. Харин хүчтэй үсрэх шиг боллоо гэж Ийрка хэлэв.

	Тэнгэр муухай болж нарны наагуур үүл бүрхэн салхи хөдөлж тэр амьтдын дээрээс баахан навч, боргоцой унагаажээ. Ийрка хүрмээ өмсөөд яваад өгчээ. Нөгөө амьтад харин навчинд хучигдаад одоо хэдүүлээ хаашаа хэнийд очиж айлчлах вэ гэж хоорондоо зөвлөлдөв. 

	— Шар шувуугийнд очъё гэж туулай санал гаргав. 

	— Тэр ч тун зөв санал байна шүү! Ер нь тэднийд очоогүй их удчихлаа. Шар шувуу биднийг ямар нэгэн амттанаар дайлж юун магад гэж бамбарууш хэлэв. 

	Гэвч торой түүнийг бүрэн зөвшөөрөхгүй байлаа. Түүний бодож байгаагаар бол айлд зочлоход заавал шалтаг хэрэгтэй гэнэ. Жишээ нь «Өнөөдөр пүрэв гараг болохоор танайд айлчилж ирлээ» гэж хэлэх юм гэнэ. 

	Цөмөөрөө тэр саналыг нь ч зөвшөөрөөд босоод явах гэтэл торой бас л буцаад суучхаж гэнэ. Тэр салхинд цохигдон буцаад суусан байжээ. Бамбарууш түүнийг урд хөлөөс нь татан босгож хэдүүлээ замд оржээ. 

	— Торой минь, надаас чанга бариад яваарай! Хэрэв салхи чамайг хийсгээд аваад явчихвал та нар яагаад торойгоо салхинд хийсгэчихсэн юм бэ гэж Ийрка намайг зэмлэнэ шүү дээ гэж бамбарууш хэлэв. 

	Энэ үгийг сонссон туулай бард хандаж:

	— Манай бамбарууш их ухаантай байдаг юм. Лав тархитай байх аа гэжээ. 

	Бар хариу хэлэлгүй нэг хэсэг дуугүй байж салхины ширүүнийг өнгөрөөгөөд:

	— Тэгээд ч юу ч ойлгодоггүй юм байлгүй гэж хариулав. 

	Салхи аяс таарсан тул бамбарууш барын хэлсэн үгийг сонсжээ. Тэр торойд хандаж:

	— Салхи ширүүсэж мод хугалаад бидний дээр унагаачихвал яана? гэжээ. 

	— Ээ дээ унаагүй нь яамай шүү! гэж торой чичгэнэн хэлэв. 

	Тэд удалгүй шар шувууны үүрийн дэргэд хүрч иржээ. 

	— Сайн байна уу, Шар шувуу минь. Бид чиний цай... бид чамд пүрэв гарагийн мэндчилгээ хүргэх гэж ирлээ гэж бар хэлэв. 

	— Яасан сайн юм бэ? Сууцгаа! Гэртээ байгаа юм шиг тухалж сууцгаа! гэж шар шувуу эелдэг найртай хэлэв. 

	Бяцхан амьтад түүнд талархлаа илэрхийлж өөр өөрийнхөө заншлаар суух нь сууж, хэвтэх нь хэвтэв. 

	Бар шалан дээр байгаа хивсэн дээр тухлан хэвтэж:

	— Бид чиний зоогоос хоцорчихгүй гэж... үгүй ээ... чамтай уулзаж нөхөрсгөөр мэндийг чинь асуух гэж ирсэн юм даа! гэж хэлэв. 

	— Өнөөдөр харин их салхитай өдөр шив дээ гэж шар шувуу хэлэв. 

	— Үнэхээр их салхитай байна гэж гадаа гармагцаа салхинд хийсээд явчих шахсанаа санасан торой өгүүлэв. 

	— Яг л нэг ийм салхи шуургатай өдөр байсан сан. Миний авга ах, зураг нь тэр торойн дээд талд өлгөөстэй байна, үдэш гэрийн зүг эргэж ирж явлаа... Энэ чинь юу болж байна аа? Газар хөдөлж байна уу? гэж яриагаа дөлгөөн эхэлсэн шар шувуу цочин хашхирав.

	Яг энэ үед нэг их чимээ гарчээ. 

	— Торой чи замаас зайл! Би чамайг дарчих нь байна шүү! гэж бамбаруушийн хашхирах нь сонсогдов. 

	— Амь авар аа! гэж торой хашхирав. Туулай ч бүр биеэ эвхэж бөмбөг шиг болжээ. Шар шувууны байшин бамбаруушийн сууж байсан талаар хазайсаар унажээ. Нөгөө авга ахын нь зураг одоо хананд биш шалан дээр хадаастай харагдана. Торой сандал дор орчихсон, бар тааз дээр хэвтэж байдаг, илжиг цонхонд орчихсон ч байх шиг, нэг үгээр хэлэхэд энэхэн үед тэр байшин дотор зүг чигээ мэдэх амьтан огт байсангүй. 

	Тэр их чимээнээс хойш нэг хэсэг нам гүм болов. Тэгснээ ширээний бүтээлэг амь орсон юм шиг гэнэт хөдөлж байснаа бүр баадан шиг бөөгнөрчихжээ. Тэр баадангаас хоёр дэлдэн чих цухуйж харагдана. 

	Бас аль нэгэн газраас торойн дуу гарч:

	— Бамбарууш аа, би хаана байна аа? гэж асуув. 

	— Надад ч мэдэж байгаа юм алга аа! гэж нэг сандал хариулав. 

	— Бид чинь тэгээд шар шувууны гэрт байна уу үгүй юу?

	— Бид шар шувуугийнд хоол... үгүй... мэндчилгээ хүргэхээр ирсэн биш бил үү? гэж ороолттой хивс дуугарав. 

	— Хараач! Шар шувууны шуудангийн хайрцаг таазандаа гарчихсан байх юм! гэж ширээний бүтээлгээс гарч ирж амжсан туулай гайхав. 

	— Тасалгааныхаа зохион байгуулалтыг өөрчлөх гэж зориуд тэгсэн юм байлгүй! гэж илжиг булангаас хариулав. 

	— Гэтэл бас нэг сандал амь орсон мэт хөдөлж байсны цаанаас гэрийн эзэн гарч ирэв. Шар шувууны хамаг өд нь өрвийжээ. Тэр бамбаруушид хандан:

	— Чи байшинг минь нураачхав уу? гэж уурлан өөр нэг сандлыг дугтчиж байлаа. 

	— Энэ ер нь шуурганд л нурчхав бололтой! гэж торой бамбаруушдаа тус болохыг хичээв. 

	Шар шувуу тэр үгийг их л эргэцүүлэн бодож байгаа бололтой нүдээ баахан эргэлдүүлснээ: 

	— Хэрэв байшин салхинд ойчсон бол бамбаруушид буруу өгөх юм алга. Харин хаалга нэг юманд дарагдчихсан бололтой. Одоо бид эндээс яаж гарах вэ? гэж асуув. 

	— Бүр гарч чадахаа больчихлоо гэж үү? гэж торой тэвдэв. 

	— Илжиг чи нэг ухаан гаргаач!

	Илжиг уг нь хана байгаад одоо шал болсон хэсэг дээр суугаад бодлогошрон мөн л урьд хана байгаад одоо тааз болсон хэсэг рүү ширтэнэ. Тэгснээ:

	— Шар шувуу чи торойг нуруун дээрээ тээгээд шуудангийн хайрцагт нисэн хүрч чадах уу? гэж асуув. 

	— Чадахгүй ээ! гэж торой бушуухан хариулав. 

	Шар шувуу илжигний асуултад баярлаж байлаа. Яагаад гэвэл энэ олон амьтны дотор түүнээс өөр хэн ч нисэж чадахгүй тул нислэгийн талаар нэлээд юм ярьчихмаар санагджээ. Гэвч илжиг эхэлсэн санаагаа үргэлжлүүлэн: 

	— Аймхай туулайг оролцуулахгүй бол торой энэ дотор хамгийн жижигхэн биетэй амьтан нь байгаа юм. Хэрэв та хоёр тэр шуудангийн хайрцагт нисээд хүрчих юм бол торой захидал хийдэг нүхээр нь гараад хаа нэгэн газраас тусламж олж ирж болох юм даа! гэв. 

	Торой энэ үгийг сонсоод хирдхийн цочиж, өөрийгөө сүүлийн үед их таргалсан учраас чадахгүй байх гэж хойш суув. Гэтэл шар шувуу түүнийг эсэргүүцэж, сүүлийн үед олон тооны захидал хэвлэл хүлээж авдаг болсон учраас шуудангийнхаа хайрцгийн нүхийг их томсгосон гэж хэлэв. Гэвч торой тэдний саналыг зөвшөөрөхгүй хэмээн хэл үг гаргаж өөр арга бодож олцгоо гэж шаардав. 

	— Би нэг арга олох шиг боллоо гэж түрүүнээс хойш нэг юм бодож суусан бамбарууш хэлэв. 

	— Иш, ухаантай бамбарууш минь, аргаа хэлээч! гэж шар шувуу яаруулав. 

	Шар шувууны магтаалд урамшсан бамбарууш:

	— Шар шувуу чи олс аваад нэг талаар нь торойг уяад нөгөө үзүүрийг нь аваад нис. Тэгээд гадаа ямар нэгэн мөчир дээр ороогоод үзүүрийг нь буцааж оруулж ир! Тэр үзүүрээс нь бид дүүжин шиг татаад торойг гаргачихъя гэж хэлэв. 

	— Олс нь тасарчихвал яах юм вэ? гэж торой хулчганав.

	— Ер нь бүдүүхэн шиг олсоор үзье л дээ! гэж шар шувуу хэлэв. 

	Хэдийгээр торой уг төлөвлөгөөг сайшаахгүй байсан боловч бамбарууштай хамгийн дотнын найз болохоор арга буюу нийтийг дагалдан зөвшөөрчээ.

	— Чи бие хөнгөнтэй болохоор олс тасрахгүй байх. Харин чиний баатарлаг үйл явдлын тухай шинэ дуу зохиож өгөмз! гэж бамбарууш амлажээ. 

	Энэ амлалт торойн урмыг их сэргээжээ. Ингээд олсоор торойг дээш татаад шуудангийн хайрцагт оруулжээ. Тэндээсээ торой нүхээр нь гарав. 

	— Та нар битгий сандарцгаа. Шар шувууны үүрийг байрлуулсан мод өмхөрч унажээ. Та нар сандрахгүй сууцгааж бай! Би бушуухан Ийркад мэдээ хүргэе! Хагас цагийн дараа гэхэд бид та нарыг чөлөөлж гаргах байх гэж торой гаднаас хашхирчээ. 

	— Хагас цаг гэв үү? Тэр чинь их хугацаа байна. Би та нарт энэ хооронд авга ахынхаа тухай ярьж өгье. Би түрүүн юу ярьж байгаад зогслоо?.. А, тийм... Яг л ийм салхи шуургатай өдөр байсан юм. Манай авга ах оройхон гэртээ эргэж ирэхээр явж байжээ... 

	Шар шувуу ингэж ярьж эхэлтэл нь амьтад удалгүй унтацгаажээ. 

	Нэг сэрцгээсэнд тэдний дунд ойлгомжгүй мэдээ тарсан байлаа. Ийрка холын аялалд гарах гэнэ. Чухам хэдийд хаашаа аялан явах гэж байгааг мэдэж байгаа амьтан нэг ч байсангүй. Энэ худал яриа чухам хэнээс үүссэн нь ч мэдэгдэхгүй байв. Амьтад цөм сэтгэл түгшүүрлэжээ. Ер нь ингээд дуусжээ гэж бүгдийн санаанд нэгэн бодол шингэжээ. Туулай нэг юм санав бололтой. Сүүлэн дээрээ нэг юм бичээд түүнийгээ байн байн засаж хянаад дараа нь бүх амьтдад үзүүлэхэд туулайн сүүлэн дээр;

	 

	«Өнөө орой хурал хийнэ.

	Салах тухай захидал хэлэлцэнэ.

	Зүүн гараа барьж явцгаагаарай!

	Туулай»

	 

	гэж бичсэн байжээ. Тэнд байсан бүх амьтад оройн хуралд оролцоно гэж амлацгаажээ... 

	Орой нь цөмөөрөө туулайнд цугларчээ. 

	Цөмөөрөө л

	— Туулай чи сайн байна уу? гэж мэндэлцгээн сууцгаажээ. 

	Туулай тэдний мэндчилгээнд сайн байна гэж хариулна. Цугларагсад ширээ тойрон сууцгаасны дараа туулай босож:

	— Бидний нөхөр илжгийг салах тухай захидал бичээч гэж би хүссэн юм. Түүнийг сонсохын тулд та бүхнийг урилаа гэжээ. 

	Цугларсан тоглоомууд цөм анхаарал тавин сонсоцгоов. Илжиг нэгэн хуудас цаас гаргаад уншив. 

	— Энэ тухай одоогоор биднээс өөр хэн ч мэдээгүй байгаа учраас нууц зүйл гэж болно. Миний бичсэн зүйл бол захидал ч биш, бяцхан шүлэг байгаа юм. Өнө болтол бидний дундаас ганцхан бамбарууш л шүлэг, дуу зохиодог байсан юм. Манай бамбарууш шүлэг, дуу зохиодог боловч тархигүй амьтан юм гэдгийг ч бид бүгд сайн мэднэ. Энэ шүлгийг би өөрөө бусдын тусламжгүйгээр зохиосон юм. За ингээд би та бүхэнд шүлгээ уншиж сонсгоё доо!

	 

	Ертөнцийн юмыг гайхаж барах уу? 

	Ердийн явдлыг тоочиж дуусах уу? 

	Одод түгсэн тэр нэгэн шөнө 

	Орондоо ороод хэвтэж байхдаа 

	Шүлэг дуу зохиох сон гэж

	Сэтгэлийнхээ угаас мөрөөдлөө. 

	Гэнэн сэтгэлийн мөрөөдөл бүхэн 

	Гэнэт биелдэггүй гэдгийг би ойлголоо. 

	Бахдам шүлэг зохиож чадахгүй би 

	Бамбаруушийг басаж явснаа гэмшлээ. 

	 

	Ийм л шүлэг зохиосон юм даа. Хэрэв та нарт таалагдаж байгаа бол алга ташиж болно гэж илжиг хэлэв. 

	Амьтад цөм алга ташлаа. 

	— Чиний энэ шүлэг чинь харин миний зохиосон бүх шүлэг, дуунаас сайхан болсон байна шүү дээ! гэж бамбарууш даруу байдалтай магтан хэлэв. 

	— Тэгвэл түүн дээр цөмөөрөө гарын үсэг зураад Ийркад аваачиж өгье! гэж туулай санал гаргав. Цөм түүний саналаар гарын үсэг зураад Ийркагийнх руу явжээ. 

	— Амьтад минь сайн байцгаана уу? гэж Ийрка тэднийг угтлаа. 

	— Сайн, Ийрка чи сайн байна уу? гэж амьтад хариулна. Гэвч тэдний сэтгэл нэг л тавгүй байжээ. Яагаад гэвэл тэдний сэтгэлд нэг л хачин бодлого бий болжээ. Ямар учиртайг хэн ч мэдэхгүй байв. Яагаад Ийркатай салах ёс гүйцэтгэх болж байгааг ч ойлгож байгаа амьтан алга. Тэд Ийркаг тойрон чимээгүй зогсоцгооно. Хэн нэг нь эхэлж үг хэлэх бол гэсэн шиг бие биеэ нудчин дуугүй зогсоно. Эцэст нь илжгийг урагш нь түлхэж гаргацгаагаад:

	— Чи эхлээч! гэцгээв. 

	— Юу бол оо вэ? гэж Ийрка асуув. 

	Илжиг сүүлээ ийш тийш гуядан хөдөлгөж байснаа хоолойгоо засан:

	— Ийрка, бид чам дээр ирээд... чамтай салах ёс... ер нь товчхон хэлэхэд... гэж баахан түгдэрснээ бусдадаа хандан нэлээд уцаархан:

	— Та нар яагаад чихцэлдээд байгаа юм бэ? Хөдлөх зогсох ч нөхцөл алга. Ийм замбараагүй амьтдыг би ер нь үзээгүй юм байна. Ийрка ганцаараа байх сан гэж хүсэж байгааг та нар харахгүй байна уу? Би ерөөсөө эндээс явлаа! гэж хэлээд яваад өгчээ. 

	Бусад нь ч чимээгүй ухарсаар гарч одоцгоожээ. Ийрка нөгөө шүлгийг нь уншаад хартал амьтад явчихсан, ганцхан бамбарууш үлдчихсэн байна гэнэ. 

	— Ээ, харла аа! Би тэдэнд талархсанаа ч хэлж амжсангүй. Нааш ир, бамбарууш минь, чи ер нь юу хийх дуртай байдаг вэ? гэж асуув.

	Бамбарууш зөгийн бал долоож идэх дуртай гэж хэлэх гэсэн боловч зовоод хэлж чадсангүй. Хэсэг бодлогоширсноо:

	— Би торойн хамт чам дээр айлчилж ирэх дуртай байдаг. 

	Ийрка түүний үгийг сонсоод, бодлогошрон:

	— Та нар надад үнэхээр сайн юм даа. Би бол юу ч хийхгүй сууж байх дуртай гэв. 

	— Чи яаж юу ч хийхгүй сууж чаддаг юм бэ?

	— Амархан байдаг юм аа. Жишээ нь хүмүүс надаас: Ийрка чи юу хийж байна? гэж асуухад би юу ч хийгээгүй ээ! гэж хариулдаг юм.

	— А, тийм үү гэж бамбарууш хариу хэлсэн боловч чухамдаа Ийркагийн хэлсэн зүйлийг ойлгосонгүй. 

	— Одоо хоёулаа юу ч хийхгүй байя л даа. Хоёулаа ингээд л суугаад байя. Юу ч харахгүй, юу ч сонсохгүй, юу ч бодохгүй сууя! гэж Ийрка санал гаргав. 

	Гэвч Ийрка өөртөө гэмшиж байлаа. Юу ч хийдэггүй залхуурч суудгаас болж тоглоомууд нь ч өөртэй нь тоглохоо больжээ гэдгийг ойлгожээ. Тэгээд Бамбаруушдаа:

	— Бамбарууш аа, чи над дээр ирж байх уу? гэж асуув. 

	— Хэрэв чи гэртээ байж байх юм бол би ирнэ ээ гэж бамбарууш хариулжээ. 

	— Би чамайг хүлээж байна. Чамтайгаа хамт дандаа тоглож байна гэж Ийрка амлажээ. Тэр цагаас хойш Ийрка үлдсэн бамбарууштайгаа үргэлж хамт тоглож байдаг болжээ. Хэрэв залхуураагүй сэн бол зөндөө олон тоглоомтой байх сан ч гэж харамсан боддог болжээ. 
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	ЗАВИНЫ ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Энэ үлгэрийг би эмээгээсээ сонссон юм. Энэ явдал их дээр үед болсон гэж эмээ маань ярьдаг. Дөчин дөрвөн хоног зогсоо зайгүй бороо орсон тэр үед энэ явдал болсон юм гэж манай эмээ ярьдаг юм даа!

	Бороо зогсоо зайгүй орсоор байжээ. Олон хоног бороо орсон болохоор газрын хөрс борооны усыг шингээж чадахаа больжээ. Газар сайгүй л ус мэлтэлзэж, гудамж зам ч гол мөрөн шиг ус мэлтэлзүүлсээр байх болжээ. Эцэст сүүлдээ зам талбай ч мэдэгдэхээ больжээ. Хүмүүс гудамжаар хэвийн явж чадахаа больсон тул ийш тийшээ завиар явцгаадаг болж гэнэ. Түдэлгүй ус үерлэн байшин савыг ч дүүргэж, сүүлдээ зөвхөн байшингийн дээврийн нуруу нь усны дээр цухуйж харагддаг болж гэнэ. Олон хүн үерийн усанд үрэгдэж, харин зориг самбаатай нэг нь тэр нутгийн хамгийн өндөр уулын оройд гарч амь аврагджээ. 

	Энэ уулын оройд ус хальж хүрвэл яана даа?! гэж айсан хүмүүс тэр аюулаас зайлах арга сүвэгчилж эхэлжээ. 

	Тэдний дотор Ноё гэдэг нэг ухаантай эр байж гэнэ. Тэр хүн томоо гэгч завь хийгээд, түүн дээрээ анд нөхөд, зарим амьтдыг суулгажээ. Тийнхүү усны үерээс аврагдсан байна. 

	Бороо дөчин дөрвөн хоног үргэлжилснийхээ дараа зогслоо. Нар гарч ус татарсаар гол горхи савандаа орж газар ч хатаж эхэлжээ. Нөгөө том завь дээр сууж үерээс аврагдсан хүмүүс нутаг орондоо буцаж ирж гэнэ. Харин нөгөө амьтад нь завиндаа дасчихсан болохоор түүнээсээ буухгүй байжээ. Завин дээр суух, газар дээр суух нь тэдэнд ялгаагүй санагддаг гэнэ. Тэд удаан хугацаагаар хамт амьдарсаар бие биедээ дасжээ. Тийм ч учраас хүрэн баавгай үе үе бүжиглэж нөхдөө хөгжөөдөг болжээ. Харин үүнд нэг дутагдал байдаг байжээ. Хүрэн баавгай бүжиглэхэд шал нь намалзаж, өрөг тавил нь ганхаж, тавиур дээр байсан аяга таваг унадаг байлаа. 

	Хүрэн баавгайн дотнын найз туйлын цагаан баавгай ч сүүл сүүлдээ найзыгаа дуурайж хамт бүжиглэдэг болжээ. Ингэж хоёр баавгай бүжиглэхэд нөгөө муу завь бүр ч сүйд болох шахдаг байжээ. 

	— Энэ чинь ер нь юу болж байна аа?! гэж сүрхий ууртай дуу сонсогдлоо. Хоёр баавгай бүжиглэж байгаад завьчин Ноеийг нойрноос нь сэрээжээ. Тэр завьчин хүрэн баавгайд хандаж:

	— Чи ер нь яасан тавтиргүй амьтан бэ? Ингэж шуугиан дэгдээгээд байвал чамайг завин дээрээс хөөгөөд явуулчихна шүү! гэж зандарч гэнэ. Хүрэн баавгай тэр үгэнд нь сүрхий гомджээ. 

	— Намайг хөөлтгүй ээ! Би өөрөө явъя! Харин чи над шиг сайн бүжигчнээ хөөж явуулсандаа нэгэн цагт харамсах вий. Ер нь ч хөгжимгүй бүжиглээд ч яах ч билээ дээ? гэж хүрэн баавгай хэлжээ. 

	Хүрэн баавгай өөрийн гэсэн эд хогшлоо бяцхан баадан болгож эмхлээд явахаар шийджээ. Түүний найз цагаан баавгай нь:

	— Чи хаашаа явах гээд бэлтгээд байгаа юм бэ? гэж асуужээ. 

	— Би тоглоомын хотод очно оо! гэж хүрэн баавгай шийдмэгхэн хэлээд завинаас бууж явжээ. 

	Явсаар тоглоомын хотод ойртож ирэхэд нь тэнд хөгжөөн шуугиан болж, хөгжим дууны чимээ цуурайтаж байжээ. Энэ хөгжмийн аянд ганц сайхан бүжиглэж авъя даа гэж баавгай бодож гэнэ. Хөгжмийн дуун гарч байгаа газарт яаран иртэл малгай духдуулан тавьсан нэгэн залуу баян хуураар хөгжөөнтэй гэгч тоглож байгаа харагдаж гэнэ. Баавгай ч сэтгэл нь хөөрч барьж явсан бяцхан баадангаа газар тавиад бүжиглэж гарчээ. 

	Тэдний хөгжимдөж бүжиглэж байгааг сонирхож байгаа хүмүүс улам олшрон, хөгжим бүжигт нь урамшин хөгжилдөж алга ташин шуугилджээ. 

	— Үгүй ээ, энэ баавгай яасан эвлэгхэн бүжиглэж байх юм бэ? гэж тэд бишрэн шуугилдав. Үзэгчид улам олширсоор байлаа. 

	Баавгай хүмүүсийн магтаалд ихэд урамшжээ. Хөгжимчин залуу ч сэтгэл хөөрсөн байдалтай. Тэр залуу босож хотын гудамжаар аажимхан алхлан хөгжимдөж гэнэ. Баавгай ч бүжиглэн түүнийг даган явжээ. Үзэгчид тэднийг магтсаар байгаа нь түүний бүжгийг улам ч хөгжөөнтэй болгож байна гэж тэрээр бодож байжээ. 

	Түдэлгүй тоглоомын хотынхон нийтээрээ гудамжинд гарлаа. Бүжиглэж байгаа баавгайг сонирхсон хүмүүс гэр орон, дэлгүүр худалдаанаас гүйлдэн гарч ирж тэдний хойноос шуугин дагаж баясан хөгжилдөнө. Баавгай ч эцэж цуцахаа мэдэхгүй бүжиглэж байлаа. Гэтэл нөгөө хөгжимчин залуу нь хөгжимдөхөө зогсож малгайгаа авч баавгайд өгөөд:

	— За чи энэ малгайг бариад үзэгчдийн өмнүүр яв! гэж зааж өгчээ. 

	Түдэлгүй малгай дүүрэн мөнгөтэй болж гэнэ. Үзэгч олон ч тарцгаажээ. Хөгжимчин залуу малгайнд байсан мөнгийг тоолон яг тэнцүү хоёр хувь болгон хуваагаад талыг нь баавгайд өгч, нөгөө талыг нь өөрөө авч гэнэ. 

	— Энэ бол чиний бүжгээрээ олсон мөнгө юм шүү! Түүгээрээ дуртай юмаа худалдаж аваарай! гэж залуу хэлжээ. 

	Баавгай хотын гудамжаар явж, худалдаа дэлгүүрийн цонхонд байгаа тавилыг сонирхон харжээ. Нэг дэлгүүрийн цонхонд янз бүрийн бүрээ бишгүүр, бөмбөр цан харагдаж гэнэ. Баавгай дэлгүүрт орж:

	— Өөрөө дуугардаг хөгжим байвал өгөөч! Би өөрийнхөө найз цагаан баавгайд бэлэглэх гэсэн юм гэжээ. 

	— Хийл, лимбэ, бишгүүр, бүрээний алиныг авах вэ? гэж худалдагч лавлаж гэнэ. 

	— Бариулаас нь эргүүлэхэд дуугардаг хөгжим л авмаар байна гэж хүрэн баавгай хэлжээ. 

	— Тийм эгшигт хайрцаг манайд бий. Шилж авна биз ээ. 

	Баавгай дөрвөн талдаа цэцэг хээ тавьсан эгшигт хайрцаг сонгон авчээ. Түүнийгээ аваад завин дээрээ эргэж очоод эгшигт хайрцгаа цагаан баавгайдаа бэлэглэжээ. Тэгээд хоёулаа эгшигт хайрцгаа дуугаргаж хэсэг бүжиглэжээ. 

	— Ертөнцөөр хэсүүчилж их юм үзэж, олз омогтой ирсэн чинь тун сайн хэрэг гэж завины эзэн Ное хэлжээ. 

	— Ер нь хөгжимтэй болохоор чиний бүжиг ч аятайхан санагдаж байна. Та хоёр хөгжмөө тоглож бүжиглэ! Завин дээр ч илүү хөгжөөнтэй байх биз. Ер нь би завиа хөдөлгөж хуурай газар луу аялъя гэж бодож байна. Хөгжим бүжигтэй бол бидний аялал ч хөгжилтэй байх биз гэж нэмж хэллээ. 

	Тэд далайгаар аялсаар халуун оронд хүрэлцэн очжээ. Бяцхан зааны тугалууд гүйлдэх нь харагджээ. Завь далайн эрэгт тулан зогстол тэдэн дээр бов бор өнгийн хүүхэд иржээ. Бяцхан зааны тугал тэр хүүхдийг шоколадаар хийсэн байж магадгүй гэж санаад долоож үзэх гэтэл нөгөө хүүхэд нь айж цочоод зугтаагаад явчихжээ. 

	— Чи надаас битгий ай! Нааш ир! гэж зааны тугал Жими нөгөө хүүхдийг дууджээ. 

	— Би чамаас айсан юм ердөө алга. Тэгэхдээ чам дээр очих хүсэл алга гэж нөгөө хүүхэд хариулж гэнэ. 

	— Чи боов идэх үү? Би чамд боов өгье гэж Жими хэлжээ. 

	Нөгөө хүүхэд нуугдаж байсан хадныхаа цаанаас гараа гаргаж боов авах гэсэн боловч гар нь хүрэхгүй байсан болохоор гараад ирж гэнэ. Нөгөө боовоо идэж зааны тугал Жими рүү инээмсэглэжээ. 

	— Би чамайг нуруун дээрээ суулгаад явах уу? гэж нөгөө хүүтэй найзлах сан гэж бодсон Жими асуужээ. 

	— Их дуртай! гэж хэлээд нөгөө хүү Жимигийн нуруун дээр авиран гарчээ. 

	Заан унаад явж байгаадаа их л маадганан баярлаж байгаа хүү:

	— Жими, чи ер нь их бяртай юм аа. Чи миний эзэн хаан дээр очихгүй юу? Манай эзэн хаан заанд их хайртай байдаг юм гэжээ. 

	Жими ийнхүү өөрийн эцэг өвгөдийн унаган нутаг халуун оронд ирсэндээ баярлаж байсан болохоор эзэн хаан дээр очихоор зөвшөөрчээ. Тэд явсаар цэвэрхэн сайхан хотод орж ирэхэд тэр хотоор дүүрэн шоколад шиг хүрэн өнгийн арьстай хүмүүс нааш цааш холхилдон явцгааж байлаа. 

	Тэд хааны ордонд оржээ. 

	— Яасан жижигхэн заан бэ? Чи хүчтэй юу? гэж эзэн хаан Жимигээс асууж гэнэ. 

	— Аймшигтай хүчтэй! гэж Жими хариулж гэнэ. 

	— За тэгвэл энэ зааныг зааны хороонд оруулж сайн тэжээ! Харин би одоохон түүнийг унаж явж шалгамаар байна гэж эзэн хаан айлдаж гэнэ. 

	Хааны албатууд тохом, нарны халх зэрэг зүйл гаргаж Жимигийн нуруун дээр бэхэлжээ. Түдэлгүй толгой дээрээ томоо гэгч бөсөөр малгай болгон ороосон тарган хаан ордноосоо гарч ирж гэнэ. 

	— Энэ бүхнийг чинь би бүгдийг нь нуруун дээрээ тээж явах болж байна уу? гэж Жими цочин асуужээ. 

	— Тэгнэ. Тэгээд л бид чамайг ордны заан болгож байгаа юм шүү дээ гэж цаадуул нь хариулжээ. 

	Нөгөө олон янзын тоногоо нуруун дээр нь бэхэлсэнд Жимигийн хөл чичгэнэх шиг болж гэнэ. Нөгөө бүдүүн эзэн хаан нуруун дээр нь гарч суутал зааны тугал тэссэнгүй хөл нь нугаран унах шахжээ. 

	Энэ үед Жимид туслахаар нөгөө бороос бор арьстай хүү иржээ. Тэр хүү томоо гэгч лууван барьж түүнийгээ өндөрт өргөв. Жими лууван идмээр байсан болохоор түүнийг хүүгийн гараас авч идэх гэж урд хөлөө өргөжээ. Гэтэл гай болж нөгөө нуруун дээр нь байсан тохом суудал нь унаж хааныг бас газар унагачихжээ. Хаан унахдаа газар хамраараа шааж цус гаргачихжээ. Хаан ихэд хилэгнэн уурлаж:

	— Чи өөрийгөө заан гэж бодож байна уу? Чи ч гэсэн дээ? Заан гэж худал хэлээд ямар ч чадалгүй амьтан дагуулж ирээд гай болж байдаг. Та хоёр одоохон эндээс зайлцгаа! гэж Жими, бор хүү хоёрыг сүрхий омогджээ. 

	Жими хүү хоёр тэр чигээрээ зугтааж явсаар байгаад далайн эрэг дээр, завиныхаа зогсоол дээр иржээ. Жими завин дээрээ гарч ирээд онгоцны ахмад Ноед хандаж:

	— Би өөрийгөө их хүчтэй гэж боддог байсан юм. Гэтэл бүдүүн хааныг даалгүй унагачихлаа гэж гэмшин хэлжээ. 

	— Тэгэхдээ чи энэ газрын хүмүүсийг үзлээ шүү дээ гэж ахмад хариулжээ. 

	— Тэр ч үнэн л дээ. Харин тугал биш, бие гүйцсэн заан болохын тулд би их юм идэж хүчтэй болох хэрэгтэй юм шиг байна. 

	Завин дээр байсан бүх амьтад Жимигийн бүтэлгүй аяллын тухай инээдэм болгон ярих боловч зааны тугал Жими өөрийгөө их л сүрхий тойрон аялагч гэж боддог байжээ. 

	Завин дээр бас нэг хөхөө байдаг байжээ. Нэг өглөө сэрээд хөхөө шагшран хэлж гэнэ. 

	— Би ч бас аялалгүй болохгүй нь. Их сайхан тойрон аялал хийсэн тухай зүүд зүүдэллээ гэж бусдадаа ярьжээ. 

	— Ээ дээ, мэдэхгүй. Чи хол аялахаасаа айхгүй байна уу? Бас өлсөж цангавал яана? Чи хэрэв үнэхээр аялал хийе гэж бодож байгаа бол ядаж өндөг авч яваач! гэж ахмад Ное хэлжээ. 

	Хөхөө угаасаа ховдогдуу шувуу байсан болохоор өөрөө бараг даахгүй шахам том өндөг шилж авчээ. Өөрийгөө хомхой гэж хэлэх вий гэж бодохдоо:

	— Аялж яваа амьтан чинь сайн хооллохгүй бол болохгүй шүү дээ! гэж хэлжээ.

	— Чи ч үнэхээр хамгийн том өндөг шилж авчээ. Наад өндгийг чинь чанах сав надад олддоггүй юм гэж ахмад Ноегийн гэргий нь хэлжээ. 

	Хөхөө хомхой сэтгэлдээ дийлдэн:

	— Энэ халуун оронд чинь өндөг чанаж ядаад байх юу байх вэ? Халуун элсэнд булчихад л болчихно шүү дээ гэж хэлжээ. 

	— Ийм том өндгийг элсэнд булж болгоно гэвэл лав хоёр хоног болох биз ээ? гэж ахмад Ноегийн гэргий хэлжээ. 

	Үнэхээр ч том өндөг байжээ. Хөхөө нөгөө өндгөө тэврээд нисэх гэж их ядарчээ. Хэрэв Жими түүнд туслаагүй сэн бол дээшээ хөөрч ч чадахгүй байсан байх аа. Хөхөөг салганан нисэн одоход нь бусад нь түүний хомхойг гайхацгааж байлаа. 

	Гэвч хөхөө тэр амьтдын яриаг сонсоогүй царай үзүүлэн нисэн одлоо. Далайн эргээр баахан ниссэн боловч нөгөө бор хүүтэй дайралдсангүй. Сүүлдээ өлсөж эхэлжээ. Нөгөө өндгөө идэх гэж элсэнд булчхаж гэнэ. Нэг хоног хүлээж гэнэ. Хоёр хоног хүлээж гэнэ. Нөгөө өндөг хэзээ болох бол гээд л хүлээгээд л байж гэнэ. Тэгсэн нэг өдөр нөгөө өндөг нь хагарч дотроос нь томоо гэгч ангаахай гарч иржээ. Тэр ангаахайн хүзүү ч асар урт, хөл нь ч асар урт байсан тул хөхөө ихэд цочжээ. Тэр нь тэмээн хяруулын ангаахай байжээ. 

	Айсан хөхөө завины зүг нисэж замдаа хоолой мэдэн:

	— Авраарай, авраарай! Миний үдийн хоол намайг идэх гээд байна гэж хашхирчээ. 

	Тэрнээс хойш ховдог хөхөө аялна гэж дахин ярихаа больжээ. Гэхдээ өндөг булж идэх гэсэн тухайгаа байн байн ярьдаг байжээ. 

	Ер нь хэн нэгэн хүн хоолны тухай байн байн яриад байхад түүнийг сонсож байгаа хүн юм идмээр болдгийг хүүхдүүд та нар мэднэ шүү дээ. Ховдог хөхөөгийн ярианаас болж завин дээр байсан ишиг хурга хоёр өлсөж эхэлжээ. 

	 

	[image: Image]

	 

	Тэр хоёр ахмад Ноегийн гэргийн дэргэд очоод:

	— Мээ-ээ, бид өлсөж байна гэж баахан майлцгааж ГЭНЭ. 

	Гэвч яг тэр үеэр нь ахмадын гэргий юманд явчихсан байсан тул хөөрхий ишиг, хурга хоёрт идэх юм өгөх хүн байсангүй. Тэр хоёр гал тогооны тасалгаанд баахан эргэлдэж гэнэ. Юу ч байсангүй. Харин аяга савны шүүгээн дээр төмөр савтай зүйл байжээ. Түүний гадна талын эрээн цаасан дээр зөндөө юм биччихсэн байсан боловч ишиг хурга хоёр бичиг мэдэхгүй тул яахан уншиж чадах билээ. Ишиг шүүгээн дээр мацаж гараад нөгөө төмөр савтай зүйлийг түлхэн газар унагаатал таг нь онгойжээ. 

	— За, яамай. Хэрэв ингэж өөрөө онгойгоогүй бол чи бид хоёр бас тагийг нь онгойлгох гэж нэлээд зовох байсан байх гэж ишиг хэлжээ. 

	— Хоёулаа үүнийгээ аваад зайлъя. Ахмадын гэргий ирээд харчихвал чи бид хоёрыг загнана шүү гэж хурга хэлжээ.

	Хоёулаа нөгөө савтай юмаа аваад нохойн хонуурын ард очжээ. Нөгөө сав руугаа өнгийгөөд харсан чинь хүрэвтэр өнгөтэй шингэн байна гэнэ.

	— Энэ юу вэ? гэж гайхацгааж гэнэ. 

	— Лав зөгийн бал байх аа? гэж хурга мэдэмхийрчээ. 

	— Би зөгийн балд их дуртай! гэж ишиг майлж гэнэ. Хурга түрүүлээд нөгөө Төмөр саванд хошуугаа оруулаад нөгөө саванд байгаа хүрэн өнгөтэй шингэнийг ховх сорчихжээ. Ишиг зөвхөн савын хананд наалдаж үлдсэнээс нь жаахан долоожээ. 

	Үдийн хоолны үед хурга гэнэт халбагаа тавиад:

	— Би хоол идмээргүй байна гэжээ. 

	— Яагаад тэр бил ээ? гэж ахмад Ное гайхаж гэнэ. 

	— Хурга маань өвдчих шиг боллоо. Та нарын хэн нэг нь яваад эмч дуудаад ирээч! гэж ахмадын гэргий хэлжээ. 

	— Би түргэн давхиж чадна. Би явъя гэж Пиц гэдэг унага хэлжээ. 

	— За, чи тэгвэл түргэн давхиж очоод эмчийг дуудаад ир! гэж ахмадын гэргий хэлжээ. 

	Пиц гэдэг унага үнэхээр хар хурдаараа давхисаар түдэлгүй эмчийнд очжээ. Харин эргэж ирэхдээ арай удаан явсан байна. Яагаад гэвэл нөгөө эмч өвгөн яаж унага шиг хурдан давхиж чадах вэ дээ. 

	Түдэлгүй эмч ирж хургыг үзлээ. 

	— Хэлээ гарга! гэжээ. Хурга ичээд хэлээ гаргаж чадахгүй байсан болохоор эмч хэлийг нь бараг татаж байж гаргаж үзжээ. 

	— Чи чинь хурга шиг биш, харин торой шиг их иджээ. Чи ер нь юу идсэн юм бэ? гэж эмч асууж гэнэ. 

	— Юу ч идээгүй! гэж ичсэн хурга худал хэлжээ. 

	— Юу ч идээгүй гэнэ ээ? Чи надад худал хэлээд нэмэргүй. Үүнийг одоохон оронд нь хэвтүүлцгээ. Би эм явуулна гэж эмч хэлжээ.

	— Наад хурга чинь нэг юм идчихсэн юм аа. Чухам юу идсэнийг би... сайн мэдэхгүй байна гэж ишиг хэлжээ. 

	— Тэр идсэн юм нь тэгээд хаана байна?

	— Сав нь нохойн хонуурын ард хэвтэж байгаа. 

	Энэ үгийг сонссон ахмадын гэргий гарч яваад түдэлгүй нөгөө хоосон төмөр савыг барьсаар эргэж иржээ. 

	— Энэ зүггүй золигууд энэ савыг яаж авсан юм бол? Би түүнийг зориуд шүүгээний дээр тавьсан юм сан. Уг нь энэ будгаар би гал тогооныхоо өрөөний шалыг будъя гэж бодож байсан юм гэжээ. 

	Үүнийг сонссон ишиг, хурга хоёр их л ичиж гэнэ. 

	Завин дээр байсан бүх амьтад нөгөө бүтэлгүй хоёрыг шоолон ярилцах болжээ. Харин Пиц гэдэг унага л тэр хоёрыг өрөвддөг байв. 

	Пиц гэдэг унага нас бага байсан болохоор бас жаахан тэнэгдүүхэн байдаг байжээ. Харин хурдан давхидаг болохоор нь дэлгүүр худалдаанаас юм авчруулах гэж ахмад явуулдаг байжээ. 

	Зул сарын баяр ойртож байсан болохоор ахмадын гэргий унагыг хот руу явуулж гэнэ. Үзэм бурам авчир гэж захиж гэнэ. 

	Унага ч дуртай гэдэг нь яахын аргагүй давхин одож гэнэ. Давхиж яваад бугатай дайралджээ. Унага ер нь өөр амьтадтай танилцаж, ярилцах дуртай тул бугатай яриа дэлгэж гарч гэнэ. 

	— Сайн уу, буга гуай! Хаа хүрч явна вэ? гэж асууж гэнэ.

	— Би зүгээр л зугаалж явна. Би өвлийн өвгөний чаргыг чирч хүүхдүүдэд бэлэг хүргэж өгдгийг чи мэддэггүй юм уу? гэж буга ихэмсэгхэн хариулжээ. 

	— Би таныг танина. Та харин намайг танихгүй байх. Миний нэрийг Пиц гэдэг. Би хот орж үзэм бурам авахаар явж байна. 

	— Чи харин тэр үзмээс нь замдаа идэж болохгүй шүү! гэж буга сургамжилжээ.

	— Зөвлөгөө өгсөнд тань их баярлалаа. Та өвлийн өвгөний чарга чирдэг гэж ярьсан байтлаа яагаад чаргагүй явж байгаа юм бэ? гэж унага асуув. 

	— Өвлийн өвгөн хүүхдийн бэлэг авчрахаар надтай явсан юм. Тэгээд зөндөө бэлэг аччихсан чинь нөгөө чарга нь чирэхэд бэрх хүнд болчихсон байна. Тэгэхлээр нь би орхиод явчихсан юм. 

	— Өвлийн өвгөн өөрийг чинь барьж аваад ташуурдах байх даа!

	— Харин тэрнээс нь л айж байна гэж буга хэлээд ой руу яваад орчихжээ. 

	Унага явсаар байгаад нөгөө бугын орхисон чарганы дэргэд хүрч очжээ. Чарганы дэргэд урт цагаан сахалтай өвлийн өвгөн гайхширан зогсож байна гэнэ. 

	— Өвлийн өвгөн гуай, та тоглоом бэлгээ чарга дээрээ аччих! Би чирээд явъя! гэж унага хэлжээ. 

	— Ай, чи яасан сайн унага вэ? Би хүүхдүүдийн бэлгийг цагт нь гардуулж чадахгүй яая даа гэж бодож байсан юм. Чи их сайн санаатай унага байна. Чамд ч нэг сайхан бэлэг өгнө өө гэж өвлийн өвгөн хэлэв. 

	— Зүгээр, надад бэлэг хэрэггүй! гэж унага нэрлэх сэн боловч тэр бэлэг нь юу байх бол доо гэж дотроо их л горьдон боджээ.

	Хот орсон хойно тэр хоёр айл бүхний гадна очиж зогсов. Өвлийн өвгөн байшингийн дээвэр дээр гарч яндангаар нь бэлгээ хийж байсан болохоор удалгүй яндангийн хөөнд сахлаа халтартуулсныг хараад унага их л инээд нь хүрч байжээ. 

	Түдэлгүй бэлгээ тараагаад хотоос гарч завины буудал руу явжээ. Замд нь хэдэн навтгар байшин тааралдахад өвлийн өвгөн мөн л дээвэр дээр нь гарч яндангаар нь бэлэг хийжээ. 

	Унаганы байдаг завины хажууд ирээд хартал завины яндан маш өндөр харагджээ. Өвлийн өвгөн заншил ёсоороо яндангаар бэлгээ хийх гэсэн чинь чадсангүй. 

	— Та тэр бэлгээ заавал яндангаар хийх ёстой юм уу? Манай завин дээр нэг нүх байдаг юм. Тэр нүхээр анааш толгойгоо гаргадаг юм аа гэж унага хэлжээ. 

	Өвлийн өвгөн унаганы гаргасан саналд их баярлаж хоёул явсаар нөгөө нүхэн дээр ирээд шагайсан чинь амьтад цөм унтаж байна гэнэ. Өвлийн өвгөн бэлгээ чимээгүйхэн шиг тэр нүхээр хийжээ. 

	— Та тэр эзгүй орон дээр бэлэг тавьсан уу? гэж унага асуув. 

	— Тэр хэний ор юм бэ?

	— Миний ор байгаа юм аа гэхэд нь өвгөн сахал дотроо инээмсэглэж:

	— Чамд би бас бэлэг тавьсаан гэж хэлээд унаганы толгойг хэд илж аваад өгчихжээ. Унага ч сэмхэн тасалгаандаа ороод унтаад өгч гэнэ. 

	Өглөө унага сэрээд сэтгэл нь их зовжээ. Би нөгөө ахмадын гэргийн захисан үзэм бурмыг нь авчраагүй яана даа гэж бодож гэнэ. Гэвч өвлийн өвгөн унаганы тусыг тусаар хариулжээ. Унага орныхоо толгой дээр байсан уутыг задалж үзэхэд түүгээр нь дүүрэн үзэм бурам байсан гэдэг шүү. 
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	ТАРГАН МУУРЫН ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Нэгэн тарган муур байж гэнэ. Өөрийнхөө амьдралын туршлагын тухай тэр муур ингэж ярьжээ. 

	— Би хоёрхон настай, гоолигхон муур байлаа. Би өөрийн гэсэн орон сууцтай байлаа. Миний орон сууц гэдэг бол их гоё сагс. Түүний дотор надад өдөн хөнжил дэвсэж өгдөг байсан юм. Хоол ундны тухай гэвэл ярих юмгүй. Элэг, мах, сүү гээд л зүйл зүйлээрээ байдаг байлаа. 

	Би хэдийгээр жаргалын туйлд амьдарч байсан боловч нэг зүйлийг үргэлж хүсдэг байлаа. Яаж гэрээсээ зугтан одъё доо гэж мөрөөддөг байлаа. Миний эзэн авгай намайг хэтэрхий эрхлүүлдэг байсан нь надад тааламжгүй байсан юм. Яагаад гэвэл би идэж хэвтсээр байгаад учиргүй таргалжээ.

	Нэг өдөр би цонхоороо өөдөөс харсан байшингийн дээврийг харж хэвттэл тэнд дөрвөн муур хөөцөлдөн тоглож байгаа нь харагдав. Би ер нь амьдралдаа тийм сонирхолтой тоглоом үзээгүй байсан юм. Тэр цагаас хойш л би муурын жаргал байшингийн дээвэр дээр байдаг юм байна гэж бодох болсон юм. 

	Тэгээд би нэг өдөр цонхоор гараад байшингийнхаа дээвэр дээр гарлаа. Тэнд хэчнээн сайхан байсан гэж санана. Дээвэр дээр нүүрсний утааны тортог тогтсон байсны дээгүүр явахад хивсэн дээр явж байгаагаас ч зөөлөн санагдаж байлаа. Нарны илч маш хурц байсан тул би сүрхий хөлөрч байлаа. Нөгөөтээгүүр би ингэж анх удаа явж байгаа болохоор бас жаахан айж байв. 

	Явж байтал гурав дөрвөн нэлээд биерхэг муур дайралдаж надтай хэрэлдэх маягтай байхад нь би айхдаа золтой л дээвэр дээрээс уначихсангүй. Миний тэгж сандарч байгааг харсан муурууд намайг өрөвдөв бололтой. Над руу харж мяу мяу гэж дуулж эхлэв. Би ч тэднийг даган хөгжилтэй гэгч дуулж эхэллээ. Тэр хэдэн муурын толгойлогч нь намайг чөлөөт амьдралд сургая гэж хэлэхэд нь би бүр ч их баярлаж билээ. 

	Би байшингийн борооны усны гоожуураас ус ууж үзлээ. Нөгөө өдөр тутам уудаг сүүнээс минь илүү амттай санагдлаа. Нэг охин муур хажуугаар өнгөрөхөд нь би тоглох санаатай ойртсон чинь миний чихийг хазаад тавьчихлаа. Өвдсөн гэдэг нь учиргүй тул би дуу алдлаа. Гэтэл нөгөө мууруудын толгойлогч «тийм явдал бишгүй л тохиолддог юм» гэж намайг тайтгаруулав. 

	Ингэж зугаалж байтал гэдэс маань өлсөж эхэллээ. 

	— Та нар юу иддэг юм бэ? гэж би асуулаа. 

	— Олдсон бүхнээ л иддэг юм даа гэж тэд хариулав. Би идэх юм зөндөө эрж хайсан боловч юу ч олдсонгүй. Тэгээд аргаа бараад явж байтал гэнэт махны сайхан үнэр ханхалсан зүг харвал залуухан бүсгүй мах шарж байгаа харагдав.

	Би цонхоор харайлган орж нөгөө шарсан махнаас нь нэгийг идэх гэтэл нөгөө охин чинь харин шүүр бариад намайг зодоод хөөчихлөө. Яагаад надаас мах харамлаж байгаа юм бол доо гэдгийг би ихэд гайхсан боловч учрыг нь олсонгүй. 

	Юм олж идэхийн тулд харанхуй болтол хүлээх хэрэгтэй гэж нөгөө муурын толгойлогч надад сургамжиллаа. Үдэш болоход бороо орж эхэллээ. Чийгтэй хүйтэн байсныг нь яана! Би алхам бүрдээ савраа цэвэрлэж байлаа. Нөгөө дулаан хэвтрээ санах шиг ч боллоо. 

	Гэтэл муурын толгойлогч гэнэт биеэ хурааж ухасхийн нэгэн хашааны завсраар орчихлоо. Би ч хойноос нь дагаад орж явчихлаа. 

	— Тэр урт саваа барьсан хүнийг харав уу? Тэр чинь биднийг дайралдвал барьж аваад алчихдаг юм шүү! гэж хэллээ. 

	Муур гудамжаар чөлөөтэй явж болдоггүй, бас алуулах аюултай байдаг байх нь ээ!

	Харин хогон дээр аятайхан байлаа. Бид тэнд хог ухаж нэг хэсэг яс олоод түүнийгээ мэрж гарлаа. Би нөгөө гэртээ иддэг амттайхан элэг, махнаасаа идэх сэн гэж бодлоо. Гудамж ер нь надад таалагдахгүй болж эхэллээ. Өглөө болоход би бүр норчихсон, царай алдчихсан байв. Нөгөө муурын толгойлогч намайг нэлээд бассан байдалтай хараад:

	— Чи их ядарч байна уу? гэж асуув. 

	— Их ядарч байна гэж би хариуллаа. 

	— Гэртээ харимаар байна уу?

	— Бушуухан харимаар байна. 

	— За, тэгвэл бушуухан тонил. Чам шиг ийм пологтож гүйцсэн тарган муур чөлөөт амьдралаар амьдарч чадахгүй нь бололтой. Хэрэв чи гэрээ олохгүй байгаа бол би чамайг хүргэж өгье гэж хэллээ. 

	— Та нар надтай хамт манайд оч л доо. Би та нарыг шинэ мах, элгээр дайлж, та нарыг зөөлөн хөнжилд унтуулъя гэж би тэднийг урилаа. 

	— Битгий солиор! Чөлөөт муур гэдэг чинь эрх чөлөөгөө шинэ мах, зөөлөн хөнжлөөр хэзээ ч сольдоггүй юм гэж муурын толгойлогч их л эгдүүцсэн байдалтай хэллээ

	Ингэж би жаргах гэж яваад зовж зүдэрч байгаад эргэж гэртээ ирсэн билээ.

	 

	 

	ХЭРЭЭ БА БООВНЫ ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Өвлийн нэгэн өдөр арван хоёр хэрээ ниссээр нэгэн хот айлын гадаа иржээ. Цайдам тал цасанд хучигдаж хүйтэн жавар хайрна. Идэх юм хаана ч харагдахгүй байлаа. Хулгана зурам ч харагдсангүй, будаа тариа ч үзэгдсэнгүй. Хотын гудамжны хогон дээр идэх юм олдож юун магад гэж хэрээнүүд горьджээ. 

	Үнэхээр ч хогон дээр нэгэн нэлээд том боловч хатсан боов харагдлаа. Тэр боов дээр аарц тавьжээ. Уг нь тэр боовыг нутгийн талхчны охин сургуульдаа авч яваад унагачихсан юм байж. 

	Тэр боов дээр аарц тавьснаас гадна бас үзэм суулгаж, дээрээс нь элсэн чихэр асгажээ. Арван хоёр хэрээ тэр боовыг харж шүлсээ гүд гүд залгилж байсан боловч гудамжны голд шахуу байгаа хогон дээр байгаа тэр боовыг авч идэж зүрхэлсэнгүй. Гудамжаар байн байн хүн явж байсны дээр тэр хогны дэргэд хэдэн нохой огт салахгүй байж байлаа. 

	Нэг хэрээ нь ийм санал гаргаж гэнэ. 

	— За нөхөд минь, жаахан хүлээе. Бүрэнхий болмогц би та нарт гурван удаа дуугарч дохио өгье. Тэгэхлээр та нар тэр боовыг түргэхэн шиг авчраарай. Тэгээд тэр боовыг цөмөөрөө хувааж идье гэж гэнэ. 

	— Зүйтэй санал байна. Тэгэхдээ би байдлыг ажиглаж дохио өгье. Та нар нисэж очоод тэр боовыг авчирцгаагаарай! гэж хоёр дахь хэрээ хэлж гэнэ. 

	Гурав дахь, дөрөв дэх... арван нэгдэх хэрээ ч мөн л тийм санал гаргаж гэнэ. Тэгээд цөм айцгааж хий дэмий нөгөө амттайхан боовыг харан өлссөөр суужээ. 

	Харин арван хоёр дахь хэрээ нь юу ч хэлээгүй боловч нисэн ойртсоор нөгөө боовны дэргэд хүрч зууж автал нөгөө арван нэгэн хэрээ нь зэрэг зэрэг хашхиралдан бөөн шуугиан гаргажээ. Тэд дор дороо л амандаа хашхичиж «Би яг нисэж очиж наад боовыг чинь авах гэтэл чи яагаад надаас зүрхлэн түрүүлэв?» гэж нөгөө хамгийн их зориг гаргасан хэрээг зэмлэж гэнэ.

	Нөгөө хэрээ боовоо орхичхоод нисээд явчихжээ. Нэг хэсэг ганцаараа амьдарч гэнэ. Нэгэн өдөр нөгөө арван нэгэн хэрээтэйгээ бас л дайралджээ. Нөгөө хэрээнүүд нь цөм турчихсан, ядарчихсан харагдаж гэнэ. Харин арван хоёр дахь хэрээ таргалж өнгө орчихсон байж гэнэ. 

	Нөгөө хэрээнүүд түүнийг тойрон шагширч:

	— Чи яасан тарган цатгалан байх юм бэ? Чи идэшний сайн нөөц ол оо юу? гэх зэргээр шалгаажээ. 

	Нөгөө хэрээ инээмсэглээд юу ч хэлсэнгүй. 

	— Эсвэл чи ойд хөлдөж үхсэн амьтны сэг ол оо юу? гэж цаадуул нь байцааж гэнэ. 

	Нөгөө хэрээ бас л хариу хэлсэнгүй. Инээмсэглэсээр л байна. 

	— Эсвэл чи хүнд дасаад тэжээвэр бол оо юу? гэж цаадуул нь сэжиглэж гэнэ.

	— Та нар миний сайхан амьдарч байгаа шалтгааныг огт олсонгүй. Би идэшний нөөцтэй ч болоогүй, амьтны сэг ч олоогүй, тэжээвэр ч болоогүй ээ. Харин миний зориг самбаа л намайг ингэж тарган цатгалан явуулж байна. Хэрэв та нар шиг хий шуугиад юм юмнаас айгаад явсан бол би одоо өлсөөд үхчихсэн шүү дээ! гэж арван хоёр дахь хэрээ хариулжээ. 

	Ингэж хэлээд нөгөө хэрээ хий дэмий орилолдож явдаг нөгөө арван нэгэн хэрээнээс салж нисэн оджээ. 

	 

	 

	САРМАГЧИН НАЙМАЛЖТАЙ ТУЛАЛДСАН ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Нэг өдөр сармагчин наймалж хоёр дайралджээ. Сармагчин алимын үр атгачихсан явж, харин наймалж нь нэлээд том хэсэг боов зуучихсан явжээ. Наймалжийн зууж явсан боов сармагчны атгад байсан алимын үрээс хавьгүй том байсан нь мэдээж хэрэг. Тэгэхлээр сармагчин нь залилах байдалтай:

	— Хоёулаа барьж яваа юмаа сольчихъё! Чи надад наад хэсэг боовоо өг! Би чамд бүхэл бүтэн үр өгнө шүү! гэжээ. 

	Наймалж за ч гэсэнгүй, үгүй ч гэж хэлсэнгүй. Нөгөө боовноосоо нэг хэсгийг хугалж өгөөд алимын нь үрийг авчээ. 

	Наймалж нөгөө алимынхаа үрийг шороонд суулгажээ. 

	Түдэлгүй нөгөө үрээс нь алимын том мод ургажээ. Тэгсээр нөгөө модон дээр бүр алим үзэгдэх болж. Түдэлгүй нөгөө модны мөчрөөр дүүрэн алим ургаж улайран харагдана. Наймалж яаж мод өөд авирч алимаа авдаг билээ гэж бодох болж. Гайхширан бодож байтал сармагчин санаанд нь орж гэнэ. Наймалж явсаар нөгөө сармагчныг олж ирж гэнэ. Тэр модон дээр авирч алимаас тасалж өгөөч гэж гуйж гэнэ. Сармагчин ч яах ийхийн зуургүй модон дээр дүүлэн гарч нөгөө алимуудыг тасалж эхэлж гэнэ. 

	Сармагчин хэзээнээсээ хомхой болохоор болсон, сайхан улаан өнгөтэй алимуудаас идэхийг нь идэж, нуухыг нь нуугаад, наймалжид аль түүхий ногооноороо байгаа, эсвэл муудаж өтчихсөн алимуудыг нь таслан хаяж өгч гэнэ. Тэгэх тэгэхдээ бүр нөгөө алимуудаараа яг наймалжийн нуруу руу нь чиглүүлэн шидээд байж гэнэ. Хэсэг шидүүлсний дараа наймалжийн нуруу өвдөж эхэлсэн тул аргагүй зайлан оджээ. Наймалж хадныхаа ангалд чүү арай гэж мөлхөж хүрээд бие нь өвдөж хэвтэж гэнэ. 

	Наймалжийн гэр бүлийнхэн нь, хамаатан садан нь түүнийг өвчлөхөөр нь айн сандарцгааж чухам яасныг нь асууж сураглацгааж гэнэ. Наймалж болсон явдлын тухай тэдэнд ярьжээ. Нөгөөдүүл нь сармагчнаас хонзонгоо авахаар шийдэж гэнэ. Тэд бас дун хорхой, зөгий ба өндгийг урьжээ. Сармагчин нартай найрамдах дүр үзүүлэхээр тогтож сармагчны толгойлогчийг урьж гэнэ. 

	Сармагчны толгойлогч тэдний зохиосон мэхийг мэдээгүй тул урилга ёсоор ирж гэнэ. Цөм гал тойрон сууцгааж хоорондоо найрамдах тухай хэлэлцэж гэнэ. Тэр зуураа байн байн галаа засацгааж байж гэнэ. Сармагчин ч бас зүгээр сууж чаддаггүй тул галаар оролдож байж гэнэ. Гэтэл галын нурамд булаастай байсан өндөг тэсэрч гарыг нь түлжээ. Сармагчин сандрахдаа хажуугийн горхи руу гүйж, горхины усанд гараа дүрэх гэж гэнэ. Гэтэл тэнд хүлээж суусан зөгийнүүд шуугилдан нисэн босож нүүр амыг нь юу ч үгүй хатгаад орхижээ. Нэг зөгий түүний нүдний хооронд хатгачихсан нь тэр даруй овойтол хавдаж хоёр нүд нь юу ч харахаа больж гэнэ. 

	Сармагчин зөгийд хатгуулсандаа бүр ч сандарч зугтах гэтэл наймалжийн хатаахаар зүлгэн дээр дэлгэчихсэн байсан усны ургамалд хөл нь орооцолдон унажээ! Сармагчин тэгж унахдаа яг нэг зоолттой шонгийн ёроолд унажээ. Тэр шонгийн үзүүрт дун хорхой сууж байсан тул дээрээс нь унаж гэнэ. Тархиа эргэтэл цохиулсан сармагчин нэг хэсэг босож ч чадахгүй мансууран хэвтэж гэнэ. 

	Ийнхүү наймалж нөхөдтэйгөө хамтран хомхой сармагчныг шийтгэсэн гэдэг. 

	 

	 

	ХУДАЛДАГДСАН ХОНИНЫ ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Эрт урьд цагт дун цагаан өнгөтэй хонь байж гэнэ. Уг нь тэр хонь эхээсээ хоёулаа төрсөн юм байжээ. Ядуу манаач эзэн нь нэгийг нь гаргаад идчихсэн юм байжээ. Тэр манаачийн хүү нь хотод мэргэжил суралцахаар явсан юм байжээ. 

	Нэгэн өдөр нөгөө манаач авгайтайгаа ингэж ярилцжээ. Удахгүй эрээн өндөгний баяр болох гэж байдаг. Хотод байгаа хүүдээ хэдэн мөнгө төгрөг явуулбал зүгээр юм сан. Байгаа ганц хонио нөгөө дамын худалдаачин Великийд таван кроноор худалдаад мөнгөө хүүдээ явуулдаг юм бил үү дээ гэжээ. Авгай нь зөвшөөрч гэнэ. Ингээд нөгөө хонийг эзэн нь таван кроноор дамын худалдаачин Великийд худалдчихжээ. 

	Үнэхээр ч эрээн өндөгний баяр болох гээд хотынхон идэш уушны зүйл авахаар хөөцөлдөн сураглах нь их болсон тул дамын худалдаачин Великий тосгоныхноосоо цөцгийн тос, өндөг, галуу, нугас, тахиа худалдан авч дамлан худалдсаар байжээ. Нөгөө хонийг Великийн таван кроноор аваад хорин кроноор дамлан худалджээ. 

	Тэр хонийг худалдахдаа зүгээр ч хэн дайралдсан хүндээ худалдчихаагүй, харин хот орж тэндхийн мах худалддаг хамгийн том дэлгүүрийн эзэнд өгсөн гэдэг. Дамын худалдаачин Великий тосгоныхноос хямд сул үнээр авсан нөгөө л цөцгийн тос, өндөг, галуу шувуу, тахиа зэргээ сийрсэн сав, сагсанд хийгээд тэргэнд ачаалж, хонио тэрэгнийхээ хойноос уяад хот оржээ. Хотын зах зээл дээр иртэл хүн амьтан тоо тоймоо алджээ. Энд тэндгүй л өгөлцөж авалцаж, наймаа худалдаа хийсэн улс бужигналдана. 

	Великий ч худалдан авсан юмаа өндөр үнээр арилжин их л олз омогтой байж гэнэ. Гэтэл нөгөө махны дэлгүүрийн эзэн ирээд энэ хонио ямар үнэтэй худалдах вэ гэж асуухад нь Великий хорин кроноор худалдана гэжээ. 

	Цаадах нь их л баян хүн байсан болохоор үнэ булаалдсан ч үгүй хорин крон өгөөд нөгөө хонийг нь хөтлөөд явчихжээ. Дамын худалдаачин хүн хэзээнээсээ шунаг сэтгэлтэй байдаг болохоор «Ай, харла! Ингэж бэлэн зэлэн аваад явчихыг нь мэдсэн бол хорин таван крон гэж хэлэх маань ч яалаа» гэж Великий бодоод хоцорч гэнэ. 

	Махны дэлгүүрийн эзэн хонио аваад гэртээ харьтал хоолны газрын эзэн хүрээд иржээ. Тэгээд нөгөө хонийг нь авахаар ярьж гэнэ. Махны дэлгүүрийн эзний худалдаж авсан малуудыг үзээд нөгөө цагаан хонийг нь авъя гэж гэнэ. Тэгээд тэр хонийг хорин таван кроноор худалдан авчээ. 

	Хоолны газрын эзэн нөгөө хонио гаргаж хэсэглэн хувааж 20 хүний хоол хийгээд хоолоо зочдодоо тав таван кроноор өгчээ. Ингээд нөгөө ядуу манаачаас таван кроноор худалдаж авсан хонийг дамын худалдаачин Великий махны дэлгүүрийн эзэнд хорин кроноор худалдсаныг хоолны газрын эзэн хорин таван кроноор аваад зуун кроны олз болгон худалджээ.

	Зочид хоолоо идээд гарахад таваг дээр нь хэсэг хэсэг мах үлдсэнийг хоолны газрын эзэн хаясангүй. Нөгөө махаа бөөгнүүлж цуглуулаад угааж цэвэрлэж тахианы гэдсэнд хийж шаржээ. Тэгээд маргааш нь гэдсэндээ чихээстэй тахианы махтай хоолыг таваг бүрийг нь зургаан кроноор худалдаж гэнэ. 

	Тэгээд нөгөө зочдын тавагт үлдсэн зүйлийг бас дахин тунгааж шөлийг нь ялгаж аваад ядуучуудыг хооллодог газар худалджээ. 

	Тэр ядуучуудын хоолны газар голчлон мэргэжил сурах гэж хотод ирсэн сурагчид хоол иддэг байжээ. Тэдний дотор нөгөө манаачийн хүү бас байдаг байжээ. Аав ээж нь хонио худалдсан таван кроноор гурил авч бага сага боов талх барьж хүүдээ явуулсан боловч нөгөө хүү ээж аавынхаа явуулсан юмыг нөхөдтэйгөө хувааж идээд дор нь дуусгачихжээ. Тэгээд эрээн өндөгний баяраар нөгөө залуучууд цөм л ядуучуудыг хооллодог газар ирцгээжээ. 

	Гэтэл нөгөө шөлнөөс уусан сурагчид цөм хоолны хордлого тусжээ. Аргагүй шүү дээ, хэд дахин шалз чанасан махны шөлийг байн байн халааснаас болж нөгөө шөл нь гашилсан юм байжээ.

	Хэд хоногийн дараа хүүхдүүдийн гэдэс ходоод нь гайгүй болж гэнэ. Нөгөө ядуу манаачийн хүү хэвлэлийн газар өрөгчийн ажил хийх мэргэжилд суралцаж байсан юм байжээ. Тэгтэл тэдний сонинд ядуучуудыг хооллодог газрынхан сайн чанарын шөлөөр сурагчдыг хооллож сайн үйл бүтээсэн тул тусгай шагнал хүртэв гэсэн мэдээ нийтлэгдсэнийг тэр хүү үсгийг нь өржээ. 

	Хүү тэр шөлнөөс болж хоолны хордлого хүрсэн болохоор шударга бус явдалд зэвүүцэж, нөгөө шөлний учир шалтгааныг шинжлэн судалсаар үнэн учрыг олж тэр тухай жижиг өгүүлэл бичиж сониндоо нийтлүүлжээ. 

	Тэр сониныг нь нөгөө дамын худалдаачин Великий уншиж их л зэвүүрхэж гэнэ. «Надаас хорьхон кроноор авсан хонийг цааш нь тийм олон нугалж хожоо гаргаж авдаг мөн хомхой улс аа!» гэж махны дэлгүүрийн эзнийг дотроо зүхэж гэнэ. 

	Махны дэлгүүрийн эзэн тэр тухай сониноос уншаад хоолны газрын эзнийг дотроо зүхэж гэнэ. 

	Гэвч хотод мэргэжил сурах гэж суугаа хүүдээ бага ч гэсэн идэшний зүйл явуулах сан гэж бодсондоо хайран хонио тавхан кроноор худалдаж шунахай панзчинд шулуулсан хөөрхий ядуу манаач болон тэгж шулуулж худалдсан хониныхоо махны гашилсан шөлийг ууж өвчлөн сандарсан сурагч хүүг хэн ч хөөрхийлсөнгүй өнгөрчээ. 

	 

	 

	САРМАГЧИН БА ХҮМҮҮСИЙН ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Нэгэн амьтан сургагч эрдэмтэн сармагчин барьж аваад түүнийг өөртөө дасгажээ. Сармагчин угаасаа ухаантай, хүний заасан зүйлийг амархан сурдаг амьтан болохоор тэр эрдэмтний зааж өгсөн бүхнийг хийж чаддаг болсон тул нөгөө эрдэмтэн сармагчиндаа их хайртай болж түүнийг өөртөө хань болж байгаа амьтан гэж үздэг болжээ. 

	Сармагчин ч эзэндээ тун хайртай болж, түүгээр ч барахгүй ер нь хүн төрөлхтөнд их итгэдэг, түүнийг хайрладаг болжээ. Хүн юм бүхнийг тал талаас бодож хийдэг нь сармагчинд их таалагддаг байжээ. Тэгээд тэр сармагчин «Хүн гэдэг мөн сүрхий амьтан юм даа! Төмрөөр чулуу хавираад гал гаргана. Чулуу сийлбэрлэж өөрсдийнхөө дүрийг мөнхжүүлнэ. Амьтны махыг янзалж амттай хоол хийнэ. Арьс шир элдэж гутал, хувцас хийж өмсөнө. Гал, усыг захирна. Газрын дороос баялгийг гаргаж авна. Ямар ч амьтны хийж чаддаггүй зүйлийг хийдэг ухаантай байдаг болохоор хүн ер нь хамгийн сайн сэтгэлтэй амьтан байх ёстой биз ээ» гэж боддог байжээ. 

	Сармагчин хүний үйлдлийг тийнхүү биширч байдгийг ойлгосон эрдэмтэнд ч тааламжтай санагддаг байжээ. 

	Тэр эрдэмтэн сармагчиндаа маш их итгэдэг, түүнийг хайрладаг байсан болохоор хамаг хөрөнгө хогшлоо сармагчиндаа өвлөн үлдээжээ. 

	Ингээд эрдэмтэн өвгөнийг нас барсны дараа сармагчин их баян амьтан болж гэнэ. 

	Нэгэнт баяжсан болохоор хүмүүсийн дунд олон найз нөхөртэй ч болж гэнэ. Уг нь хүмүүс түүнийг сармагчин гэж янз бүрээр оролддог, зарим нь шоглодог ч байжээ. Харин одоо баяжчихсан хойно нь түүнтэй эрх тэгш харилцах болсноор барахгүй, түүнийг хүндэлж, зарим нь зусардаж бялдуучилдаг ч болжээ. 

	Сармагчин ч заримдаа сармагчин зангаараа загнамаар болдог байжээ. Дөрвөн хөллөж явах, модонд авирах, нүүр амаа үрчийлгэх зэргээр дүрсгүйтмээр санагддаг байж. Гэвч нэгэнт баяжчихсан болохоор муу хэлэх вий гэж айхаас гадна бас хүнтэй бүх зүйлээрээ адилхан байхгүй бол болохгүй гэж бодоод биеэ их л барьдаг байжээ. 

	Гэтэл хүмүүсийн дунд нэгэн явдал үүсэж, хүмүүс тайван байдлаа алдаж эхэлжээ. Сармагчин түүнийг анхандаа ойлгодоггүй байсан боловч сүүл сүүлдээ учрыг нь ойлгодог болж. Хүмүүс хоорондоо дайтахаар бэлтгэж байсан хэрэг ажээ. Хүн дайнд бэлтгэнэ гэдэг лав л ямар нэгэн шулам мангас ч юм уу, муу санаат хортонтой тулалдах биз гэж сармагчин боддог байж гэнэ. Тийм биш бол яалаа гэж ийм их зэр зэвсэг бэлтгэх бил ээ ч гэж боддог байжээ. Сармагчны харсаар байтал хүмүүс алсад сумаа тусгадаг их буу, хүчирхэг танк, нисэх онгоц, галт бөмбөг зэрэг хүчтэй зэвсгийг ихээр базааж эхэлж гэнэ. 

	Сармагчин хүн төрөлхтөнд их хайртай байсан болохоор хүний эсрэг дайтахаар ирэх дайсныг их л буруушааж, дотроо үзэн ядах болжээ. 

	Түдэлгүй дайн эхэлж, дайны гал дүрэлзэж гэнэ. Сармагчин нэгэн тулалдааны дараа дайны талбарт очиж үзжээ. Гэтэл дайны талбарт өдий төдий хүн үрэгдэн сүйдсэн байхыг хараад их л гайхаж гэнэ. Өөд өөдөөсөө хараад тулалдаж байгаа хүмүүсийг харахад нэг хэсэг нь нэг янзын хувцас өмсчихсөн, нөгөө хэсэг нь өөр маягаар хувцаслажээ. Сармагчин ихэд гайхаж:

	— Тэгээд тэр дайсан чинь хаа байгаа юм бэ? гэж асууж гэнэ. 

	Гэтэл нөгөө өөр янзаар хувцасласан хүмүүс нь дайсан юм гэдгийг олж мэдэж гэнэ. 

	— Хүн хүнийхээ эсрэг дайтлаа гэж үү? Тэгээд тэр дайндаа үй олон хүчирхэг зэвсэг хэрэглэж байна гэж үү? Байгалийг эзэмшихийн төлөө тулалдаанд хэчнээн их гайхамшигт амжилт олсон тэр ухаантай амьтад яагаад бие биеийнхээ эсрэг зэвсэг барин тулах болов оо?! гэж сармагчин дуу алджээ. 

	— Яах вэ, нэг нь нөгөөгөө захирахын төлөө гэж түүнд хариу хэлжээ. 

	— Зөвхөн түүний төлөө гэж үү?

	— Тийм ээ, зөвхөн түүний төлөө!

	Түүнийг сонссон сармагчин хязгааргүй цочин гайхсанаас гадна түүний сэтгэлд хэзээнээсээ хадгалагдаж ирсэн хүнийг бишрэн хайрлах хайр бишрэл нь бүр нуран үгүй болжээ. Сармагчин бухимдан газар унаснаа босон харайж, хамгийн хүндэтгэлтэй зүйл гэж бодож өмсдөг байсан хувцсаа уран тастаж хаяад хүнээс зугтан зайлж, гүн ойд орж өөрийнхөө сармагчин төрөлтэйгөө нийлжээ. 

	Сармагчин хүн төрөлхтнөөс зайлан одсон боловч түүнийг мартсангүй. Хүмүүс ийнхүү бие биеийн эсрэг дайн дажин хийж байсан цагт дахин түүнтэй нөхөрлөхгүй байсугай гэж шийджээ. Харин хүмүүсийн хооронд эв найрамдал, ах дүүгийн ёсон дэлгэрэхэд сармагчин дахин хүнтэй нөхөрлөж эхэлсэн гэдэг. 

	 

	 

	ХОНХНЫ ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Жижиг хотын хүмүүс бие биеэ таньдгийн нэгэн адил эд юмс нь хүртэл бие биеэ таньдаг гэнэ шүү! Түүгээр ч үл барам тэр эд юмс бас хоорондоо ярилцаж хөөрөлдөж байдаг гэнэ. 

	Хавар болохоор бүх хонхны дуун дуулдахаа больчихдог. Яагаад гэвэл тэр хонхнуудын дуун алсын бурхны орныг зорьж оддог. Жижиг хотод хонхны дуугаар өглөө, үд, үдэш болж байгааг ялгадаг болохоор хонхны дуун сонсогдохоо больчихлоор хүмүүс өглөө ч болж байгаа юм уу, үд дунд ч болж байгаа юм уу үдэш ч болж байгаа юм уу гэдгийг мэдэхээ больж будилж эхэлдэг байсан болохоор хүүхдүүд тусгай модон цохиур барьж өдөрт түүнийгээ гурван удаа харжигнуулан балбаж явдаг байжээ. 

	Хонхнуудын дуун тийм учиртай сонсогдохоо больдог гэдгийг тэр хотын нэгэн жижиглэн худалдаалах дэлгүүрийн лангуун дээр тавагт тавиастай байдаг бяслагийг хатаахгүй гэж таглаж байдаг хонх хэлбэртэй шилэн таглаа бас сонсчихжээ. Тэр шилэн хонх ер нь их атаа жөтөөтэй хонх байжээ. Тэгээд дотроо «Яагаад бүх хонхнууд хавар цагт бурхны оронд очдог байтлаа намайг урьдаггүй юм бол оо? Би агаарт хөөрөх юм бол тэр муусайн гууль, зэс, төмөр хонхноос лав илүү ниснэ дээ!» гэж гоморхон боддог байжээ. 

	Тэгээд нэг өдөр зориглоод агаарт хөөрөн нисжээ. Нисэж яваад нөгөө бурхны орон руу нисэж явсан хэсэг зэс хонхтой дайралджээ. Тэр хонхнууд жингэр хангир дуугарцгаан нисэж явна гэнэ. 

	Шилэн хонх ч тэднийг дагаж ниссээр байгаад бурхны орон гэж христосын шашинтны нэрлэдэг Ром хотноо хүрэлцэн очиж гэнэ. Тэр шилэн хонх хотын дээгүүр хөөрөн нисэж хотын байдалтай ханатлаа танилцаад нутгаасаа хамт ирсэн хонхнуудтай яриа дэлгэн хөөрөлджээ. 

	Ингэж анх удаа алсын зам туулж холын нутагт ирсэндээ баярласан шилэн хонх их л сэтгэл ханасан байдалтай инээд ханиад болж байжээ. 

	Гэтэл нэг зэс хонх ингэж хэлж гэнэ: 

	— Чи ч яах вэ, баярлаж байдаг юм байж. Надад бол баярлаад байх юм огтхон ч үгүй. Би үргэлж хонхны цамхагт дүүжлээстэй байхаас гадна надтай ярилцдаг хүн ч гэж байхгүй. Өдөрт гурван удаа хонхчин өвгөнтэй уулзах боловч тэр өвгөн хэзээнээсээ муухай ааштай хүн болохоор надтай ярилцдаг ч үгүй, миний цохиур зүрхнээс уяатай олсноос угз угз татна. Тэгэхэд нь миний дотор харанхуйлах шиг болдог юм гэжээ. 

	Шилэн хонх тэр үгийг нь сонсоод:

	— Миний ажил бүр ч хэрэггүй. Өдөр шөнөгүй бяслагийн үнэр үнэртсээр байгаад бүр дотор муухай болж гүйцдэг юм гэжээ. 

	Түүнд нь зэс хонх хариу болгож:

	— Тэгэхдээ чи бол өдөрт хэчнээн олон хүнтэй уулзаж ярилцаж байна шүү дээ! Би л бол чиний тэр ажлыг дуртай хийнэ. Хэрэв ажлаа сольё гэвэл би өөртэй чинь дуртай солихоор байна гэжээ. 

	— Тэгье, тэгье! гэж шилэн хонх дуртай зөвшөөрөн зэс хонхтой ажлаа сольжээ. 

	Өнгөрсөн шөнө болсон гайхалтай явдлын тухай жижиг хотынхон хачирхан ярилцана. 

	Хотын цамхагт шилэн хонх дүүжлээстэй байх болж, жижиглэн худалдаалах дэлгүүрийн лангуун дээр байдаг бяслагийн таваг дээр зэс хонх хөмрөөстэй байх болжээ гэж хүмүүс гайхширан ярилцана. 

	Зэс хонх өдөрт өдий төдий хүнтэй уулзаж, хүний төлөө үйлчлэх болсондоо баярлан сууж байхад харин нөгөө шилэн хонх хэврэгээ мэдэхгүй хүн хүнээс дээр дүүжлээстэй байдагтаа сэтгэл нь ханан их л дээгүүр байсан гэдэг. 

	 

	 

	НОЁДЫН ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Далайн эрэг дээр байдаг нэгэн хотод олон ноёд байдаг байжээ. Тэд орд харшид төрж, тэнд бойжин өсөж, дараа нь сургууль соёлоор дамжин, насны турш албан хааж, бичиг цаас эрээчсээр өндөр насны тэтгэвэрт гардаг байжээ. Тэгээд ажил хийж бүтээсэн гэж бас их хэмжээний тэтгэвэр авах гэж хэл ам болдог байжээ. 

	Хоёр тийм ноён хөгширч, залуу ноёдод байр сууриа шилжүүлэх болж гэнэ. Тэгээд дор дороо аятайхан байшин сууц худалдан авч, тогооч хөлслөн, чухам л ангайж идэж, алцайж хэвтэх болжээ. 

	Тэр хоёр ноён хоорондоо их л нөхөрлөдөг, хамт нийлж найрлаж зугаалдаг байж гэнэ. Нэг орой хоёулаа нийлж суугаад баахан архи дарс болж наргиж байгаад маш их согтоцгоон унтжээ. 

	Өглөө сэрцгээгээд харсан чинь гэртээ биш эзгүй арал дээр унтаж байна гэнэ. Зүүдэлж байгаа юм болов уу гэж анхандаа бодоцгоож гэнэ. Бие биеэ цохиж, чимхэж үзэж гэнэ. Үгүй ээ, зүүд биш байна. Хоёулаа их ч гайхаж, их ч айж гэнэ. Нөгөө өдөр бүр өмсөж явдаг гоёмсог хувцас, одон тэмдэг нь ч байхгүй байна гэнэ. Харин унтлагынхаа хувцастай явцгааж байх юм гэнэ. Хоёулаа цөхрөнгөө барж уйлж гэнэ. 

	— Миний гэрт дулаан хөнжил, зөөлөн нөмрөг байгаа юм сан гэж нэг нь хэлж гэнэ. 

	— Өдийд чинь миний тогооч өглөөний минь цайг том гэгч суурь тавагт тавиад оронд минь авчирч өгч байгаа даа! гэж нөгөө нь их л мөрөөдөнгүй ярьж гэнэ. 

	Гэвч тэр арал дээр хоёр ноёны хүсэн мөрөөдөж байсан зүйл байгаагүй тул хоёул өлсөж, даарч эхэлжээ. Хоёул явж идэш уушны зүйл олж ирэхээр ярилцжээ. Нэг нь зүүн тийшээ, нөгөө нь баруун тийшээ явахаар тогтжээ. Гэвч тэд насан турш албан байгууллагад шинээр сандал даран суусаар хээр газар зүг чигээ яаж олдгоо ч мартаж орхижээ. Хэсэг будилж, мангуурч байгаад хоёр тийшээ салж оджээ. 

	Нэг ноён нь явж байтал өндөр модон дээр нимбэг жимс, амтат самар ургасан харагджээ. Түүнийг авч идэх гэж тэр модонд авирах гэж оролдсон боловч цамцаа урахаас өөр ямар ч амжилт олсонгүй гэнэ. Цааш явтал нь тунгалаг сайхан устай цөөрөм дайралдаж гэнэ. Тэр цөөрөм янз бүрийн загасаар дүүрчээ. Гэвч ноён загасыг яаж барьдгийг огт мэдэхгүй тул хий дэмий хэсэг харж байгаад цааш явжээ. Явсаар хэсэг ойн дэргэд иржээ. Ойн модны завсраар туулай, янзага тэргүүтэн гүйлдэж харагдана гэнэ. Тэдний махыг л идэж үзсэн болохоос биш, ан агнадаг аргыг огтхон ч мэдэхгүй ноён хий санаа алдан цааш явжээ. 

	Өдөржин хоосон явсаар орой болоход улам ч өлсөж цангасан нөгөө унтаж байсан газраа иртэл нөгөө ноён ч эргэж ирж гэнэ. Нөгөө ноён ч амьдралдаа юу ч хийж сураагүй болохоор юу ч олж идэж чадалгүй гэдэс хоосон эргэж иржээ. 

	— Хүний хоол унд модны мөчирт ургаж, цөөрмийн усанд хөвж, ойн модонд гүйлдэж явдгийг хэн мэдлээ! гэж хоёр ноён хэсэг өгүүлэл тавьжээ. 

	Тэгээд аргагүйн эрхэнд гэдэс хоосон унтацгаажээ. Шөнө нөгөө л модонд ургасан самар жимс, усанд хөвж яваа загас жараахай, ойн модонд гүйлдэж байгаа ан амьтан нь зүйл зүйлийн амтат хоол болон зүүдэнд нь харагдаж хоёр ноёны гэдэс улам өлсөн базалжээ. 

	Өглөө сэрээд хоёулаа өлсгөлөнгөө зогсоох арга бодож гэнэ. Ер нь хэл ам хийхээс өөр эрдэм сураагүй болохоор ямар ч арга олдсонгүй гэнэ. Тэгээд хоёулаа хоорондоо ертөнцийн сонин хачин зүйлийн тухай ярилцаж өлсгөлөнг мартъя гэж тохирч гэнэ. Гэвч юуны ч тухай ярьж эхэлнэ зайлшгүй л хоол ундны тухай яриад унадаг байжээ. 

	Тэгж байтал нэг ноён нь:

	— Эрхэмсэг ноёнтон минь, хоёулаа ер нь зарц олж авахгүй бол тун горьгүй нь! гэж босон харайж гэнэ. 

	— Ямар зарц бил ээ? гэж нөгөө нь асууж гэнэ. 

	— Яах вэ, бидний төлөө ажиллаж, бидэнд үйлчилж байх зарц. Хэрэв хоёул энэ арлыг сайн нэгжвэл ажилчин хүн заавал олдох байх. Ер нь хар бор ястнууд ажил хийх тун дургүй улс байгаа юм. Тийм хүнийг олж аваад л ёстой нэг сайн ажиллуулах хэрэгтэй байна гэж хэлжээ. 

	Тэр ёсоор хоёулаа босож арлыг шүүрдэн самнаж гэнэ. Гэтэл нэгэн модны сүүдэрт уранхай хувцастай боловч хүдэр биетэй нэгэн эр хурхиран унтаж байна гэнэ. 

	— Ноёд хоёр хоног гэдэс хоосон явж байхад чи энд залхуурч хэвтдэг яасан задарсан тархи вэ! гэж нөгөө ноёд хилэгнэн уурлаж нөгөө ядуу залууг өшиглөн сэрээжээ. Одоохон явж идэшний зүйл олж ир гэж тушаажээ. 

	Ноёд гэдэг бол араатан амьтнаас дор гэдгийг сайн мэдэх нөгөө ядуу ажилчин аргагүй ажиллаж эхэлжээ. 

	Тэр залуу эхлээд модонд авиран гарч баахан жимс буулгаж гэнэ. Дараа нь цамцныхаа сэмэрсэн хормойноос тастан авч урхи хийгээд шувуу барьж гэнэ. Бас загас, туулай ч барьж гэнэ. Тэгээд гал асааж нөгөө авчирсан зүйлээ хамгийн амтат зууш болгож гэнэ. Хоёр ноён ам хамраа олохгүй хомхойрон идсээр ясан дээр нь ялихгүй жаал жаахан мах үлдээгээд нөгөө зарцдаа өгчээ. 

	Залуу өдөржин ажил хийгээд ядарсан тул амрах зөвшөөрөл гуйжээ. Гэтэл нөгөө хоёр түүнийг олс том гэжээ. Нөгөө залуу олсоо бэлтгэж гүйцтэл хоёр ноён түүнийг хажуудаа байгаа модон дээр хүлж орхижээ. Ашгүй нэг зарц олдтол түүнийгээ оргочихно гэж айсан хэрэг ажээ. 

	Хоёр ноён ийнхүү зарцтай болж нөгөө эзгүй арал дээр нэг хэсэг гэдэс цатгалан, сэтгэл тайван амьдарчээ. Тэгсээр шунаг сэтгэл нь ахиж дулаан орд харш, гоёмсог дээл хувцсаа санаж гэнэ. Тэгээд завь хий гэж нөгөө зарцдаа тушаажээ. 

	Залуу түдэлгүй завь хийж гэнэ. Хоёр ноёныг суулгаж аваад нэг гараараа сэлүүрдэж, нөгөө гараараа залуурдсаар байгаад нөгөө ноёдын суудаг далайн эрэг дээрх хотод хүрчээ. 

	Хоёр ноён нөгөө зарцаараа байшин хашаа засуулж гэнэ. Нөгөө залуу сайхан засаж, будаж гэнэ. 

	Ноёдын зарц нар ер нь юм бүхнийг хийж чадах юм аа! гэж хоёр ноён бүлтгэнэн гайхаж гэнэ. 

	Тэгээд нөгөө хоёр ноён банканд очиж тэтгэврийнхээ мөнгийг авч гэнэ. Тэр хоёр эзгүй арал дээр нэлээд удаан амьдарч, нөгөө зарцынхаа хөдөлмөрийг шулж, ганц ч улаан зоос заралгүй амьдарсан тул тэтгэврийн нь мөнгө нэлээд хуралджээ. 

	Нөгөө хоёр ноён тэр их мөнгөө аваад зарц залууд ганц хундага дарс хийж өгөөд:

	— За чи ноёдыг жаргаахаас өөр өөдтэй ажил хийж чаддаггүй учраас үүнээс илүү шагнал горьдоод ч хэрэггүй биз ээ! гэжээ.
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	ХААДЫН ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Хаад харьяат нараа дарлаж мөлжих нь бүр тэсвэрлэшгүй болжээ. Тэд орд харшид ноёрхон сууж, дайн дажин хийж, хүн амаас элдэв татвар гувчуур хурааж, харьяат түмнээ түйвээх нь улам их болсон тул ардууд тусгай төлөөлөгч томилон бурханд бараалхахаар илгээжээ. 

	Нөгөө төлөөлөгчид нь явсаар тэнгэрт очжээ. Цэлмэг сайхан тэнгэрт бурхан багш заларч, эргэн тойронд нь сайн санаат сахиус нар түүнийг хүрээлжээ. Бурхан урдаа баахан ном судар дэлгэсэн байна гэнэ. Тэр номдоо дэлхий ертөнцөд болж байгаа бүх зүйлийг тэмдэглэн бичдэг гэнэ. 

	Дарлагдсан хүн ардын төлөөлөгчид бурханд хандаж гомдлоо мэдүүлж гэнэ. Бурхан ихэд гайхан толгой сэгсэрч:

	— Та нарын ярьж байгаа зүйл, гаргаж байгаа гомдлыг би огт ойлгохгүй байна. Би та нарт ямар ч хаан ноён заяагаагүй шүү дээ! гэж гэнэ.

	Нөгөө төлөөлөгчид тэр үгийг сонсож улам уур хилэн нь дүрэлзэн дор дороо ам булаалдан ярьцгааж гэнэ. Хүн бүхэн л нэг харгис хааны тухай тодорхой жишээ гаргаад ярьж байна гэнэ. Тэд:

	—Тэр хаад чинь харин Бурхан тэнгэрийн ивээлээр би та нарыг захирч байгаа юм гэж хэлдгийг бодоход та л тэднийг илгээсэн болж таарч байна! гэж гомдоцгоожээ. 

	— Би уг нь та нарыг цөмийг чинь тэгш эрхтэй байхаар бодож бүтээсэн юм сан гэж бурхан хэлж гэнэ.

	Нэгэнт зорьж ирсэн гомдлоо таслуулаагүй болохоор нөгөө төлөөлөгчид уг асуудлыг тунгаатал нутаг буцахгүйгээр бодож бурхны ордны хаалганд шавааралдан сууцгаажээ.

	Сахиуснууд тэр тухай бурханд илтгэж гэнэ. Бурхан ихэд гайхаж тэднийг дахин дуудуулж уулзахаар болсноос гадна бас дэлхий ертөнц дээр юу болж байсан болоод одоо юу болж байгаа тухай нөгөө олон ном судраасаа шүүх үүргийг сахиуснуудад өгчээ.

	— За та нар тэр номоо сайн шүүж үзээрэй! Энд тэнд нь хаан ноён томилсон тухай байж юун магад. Би их настай болохоороо мартчихсан ч байж магадгүй гэж бурхан хэлжээ.

	Сахиуснууд нөгөө номоо нарийвчлан шүүж уншаад орой нь илтгэжээ.

	— Судар номд хааны тухай дурдсан юм алга байна гэжээ.

	Үүнийг сонссон төлөөлөгчид бүр ч шуугилдан гомдож энэ зүйлийг тунгаахаас нааш нутаг орондоо буцахгүй гэцгээжээ.

	Бурхан бас нэг өөр ном гаргаж сахиус нарт өгөөд:

	— За тэгвэл та нар энэ номыг сайн шүүж үз! Энэ бол хүн төрөлхтний эрэлт хүсэлтийн тухай ном байгаа юм. Зарим нь бороо хур хүссэн байгаа байх. Зарим нь илч дулаан гуйсан байх бий. Зарим нь дайн дажин хийе гэж, зарим нь энх тайван амьдаръя ч гэсэн байгаа байх. Ер нь хүн бүр дор дороо л нэг юм хүссэн байгаа байх. Тэдний дотор хаадын тухай юм байж магадгүй гэжээ.

	Тэр ном их зузаан байсан тул бүтэн арван хоёр хоног ажиллажээ. Гэвч тэр судар номд ч гэсэн хааны тухай заалт байсангүй. Ингэхлээр бурхан нөгөө төлөөлөгчид хандаж:

	— За би та нарын гомдлыг барах гэж их оролдлоо. Гэвч би та нарт хаан гэж хүнийг томилон явуулж та нарыг дарлуулах ажил хийлгээгүй нь тодорхой байна. Үүнээс үзэхэд хаан гэдэг хүнийг хүмүүс өөрсдөө л бодож гаргасан нь зайлшгүй болох тул та нар өөрсдөө л түүнтэйгээ учраа ололц доо! гэж хэлжээ.

	Хаад ноёдын дарлалыг бурхан тэнгэр ч өөрчилж чадахгүй байгаа арчаагүй байдлыг ойлгосон төлөөлөгчид нутаг орондоо буцаж тэр тухай ард түмэндээ ярьжээ. Тэгээд өрөөлийн тусламжид найдах зүйлгүй тул хаадын дарлалаас өөрийн хүчээр ангижирцгаая гэж шийдээд хүчээ нэгтгэн хөдөлж хаад ноёдыг нуруун дээрээсээ авч хол таягдан хаясан гэдэг.


ЗОХИОЛЧИЙН ҮГ

	Хайрт хүүхдүүд ээ!

	Үлгэр домог сонсох шиг сайхан юм ертөнцөд ховор байдаг билээ.

	Үлгэр гэдэг маань бараг л хүн төрөлхтөнтэй хамт бий болсон зүйл гэж ярьдаг. Үлгэр бол сайн сайхан, зөв шударга ёс, сайн хүн, ариун үйлсийг мөрөөдсөн мөрөөдлөөс бий болдог юм. Үлгэр нь хүний сайхан мөрөөдлийг илэрхийлэхээс гадна бас хүний сайн санаа, нандин сэтгэлийг илэрхийлдэг юм. Зохиолч хүн бол үлгэрт их дуртай байдаг. «Зохиолч хүн үлгэр хэлж, эрдэмтэн хүн түүнийг хэрэгжүүлдэг» гэж ярилцдаг юм. Зохиолч хүн ардын аман зохиолоор бий болсон зүйлийг ихээхэн сонирхон судлахаас гадна бас тэр зүйл чухам хаанаас бий болов гэж уг үндсийг нь судлахыг оролдох тул ард түмний дундаас үүсэн гарсан уран бүтээлийн нэг хэлбэр болсон үлгэрийг их хүндэтгэдэг юм. Тийм ч учраас үлгэр домогт ямар ч үнэмшмээргүй зүйл гарч байсан түүнийг үнэн мэтээр хүлээж авдаг. Ер нь үлгэр сонсож байгаа хүн бүхэн тэгж хүлээн авдаг. Ер нь үлгэр бол хүнийг үргэлж сайн сайхны төлөө тэмүүлэлд зоригжуулж байдаг юм. Тийм ч учраас хүний ой тойнд багтмааргүй зүйл ч үнэн мэт санагддаг.

	Зарим хүүхэд үлгэрийг эцэг эх, ахмад хүмүүсээс сонсоно. Зарим нь ном дэвтрээс олж үзнэ. Гэтэл зарим хүүхэд үлгэрийг өөрсдөө бодож, ярьж бий болгодог. Тийм ч учраас хүүхдүүдэд үлгэр бүхэн танил санагддаг биз ээ.

	Намайг бага байхад надад үлгэр ярьж өгдөг завтай хүн байсангүй. Гэвч би үлгэрийн тэр сайхан оронд байн байн айлчилж байдаг байсан юм. «Чи юу бодоод гөлрөөд суугаа юм бэ?» гэж ээж маань надаас олон дахин асууж байсан. Гэвч би тэр бодож санаж байсан зүйлээ тэр болгон гарган ярьж чаддаггүй байсан юм. Нэг өдөр би хүүхэлдэйгээрээ тоглож байгаад үнэхээр өөрөө үлгэрийн гүнж болчихсон юм шиг санагдаж билээ. Тэгээд тэр бодолдоо автагдан өөрөө өөртэйгөө ярилцан, хувцас өмсөж байгаагаа хөдөлгөөнөөрөө харуулж байтал минь манай хөрш авгай хараад шоолж инээхэд нь би сая зүүднээс сэрсэн юм шиг ухамсарлаж билээ.

	Тэр хөрш авгайн шоолон инээх чимээ нь бага балчир байсан миний сэтгэлд их эвгүй сэтгэгдэл төрүүлж билээ.

	Хожим би өөрөө ном уншдаг болсноос хойш үлгэрт улам дуртай болсон юм. Хэдий чинээ олон үлгэр унших тутам төдий чинээ түүний гүнд орж, баялаг санаа, хэллэг, дүрслэлд нь дурлах болсон юм.

	Улс улсад үлгэр өөр өөр байдаг боловч тэдэнд нийтлэг зүйл их бий. Ер нь үлгэрт юуны өмнө нийтлэг санаа, нийтлэг дүрс байдаг. Үлгэрийн нэг гол шинж бол сайныг магтаж, мууг буруушаадаг, шударга ёсыг мандуулж, ядуу буурайд тусалдаг, зориг хүчийг мандуулан дуулж, хайр энэрлийг өндөрт өргөдөг. Үлгэр бол сайн хүн, сайхан зүйлд хүүхдийг хайртай болгон хүмүүжүүлдэг юм. Хожим би сэтгүүлчийн ажил хийж байхдаа ч гэсэн үлгэрийг сонирхсоор байлаа. «Когоутек» (Эр тахиа) гэдэг хүүхдийн сэтгүүлд ажиллаж байхдаа би түүнд нэлээд зүйл бичдэг байсан юм. Тэрнээс гадна хүүхдүүдтэй уулзалт хийхдээ би тэдэнд үлгэр ярьж өгдөг байсан юм. Ингэж ажиллахдаа би олон улсын, олон хэл дээр уншсан номуудаасаа янз бүрийн үлгэр түүвэрлэж авсны үрээр миний энэ ном бий болсон юм. Гэхдээ би тэр үлгэрүүдийг өөрийн бяцхан уншигчдад улам ойртуулахын тулд чех ардын үлгэрүүдийн хэлбэрт оруулж засварлаж бичсэн билээ.

	Энэ бяцхан ном хүүхдүүд та нарын үлгэрийн санд нэмэр болоосой гэж хүсэн ёсолсон

	 

	МАРИЕ МАЕРОВА

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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